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Nota redactiei

Printre orientdrile prioritare ale Bibliotecii Stiintifice a
Universitatii de Stat “Al.Russo” din Balti se afla intocmirea diverselor
Bio si Bibliografii, elaborarea bancilor de date privind bibliografia
lucrarilor profesorilor in format eectronic. In felul acesta, Biblioteca
continua traditia de bibliografiere a publicatiilor cadrelor didactice,
inceputd inca in anii 70 ai secolului trecut: 1974 (1945 -1969), 1983
(1970 —1980), 1992 (1980 — 1990), 1995 (1990- 1995), 2001 (1995
2000), 2002 (2000-2002).

Prezenta lucrare are drept scop reflectarea si promovarea
contributiilor stiintifice si didactice ale profesorilor Facultatii Limbi si
Literaturi Striine, care in 2004 fisi sarbatoreste un  Jubileu de
prodigioasi activitate.

Istoria marturiseste ca, in Grecia antica, se considera ci educatia
corecta a generatiel tinere este chezasia bunastarii unui  Stat.
Prospectarea, dezvoltarea si valorificarea resursdor  stiintifice
disponibile, la fel si completarea patrimoniului tarii cu noi lucrari
stiintifice constituie tezaurul cel mai de pret, mindria si garantul efi-
cientel produsului unei ingtitutii de invatamint — speciaistul cu marca
calitatii  de Balsi. Profesionalismul, modul de abordare a diverselor
aspecte lingvistice si literare in limbile engleza, francezi, germana,
romana, rusa, profunzimea i originalitatea expunerii — acestea sint doar
uneledin caracterigicilelucrarilor inclusein aceastd bibliografie.

Bibliografia contine titluri de monografii, studii, ande stiintifice,
culegeri, ghiduri, dictionare, cursuri, referate de autor, articole cu
caracter stiintific si social, teze de magistru / licenta, coordonate cu
multa competenta si exigenta de profesorii facultatii. Primul capitol
contine lucrari cu caracter general, apoi  urmeaza publicatii structurate
pe catedre in ordine cronologici si alfabetica a autorilor si titlurilor,
tezele de magistru, tezele de licenta. Indexul auxiliar de nume si titluri
orienteaza utilizatorul spre numarul de ordine a descrierilor
bibliografice. Descrierea publicatiilor este bazata pe normele 1SBD si
numara in total 1179 de unitati documentare.

Lucrarea de fata ilustreszd i preocuparile stiintifice ale
bibliotecarilor universitari, “inspiratorii si sprijinitorii atitor drumuri de
cunoastere, cilauzele atitor pasi sovaienici, camenii celel mai ignorate
profesii intelectuale...” (1.Stoica), care aduna carti, stocheaza informatii
si intocmesc aceste excelente instrumente bibliografice pentru
cercetatori, profesori, studenti, pentru toti cei care se cauta si seregasesc
pe e insisi in labirinturile vietii.



Editorial Note

Some of the basic priorities of Balti State Univesity Scientific
Library are to make various bio and bibliographies and to elaborate
databases of the professors scientific works. This Library keeps aive
the tradition of creating the bibliographies for al publications of the
University staff, which has started last century, in 70s 1974 (1945-
1969); 1983 (1970-1980); 1992 (1980-1990); 1995 (1990-1995); 2001
(1995-2000); 2002 (2000-2002).

The aim of this work is to highlight and to promote the scientific
and the didactic contribution of the professors of the Faculty of Foreign
Languages and Literatures, which marks in 2004 a grest Anniversary of
prodigious activity.

History tells that in Ancient Greek proper education of the
young generation is determined to be the guarantee of any state welfare.
The prospectus and the development of the available scientific
resources, as well as the completing state patrimony with new scientific
works represent the precious thesaurus, the pride and the warrant of the
efficiency of any educational institution product who is, in fact, the
future specialist with Balsi  trademark. Some of the criteria which this
bibliography is based on are: professionalism, a special approach to
diverse linguistic and literary aspects in English, French, German,
Roumanian and Russian languages, a deep and original treatment and a
good knowledge of thisfield.

The Bibliography is made of monographies, studies, scientific
annds, anthologies, guides, dictionnaries, courses, author reports,
articles with scientific and social character, magter and license papers
guided with much competence and exigence by faculty professors. In the
first chapter are included works of genera character, followed by
publications which are structured on departments in chronological and
alphabetical order of authors and titles, master and license papers.
Additiona Index of names and titles directs the user to Order Number of
bibliographical description. Publications description is based on ISBD
standards and containsin average 1179 documents.

Thiswork is also a true illustration of the scientific interests of the
librarians ,the inspires and the supporters in finding the way toward
knowledge, the guidemarks to all the hesitating people, but still the most
ignorant intelectual profession..., (lon Stoica), who collect books, stock
information and draw up excellent bibliographical instruments for
researchers, professors, students and for all those who are searching for
self — creation in life labyrinth.



Lucrari cu caracter general

1970

Vuenbie 3anucku: Bwim.13 (uHocTp. s3.) / benbi.
nienaror. MH-T UM. A. Pycco. — benbupr, 1970. — 144 ¢.

1974

VYuenbie 3anucku: (MHOCTp. 53.) / Benpl. memaror. MH-T
uM. A. Pycco; Penkoin.: A.®. bornapenko (0TB. 3a BbIIIL.),
N.C. TI'epuikoruy, JI.B. Ctonbosast — K.: Jlymuna, 1974.
—107c.

1980

UccrnegoBanus 1o  NPUKIAZHOW M CHCTEMHO-
CTPYKTYpHOH JHMHrBUCTHKE. PomaHo-repmaH. Quion.:
Mexsy3. c0. / Pen. kon.: I'.C. Uunwieit (oTB. pez[) B.4.
[Inorkun, B.W. banapy,..., WU.3. Manomu,... - K.
I tuuamna, 1980. — 143 c.

1988

Meroanueckue  pEeKOMEHJAMM K BBINOJHEHUIO
JWIJIOMHBIX Y KypCOBBIX paboT Ha (akynbTere
WHOCTPaHHBIX  SI3BIKOB TI0 TEOPHH  COBPEMEHHBIX
MHOCTPaHHbIX s3bIKOB: (HeMm., ¢p., anri.) / Cocr.: A.C.
Poraps, B.W. Jlarytun, A.A. Mewnep, B.I1. Ckuba, JI.A.
Cxkub6a, O.B. Cumak, M.I1. Houwnrp, U.3. Manoau, JI.O.
Bbymynan, B.M. HImatosa, 10.C. Urnartiok; OTB. pen.
P.P. Ilpumosny; BI'TIN um. A. Pycco. ®@ak. uHoctp.s3. —
K.: KIIH um. C. Jlazo, 1988. — 45 c.

1990

ITparmatuka 3THOCTIEHU(HUIECKOTO JHCKYpca:
Martepuassl cumio3. (17-19 cent. 1990) / Peaxon.: M.II.



WNonump, B.II. Ckuba, F0.C. Cadapor; BI'TIM um. A.
Pycco. — banmp, 1990. — 140 c.

2001

Analele stiintifice: Ser. noua. T.19, fasc. b.: Filologie,
Limbi si Literaturi Straine / Col. de red.: lon Manoali,
Mihail Rumleanschi, Gheorghe Popa, Ana Pomelnicova.
- Balti, 2001. - 97 p.



Catedra Limba Englezi

1957

7. ®unumyenko, U.I'. CyOcranTHBanus IpUiIaraTebHbIX B

coBpeMeHHOM aHrnuiickoMm si3eike / .I'. @unumuenko //
Hayu. exeron. 3a 1957 r. / YepHoBui. roc. yH-T. -
Uepnosibl, 1957. — C.349-352.

1959
Homumyk, I'.JI. CyOcraHTMBHOE  yIpaBlieHHE C
npemnorom for B anrmuiickom sizeike / T J1. Tonwuryxk //
VYuen. 3am. / Ilsaturop. nen. uH-T. — [Isturopck, 1959. —

T.13. Bonp. aari. ¢gunon. — C.229-250.

Poiizen, B.I1. Kunodunem «IIpukiroueHrne Ha pexe» Ha
ypoke anrimiickoro s3bika /  B.II.  Poiizen, W.T.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

®ununuenko // Unoctp. s3. B mik. - 1959. - Ned4. — C.88-
91.

1960

Kapuesckas, II.M. Buapl mnoBtopeHus: marepuana V
kiacca / TL.LU. KapueBckas // B momomip yuutensm
anrmiickoro s3eika. — K., 1960. — C.20-26.

[Momumyk, I'.JI. M3MeHeHne couyeTraeMoCTH CyIIEeCTBHU-
TEMBHBIX C TPELIOraMd ¥ CBA3b €€ C MPOIeCcCOM
00pa30BaHUs IJIarojJbHBIX (PA3CONOrHUECKUX COUCTAHUMN
(ua maTepuane auri. s3.) / I'.JI. Tomumtyk // Yuen. 3am. /
[sturop. roc. men. un-t. — [Iaruropck, 1960. — T.23. —
C.235-244.

Ounumuenko, WM.I'. AKkTUBH3aIMS JEKCUYECKOTO MaTe-
puana mpu TOMOIIM 3BYKOBOTO KHHO TIPH H3y4YCHHU
tekcra «JIOHZIOH» B VIII xnacce / N.I'. ®unmmnuenxko,
B.I1. Poiizen // |HozemMHH MOBHM B miKoisi: 30UpHUK 3
noceuay Bukinananus. — Kues, 1960. — Bun.4. - C.13-18.
— (Ha ykp. 513.).

®dykc, E.®. O rpammarnuyeckoM pa3zbope TeKcTa Ha
MHOCTPaHHOM si3bIke: M3 ombiTa npernojaBaHus anri. si3. /
E.®. ®ykc // Yuen. 3am. / Benbil. nea. uH-T. — benblibl,
1960. — Bei.4 (¢puion.). — C.83-94.

®ykc, E.®. IloBTopeHue u cucremMaTusanus NpOHAEH-
HOro 1o 00pa30BaHHMIO BPEMEH aHIWicKoro riarona /

E.®. ®ykc // B noMoliis y4uTensiM aHTIIMICKOTO S3bIKa. —
K., 1960. — C.10-19.

1961

Homumyk, TI'.JI. Ponp anamorum B oOpa3oBaHHH
COUeTaHWi CyHmIECTBUTEIbHBIX ¢ mpemiorom [ T.JI.
MMomumyk // Yuen. 3am. / Ilaturop. roc. mem. WH-T. —
[Msaruropck, 1961. — T.24. — C.267-274.



16.

17.

18.

19.

20.

21

Homumyk, I'.JI. CoderaHuss CyIIeCTBUTEIbHBIX, BBIpa-
JKAIOIIMUX OTBJICUCHHBIC IIOHATUSA, C MpEeNIoraMu B
aHTIMKCKOM s3bIKE. ABTOped. Ouc. ... KaHA. (QHIION.
nayk. / T'.JI. Tlomumyk; JIEHHHTpaa. TOC. MEA. WH-T UM.
AW. I'epuena. Kad. anrn. ¢unon. —JI., 1961. — 18 c.

Ounumuenko, W.I'. Kunopunem «[lo MuaoHesnm» Ha
ypoke anrnwmiickoro sseika / N.I. ®wunwmmyenko, B.I1.
Poiizen // Unoctp. 3. B mik. — 1961. - Ne5. — C.51-54.

1962

Vasiliu, T.A. Analiza stilistica a cartii lui J.J. Jerom , Trei
intr-o barca” / T.A. Vasiliu // Marepuansl Hay4HO-

TeopeTHueckor Kou(epeniwu crymerto / BITIN. —
benbiipr, 1962. — C.1-14. — (Cu caract. chir.)

1963

[paitoman, A.M. ArercTH4Yeckoe BOCHHUTAHHE Ha
NPAKTHYECKUX 3aHATHSX 110 aHTJIHHCKOMY s3bIKY / A.M.
lpaiitobman // MexBy30BcKass Hay4HO-TIPAKTHYECKAS
KOH(epeHIusT MO0  aTeHCTHYECKOMY  BOCIHHUTAHHUIO
ctynentoB : Te3. goki. - benbipr, 1963. — C.49-51.

1965

byaman, M.M. Hekoropble CTaTUCTHYECKHE NAaHHBIE O
JICKCUYECKOM  CTPYKTYpPE AHIJIIMHUCKUX TEKCTOB IO
aBTomoOmiectpoernto /| M.M. Byaman // Hayuno-
MeToAnYeckass KOH(EpeHLUs [0 BOMPOcaM METOAWKH
MPEeTIoIaBaHNsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B By3aX M IIKOJIaX:
Te3. IOKI. u coodl. — benbisr, 1965. — C. 34-36.

Bacwmy, T.A. UYacrorHocth mpu  oOyueHHH
aHrmiickomy crenuanbHomy texcry / T.A. Bacunny //
HayuHo-Meronuyeckass KOH(EpEHIHs IO BONpOcam
METOJIMKH TMPEIoIaBaHNsi NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B By3aX
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22

23.

24,

25.

26.

M LIKOJAX. T€3. NOKI. U coodur. — benbipl, 1965. — C. 27-
28.

Kapuesckas, IL.M. Hekoropsie mCHXOIOTHYECKUE
0COOCHHOCTH YCBOEHUS aHTIMICKOrO si3bIKa YYalluMUCS
MpH YCTHOM BBOJHOM Kypce W KomruiekcHoMm /[ TLH.
Kapuesckas, 1O.I. MapkoB // HayuHo-meromnueckas
KOH(EPEHIUsI IO BOMPOCAM METOJVMKHU MPEIOIaBaHUs
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B BY3aX M IIKOJAX: T€3. JOKI. H

coob6u. - benpisl, 1965. — C.64-65.

Oyke, E.®. O B3auMoOTHOIIEHUSIX MEXAY (popmoit u
3HaYCHUEM  KaTeropud  4YHucia  CYIIECTBHTEIBHOTO
COBpeMEHHOro anriuiickoro sisbika / E.®. ®ykc //
Hayuno-meropnyeckass KoH(epeHIHs IO BOIpocaM
METOJIMKHU TPETOIaBaHusi HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B BYy3aX
M LIKOJIaX: Te3. NOKJI. U coodml. - benpisl, 1965. — C.150.

Dykc, E.®. OTHOCUTENTBHO o0pazoBaHUs 51
NPaBONKMCAHHUS TPAMMATHUYECKUX (OPM COBPEMEHHOIO
anrmmiickoro si3pika / E.®. ®@yke // Yuen. 3am. / benbir.
nen. uH-T. — benbisl, 1965. — Bein.7 (pumon.). — C.101-
112.

[paitoman, A.M. CTUIHCTUYECKUN aHAIW3 Ha CTapIIuX
Kypcax: Te3. jgoxi. [/ AM. Ilpaiitbman // Hayuno-
METOJMYECKass KOH(EpeHIMsS M0 BOMPOCAM METOIUKU
MPETIoIaBaHusl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B By3aX W IIKOJIAX.

- Benpiel, 1965. — C.164-165.
1966

Badarau, D.V. Asemanari si deosebiri ale vocalismului
englez cu cel moldovenesc / D.V. Badarau // Wtorosas
Hay4YHas KOH(EpeHIUsl MpenoJaBaTelbCKOro CocTaBa
nHcTuTyTa 3a 1965 r.. Te3. mokn. - Bembubr, 1966. —
C.119-120. — (Cu caract. chir.)



27.

28.

29.

30.

31.

32.

Budman, M.M. Despre intrebuintarea comparativa a
articolelor substantivale in limba engleza si limba
moldoveneasca / M.M. Budman // Urorosas nHay4Has
KOH(EpEHIUsT TPENoIaBaTeIbCKOro COCTaBa WHCTHTYTA
3a 1965 r.: Tes3. mokiu. - Bembier, 1966. — C.136-137. —
(Cu caract. chir.)

Bopu, 3.B. Meronuka o0y4eHUs1 aHTIHICKOMY SI3BIKY B
mongaBckoi ayautopun / 3.B. bopm, B.®. Kouepra //
HtoroBas HayuHass KoH(epeHIHUs MpernoaaBaTelbCKOro
cocraBa uHcTHTyTa 32 1965 1. Te3. gokin. - Benbisl,
1966. — C.134-136.

Kapuerckas, I1.1. K npobieme o mepeHoce HaBHIKOB /
I1.1. KapueBckas // VroroBas Hay4yHas KOH(e-peHIHs
MPEenoJaBaTenbCcKoro coctaBa MHCTUTYTa 3a 1965 r.: Tes.
oK. - benpupr, 1966. — C.132-134.

Tpetiouy, P.3. FIMeHHBIE CIOBOCOYCTAHUS B aHTIIUHCKUX
MyOMIIMCTUYECKUX TEKCTaX M PYMBIHCKUX TEKCTaX IO
pamuossnexktponuke / P.3. Tpeiiouy, E.W. Ilem3zapy //
WroroBas Hay4yHas kOH(EpEHIUS TMPENoa-BaTeIbCKOr0
cocraBa uHcTHTyTa 32 1965 1. Te3. goki. - Benbisl,
1966. — C.117-119.

Oumunmyenko, W.I'.  Tlpomeccel  aaBepOMann3anuu
NPEIUIOKHBIX KOHCTPYKLIHUI € CyOCTaHTUBHPOBAHHBIMH
NpUIAraTelbHBIME B COBPEMEHHOM aHTJIHMHCKOM si3bIKe /
N.I'. ®wmnuenko // UtoroBas HaydHas KOHQEpEHIHs

MPEenoJaBaTenbCcKoro coctaBa MHCTUTYTa 3a 1965 r.: Tes.
1ok, - bensnpl, 1966. —C.111 —-113.

paitoman, A.M. HecoOcTBeHHO-TIpsiMasi pedyb B
pomanax o ®@opcaiirax k. ['oncyopeu / A.M.Ipaiitoman
I/l UtoroBast Hay4Hasi KOH(EpEHIIUs PErnoaaBaTebCKOro
cocraBa uHcTHTyTa 32 1965 1. Te3. goki. - Benbisl,
1966. — C.54-55.
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33.

35.

36.

37.

38.

1967

Badarau, D.V. Citeva recomandari pentru cursul practic
defonetica engleza la studentii moldoveni / D.V. Badarau
[/l UtoroBasi Hay4Hasi KOH(EPEHIIUs PErnoIaBaTeIbCKOro
cocraBa uHCcTHTyTa 32 1966 1.. Te3. goki. - Benbisl,
1967. — C.129-130. - (Cu caract. chir.)

. bynman, M.M. Hekoropsle CTaTUCTUYECKUE HAHHBIE O

JICKCUYECKOM  CTPYKTYpPE AHIJIMHUCKUX TEKCTOB IO
aBTromoOmiectpoernto /| M.M. byaman // Wrorosas
Hay4YHas KoOH(EpeHIUs MpenojaBaTelbCKOro CocTaBa
nHcTuTyTa 3a 1966 r.. Te3. mokn. - Bembubr, 1967. —
C.125-127.

bomapay, .B. PeHTreHonormyeckoe HCCIEIOBAHUE
IJIACHBIX (DOHEM aHTJIMHCKOrO M MOJIJABCKOTO SI3BIKOB!
Astoped. muc.... kaua. ¢uion. nayk. / J.B. Bamapay;
Mock. roc. nen. ug-T uM B.M. Jleanna. — M., 1967. — 25
c.

Bampay, A.B. Conepxanue Kypca NpaKTHYECKOH
(OHETHKM aHTIMKUCKOrO s3bIKa Ha TEPBOM TOAY
00y4eHHUsI CTYICHTOB neauHcTuTyTa B Monnasckoi CCP:
te3. poki. / JI.B. Bamapay // VIII mexBy3. Hayd.- METO/I.
koH(]. «CopepkaHue IUCHUIUIMH TEOPETUUYECKOTO H
MPAKTUYECKOTO KA 110 HHOCTPAHHBIM si3bIKaM» 23-25
suBapsi 1967 / Mock. roc. nea. ua-T um B.U. Jlenuna. —
M., 1967. — C.68-69.

Bampay, A.B. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 MOJJABCKOTO H
AHIJIMIICKOrO BOKain3Ma: PeHTreHolormueckoe uccle-
nosanwue / J1.B. Bagapoay // Vuen. 3am. / bensIl. nied. uH-T.
— Benbipl, 1967. — Boin.8 (puion.). — C.67-81.

Kapuesckas, [1.1. O B3aumoeiicTBUY HaBbIKA YTCHUS HA
pycckoM u anriuiickoMm si3eikax /[ TT1.W. Kapuesckas //
Vuen. 3amn. / Bensir. nen. un-t. — bensipl, 1967. — Bein.8
(dbmon.). — C.82-86.



39.

40.

41.

42.

43.

[Momumyxk, I'.J]. CuHTakcuyeckue CBSI3U B AHTJIMICKOM
npemiokenun [ I'.JI. Tomumyk // WtoroBas HayuHas
KOH(EpEHIUsT TPENoIaBaTeIbCKOro COCTaBa WHCTHTYTA
3a 1966 r.: Te3. mokm. - bensinr, 1967. — C.119-121.

Homumyk, I'.JI. Coro3Hoe u 0eccor3HOE IMOAYMHEHUE
JOTIOHUTENBHBIX ~ TNPUAATOYHBIX — MPEAJIOKEHUH B
aHTiuiickoit auanmoruyeckoi peun / I'.JI. Tlomumyk //
Hayu. 1p. / KpacnHomap. roc. men. un-t. — Kpacnonap,
1967. — Beim.50. Anrm. ¢umnon. - C.132-161.

I[Momumyk, I'.JI. ®dpa3eonornueckue COYETAHHUS THUIIA
«IIepEeXOJHBIM IIaron + CyIECTBUTENBHOE» B AHIJIMM-
ckoM sizbike / T'.JI. Tlomumyk // Hayd. tp. / Kpacuomap.
roc. nen. uH-T. — KpacHomap, 1967. — Bem.50. Anrm.
¢unon. —C.127-131.

Oykc, E.@. CemaHTUUECKHE B3aMMOOTHOIICHUS MEXIY
(dbopMaMH EIMHCTBEHHOIO W MHOXECTBEHHOTO YHCIIA
CYILIECTBUTEILHOTO B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM si3bIKe /
E.®. ®ykc // HWroroBas HayuHas KoH(De-peHIHs
MPEenoJaBaTenbCKoro coctaBa MHCTUTYTa 3a 1966 r.: Tes.
noki1. — benpupr, 1967. — C.121-123.

Mrena, JLK. W3 ombita paboTsl co cryaeHTamu 1-ro
Kypca, paHee H3y4aBHIUMH aHTimiickuii s3pik [ JLK.
Hirena // WroroBas Hay4Has KoH(EpeHLUs Mpero-
JIABATEIILCKOr0 cocTaBa MHCTUTYTA 3a 1966 r.: Tes. mokt.
— Benpupr, 1967. — C.127-129.

1968

. bappay, J.B. HoBble TeHAEHUMM B MPOU3HOLIEHUH

aHrmmiickux rimacHeix ¢ouem / J.B. bampay, B.C.
JauunoB // Matepuaiibl UTOroBOW Hay4dyHOH KOH(pepeH-
IIH TPENoIaBaTeIbCKOro COCTaBa MHCTUTYTA 3a 1967 1. /
BI'TIU. — K., 1968. — C.175-177.
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45.

46.

47.

48.

49.

50.

Kapuesckas, I1.1. Hekotopsie Bonpockl mocieaoBaTeb-
HOCTH Ppa3JIMYHBIX BHJIOB PEUEBOM JEATENBHOCTH MpHU
OOyuYeHUHU aHTTHMHACKOMY sI3bIKy B msitoM kiacce / T1LU.
Kapuesckast // Bonpocskl METOVMKH MPErnoaBaHus HHO-
CTpaHHBIX s3bIKOB. - Tyna, 1968. — Brim.2, u.l. - C.216-
235.

Kapuesckas, II.LM. O HEKOTOPHIX TCHUXOIOTHYECKUX
0COOCHHOCTSX, BIHUSIOIIMX HA OPTaHHM3AlHUI0 U MOCTPO-
eHHMEe HaJYalbHOTO OOYYEHHS HWHOCTPAHHBIM S3BIKAM B
matoMm kmacce / TI.W. KapueBckas // Yyen. 3an. / Mock.
roc. nex. uH-T UM B.U. Jleunna — M., 1968. - Ne308.
Hexoropsie BOMp. METOMKH MPEMOIaBaHust HHOCTP. 3. B
k. u By3e. — C.56-57.

Kapuesckas, [1.1. ITocTpoenne HauanbHOTO dTamna o0yde-
HUSI MHOCTpaHHOMY si3bIKY: (V KII., aHra. 513.. Meroauka
npenonoBanus). Aroped. mucc.... KaHI. meA. Hayk. [
II.LU. KapueBckas; Mock. roc. men. uH-T um B.U.
Jlennna. — M., 1968. — 16 c.

Kapuesckas, [1.1. Pa3BuTre HABBIKOB YTEHUSI B TISITOM
KJacce TP pa3sHON OpraHu3aliy Ha4aapHOro 00y4ueHus /
I1.1. KapueBckas // Yuen. 3am. / Mock. Toc. TIe[l. HH-T UM
B.U. Jlennna — M., 1968. - Ne308. Hekoropsie Bomp.
METOJIMKU TIPENOJaBaHus WHOCTP. sI3. B IIK. U By3e. —

C.32-35.

[Momumyx, I'.JI. CuHTaKCcHYecKue CBS3U B MPEATI0KCHUH
u cioBocoueranuu / I'. /1. Tlomuuryk // Matepuasibsl uToro-
BOW Hay4YHOW KOH(epeHIIMH MpenoJaBaTeibcKoro cocTa-
Ba uHctuTyTa 3a 1967 r. / (BI'TIN). — Kummues, 1968. —
C 188-190.

1969
Badarau, D.V. Formarea deprinderilor de pronuntare

englezi / D.V. Badarau // Invatatorul sov. — 1969. — Nr.7.
- P.41-44. — (Cu caract. chir.).



51.

52.

53.

55.

56.

byaman, M.M. YacToTHBI ClOBaph AHMVIMACKOIO
MoJbsA3bIka aBTOMoOMnectpoenuss /| M.M. byaman //
Vuen. 3an. / Kamuaud. roc. nen. uH-T uMm. KanuauHa.

Kad. ¢p. s13. — Kanunun, 1969. — T.54. - C.269-292.

MHOro3Ha4YHOCTE M HJAOMATHYHOCTE B  MAIIMHHOM
cmoBape / K.B. Bekrae, A.Jl. Bopucesuu, B.A. Beprens,
... T.A. tupOy... // Cratucruyeckoe u WHPOPMAIIMOH-
HO€ W3y4YeHHE TIOPKCKUX SI3BIKOB. Te€3. JOKI. U coobrr. /
AH Ka3CCP, Un-t sa3piko3Hanug. — Anma-Ara, 1969. —
C.70-72.

CronboBas, JI.B. K wu3yueHuto CceMaHTHKH CJIOB,
obosnavaronux reorpaduyeckue moustus [/ JLB.
CronGoBast // AxTyajbHbIE MPOOIEMBbI JIEKCHKOJIOTHH:
Te3. IOKJI. JIUHTB. KoH(. — HoBocubOupck, 1969. — Bein.2,
g.1. — C.145-146.

1970

. Kamenesa, 3.B. Cratuctuueckoe ONHUCaHHUE JIEKCUKHU

MOABSI3bIKA CYIOBBIX MEXaHH3MOB [UISi TIOCTPOCHHS
aBTomatnuyeckoro cmosaps / 3.B. Kamenesa, T.A.
[Mtup6y // CtatucTryeckoe MU3ydeHHWE CTUJICH s3bIKa W
CTHJICH pedM: Te3. JIOKI. U cooOlI. K peci. Hayd. KOH(.
(Copbkwuii, 24-26 HosiOpst 1970) / T'opebk. roc. yH-T. —
Topekuit, 1970. — Beim. 1. — C.28-29.

KomupoBanue  rpamMmartiueckod  MH(poOpManuu B
mammaHOM  cioBape /  A.JI.  Bopucesuu, B.B.
Ionuapenko, B.W. T'peunmkuna, ... T.A. Hltupdy //
Cratucruka tekcra: c¢O. cr. / MHHCK. roc. Tme. HH-T
uHOCTp. s13. — Munck, 1970. — T.2. Atomar. mepepa0.
tekcra. — C.331-614.

ConocTaBUTENbHOE H3yYEHHE CEMaHTHUECKOW CTPYKTY-
pBI CIIOBa IPHU COCTABJIEHUHU ABYSA3BIYHOTO CIIOBaps IS
mamaHOro nepesoaa / A.Jl. bopucesny, B.A. BykoBu,
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57.

58.

59.

60.

61.

62.

B.A. Beprenb, ... T.A. UltupOy, .. // AxryanbHbie
npo0IeMbl JIEKCHKOJIOTUH: Te3. IOKIL. ¥ coodul. Beecoros.

Hayd. kKoH(]. (17-20 urons 1970r.) / benopyc. roc. yH-T. —
Mumnck, 1970. - C.26-27.

Cronoosas, JI.B. K BBIABIIEHUIO CEMAaHTUYECKUX CBSA3EN
MEXIy CIIOBaMHU IO JaHHBIM uX aucTpuOyimu / JI.B.
CronGoBast // AxTyajbHbIe MPOOIEMBbI JIEKCHKOJIOTHH:
Te3. JOKI. U coobul. Bcecoros. Hayd. koH(}. — MUHCK,
1970. — C.180-190.

Cronb6osas, JI.B. O HekOTOpBIX METOJaX HCCIEHOBAHUS
cemantuku cinosa / JI.B. CromboBas // VYuen. 3am. /
benbi. nex. ue-T. - benpupl, 1970. — Beim.13 (uHOCTD.
s13.). —C.109-115.

paitoman, A.M. K Bonpocy o moaTekcre B poMaHax o
dopcaiitax J[. Toncyopeu / A.M. Ilpaitoman // XXIII
I'epuenoBckue uteHus: MexBy3. koH(]. Dunon. Hayku:
Kpart. coaepik. oK. (27-28 ampesnst 1970 1.) / JITTIA um.
A.N. T'epuena. —JI., 1970. — C. 106-109.

paitoman, A.M. Tsopueckas wucropusi «Carum o
dopcaiiTax» U ee HICHHO-XYI0KECTBEHHBIN 3ambicen /
AM. Ulpaitoman // Yyen. 3an. / Benpu. nen. uH-T. —
benbiipr, 1970. — B 13 (unocTp. 53.). — C.117-130.

MTtupby, T.A. Jlekcuyeckue eIUHHIBI OTPACIEBOIO
aBTromatuuyeckoro ciosaps / T.A. Wrup6y /I XXII
HaydHas ~ ceccusi ~ MHMHCKOrO  TOCYIapCTBEHHOrO
MEarOrMYecKOro MHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (10
UTOraM Hayd.-uccien. padorsl 3a 1969 r.): Te3. poki. —
Mumnck, 1970. —Y.2 (s3b1k03Hanue). — C.190-194.

1971

BaiikoB, B.I'. O KOIM4eCTBEHHOM acCIeKTe MPEANKATHBIX
enuuuil: (aurt. 53.) / B.I'. Baiikos // Tp. / benbir. mex. uH-



63.

65.

66.

67.

68.

T, 1971. — Bem.15 (punon. ¢ak.). - benbipr, 1971, —
C.35-38.

Kapuesckas, I1.1. K Borpocy o TpaHCHO3HUILIMK HaBBIKOB
(pomuoit m unoctpannbiit s3bik) / I1.M. Kapuesckas //
Vuen. 3an. / Benbu. nen. un-t. — bensupl, 1971, — Bein. 15
(men. mayku). — C.52-60.

. [Ipencka3yemMocTHbIi aHanmu3 npu BepostHocTHOM MIT /

3.0. bensena, B.A. I'peunmikuna, M. /1. Jlanatko, ... T.A.
Itupby // ABromarnueckas TepepabOTKa TeKCTa
METOJaMHM  TPUKIAJHON JIMHTBUCTUKHU. Marepualbl
Bcecoros. kou.,6-8 okr. 1971, r.Kunmues. — K., 1971. —
C.300-302.

Cucrema gnexkcuyeckoro MII aHriamiickux Hay4yHO-
texundeckux TtekcroB /  A.Jl. bopuceBuy, B.B.
Ionuapenko, D.M. J[loOpyckuna, ... T.A. Iltupoy //
ABTOMaTHueckass — IepepaboTka  TeKcTa  MeTOAaMH

MPUKIaIHON TMHTBUCTUKH: MaTepuainsl Beecoros. Kond,
6-8 oxt. 1971, r. Kummunes — K., 1971. — C.289-291.

Cronoosas, JI.B. K BbIIeIeHHIO CEMAaHTUYECKUX CBA3EN
MEXIy CIIOBaMHU IO JaHHBIM WX auctpuOyimu / JI.B.
Crosnboas // Bompocsl poMaHO-TepMaHCKOH ¥ CIIaBsH-
ckoit dutonoruu. — Munck, 1971. — C.190-201.

Cronbosas, JI.B. K u3ydyeHuto ceMaHTHKH IMyTeM aHa-
JIM3a JIEKCMKO-CMHTAaKCHYeCKuX coderaemocrei / JI.B.
CrosnboBas // Bompockl CeMaHTHKH: Te€3. JOKI. — M.,
1971. - C.197-183.

paitoman, A.M. Crunmuctudeckass ¢yHKuus «aedop-
MHPOBAHHBIX HAMOM» B pomaHax o PDopcaittax .
Toncyopcu / A.M. Illpaitoman // XXIV TepueHoBckue
uyreHus: Ouion. Hayku: Kpat. cogepik. okt / JITTIA um.
A.N. T'epuena. —JI., 1971. — C.119-121.
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69.

70.

71.

72.

73.

74.

1972

[paitoman, A.M. [TpobaeMbl Xy10KECTBEHHOTO CTHIIS B
«Care o ®opcaiirax» JI. I'oncyopcu: ABroped. amc....
kaug. ¢unon. Hayk / A.M. Hlpaitoman; JITTIA um. AJ.
lepuena. — JI., 1972. — 20 c.

Cronbosas, JI.B. K ananu3y 3HaueHuss TpyIIbI
CYIIECTBUTENbHBIX, 00O3HAYaOmMX reorpaduyeckue
oowektol / JI.B. Cronbosas // Bonpocsl pomMaHo-repMaH-
CKOW (UIIONOTMK M OOIIEro s3bIKO3HAaHUSA. — MMUHCK,
1972. — C.305-318.

1973

baiikos, B.I'. IIpocToe npennoxkeHre aHIIMICKOro sI3bIKa
B THOCEOJIOTMYECKOM U OHToJOrmueckom ruiaHax / B.I'.
baiikos, I1.E. Konaunnckas // TIpoGiemMbl TeOpUH 4ieHOB
npemioxenns. — K., 1973. — C.142-149.

Cronbosas, JI.B. JluctpuOyTHBHO-cTaTHCTHUECKHI aHa-
JU3 JIEKCMYECKOW TpYMIbl CYIIECTBHTENBHBIX, 0003Ha-
Yaromux reorpapuueckue 0ObEeKTh: Ha MaTepHaje aHrI.
3. B COMNOCTaBICHUU C pyc.. ABToped. IHC.... KaHI.
¢unon. wayk / JL.B. Cronbosas; Mun. Toc. mem. WH-T
WHOCTp.513. — MuHck, 1973. — 21 c.

1974

ABTomatnueckue ciaoBapu B cucremax ACY u UIIC /
B.C. Kpucesnu, A.Jl. bopucesnuu, B.B. ['onuapenxo, ...
T.A. llltupOy // JluarBuctudeckoe odecrieyeHue aBToMa-
TU3WPOBAHHBIX CHCTEM YMpPAaBIeHUS W WHPOPMAHOHHO-

MOMCKOBBIX CHUCTEM: Te3. JMOKJI. Bcecoro3. HayyH.-TexH.
koH(]. — Tromens, 1974. — C.64-66.

Urnatiok, FO.C. Hekoropsie 0COOEHHOCTH CHHTaKCHCa
COBPEMEHHOI0 aHTJIMHCKOTO s3bika BHE BemmkoOpuTa-



75.

76.

77.

78.

79.

auu / 10.C. UrHattok // Yuen. 3an. / OMck. nien. uH-T. —
Owmck, 1974. — Bem.89. — C.175-183.

Komauunckas, I1.LE. O xomu4yecTBEHHOM CTOPOHE BBICKA-
3pIBaHMs: Ha Matepuane anri. mpos3sl XIX B. / ILE.
Konauunckas // Yen. 3amn. / Benbu. nen. un-T. - beapusl,
1974. — Beim. unoctp. s13. — C.36-39.

Cronbosas, JI.B. K Bompocy ucciienoBaHus ceMaHTHYC-
ckoit cBsizu cioB / JI.B. CronGoBas // Yuen. 3am. / bembir.
nen. uH-T. — benbuel, 1974. — Beim. unoctp. s13. - C.97-
107.

[tupOy, T.A. OTpacieBble aBTOMATUYECKHE CIIOBApU U
ANIEKTPOHHO-BBIYMCIIUTEIbHBIE ~ MAIIMHBI  TPETHErO
nokosnenus / T.A. Illtup0y, C.A. Mowuceesa, I1.B. Can-
ynkoBa // BcecorosHblli HAyYHO-TEXHHYECKHI CHUMIIO-
3uyM «JIMHrBUCTHYECKOE OOECHeYeHuEe aBTOMAaTH3H-
POBaHHBIX CHUCTEM YIpaBICHUS U HH(POPMAIMOHHO-
IIOMCKOBBIX CHCTEM». Te3. HOKI. 24-26 ceur. 1974 r.,
Maxaukana / [larect. roc. yH-T. — Maxaukana, 1974, —
C.105-106.

1975

Urnatiok, FO.C. OO0 OCHOBHBIX TEOpUSAX OE3NUYHBIX
npemiokennit / 10.C. Urnatiok // Bompocel Teopun
pOMaHO-TepMAaHCKMX  s3bIKOB. ¢cO. Hayd. cr. [
Huenpomerp. roc. yH-T. — JlHemponerposck, 1975. —
Bem.7. — C.129-137.

[Ipobnemsr mostuku M. Toncyopcu: [lonrekcr w
CUMBOJIMKA KaK XYJO0XK. CPEICTBO M300paKCHUS BHYTP.
mupa nepcoHaxe B «Care o Dopcaifrax» [[xoHa
Toncyopcu (Meroa. paspab.) / Coctr. A.M. Ilpaiidman;
Ots. 3a Bem. [1.M. Kapuesckas; bensir. nen. un-1. — K.,
1975.-20¢c.
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80.

81.

82.

83.

85.

1976

Dictionar scolar englez-moldovenesc: Circa 10200 de
cwvinte / Alc. V.C. Plesco, A.M. Sraibman, P.l.
Carcevscaia, E.F. Fux. — Ch.: Lumina, 1976. — 319 p. —
(Cu caract. chir.).

Urnatiok, 1O0.C. K Bompocy o0 HpOHCXOXKACHUU
oe3nmnunbix npeanoxenuid / 10.C. Urnatiok // Bompocst
CTPYKTYpBI T€pMAaHCKUX 53bIKOB / OMCK. TOC. Me/I. HH-T. —
Omck, 1976. — Bem.1. — C.146-153.

Urnatiok, HO.C. O kimaccupukanuum  OC3TUYIHBIX
npemnoxkennii B anramiickoMm s3eike / 10.C. UrHaTiok,
I'.C. Illyp // Bonpochkl CTPYyKTYpbl F€pMAHCKHX S3bIKOB. —
Owmck, 1976. — Bem. 1. — C.154-165.

Urnatiok, 10.C. OcobGeHHOCTH YHOTpeONeHHS CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYECKUX THIIOB OE3JIMYHBIX MPEJ1OKECHHH
B MOHONoruueckoii peun BemukoOpurtanmu, CILIA wu
Ascrpamuu / 10.C. Urnatiok, I'.C. Ulyp // IIpoGrembr
JICKCUYECKOW M TpaMMaTHUYECKOW CEMAHTUKH AaHIJIMH-
ckoro u (paHiry3ckoro sa3eikoB. — Tymna, 1976. — C.9-20.

1977

. batixoB, B.I'. KonnuecTBeHHBINI acCIeKT JIUHAMHUKHU

CyOBEKTHO-TIPEAMKATHBIX OTHOIICHUN B aHIJIMICKOM
npemiokennn [ B.I. bBaiiko // I'pammarndeckue u
JIEKCUKOJIOTUYECKHEe  HUCclefoBaHusA: Pom.-repM.
Kjaccud. ¢puiion.: Mexsys. ¢0. — K., 1977. — C.79-89.

Kapuesckas, II.M. TpaHcno3unys HaBBHIKOB YTEHHS Y
CTYyJCHTOB CHELUAILHOTO M HECHENHaIbHOro (hakyib-
teroB / I1.1. KapueBckas // [Tyt moBBIIICHUS] KauecTBa
noaroroBku yuntens. — K., 1977. — C.81-87.



86.

87.

88.

89.

90.

91.

[utumkusa-Iloranny B.A. PasroBopHblii aHriamMiickui
s3bIK: sl 1-2 KypcoB WH-TOB M pak. HHOCTP. 513.. y4eO.
nocobue. / B.A. ITutumkun-Iloranny, B.I'. Baiikos — M.:
Breicmr. mk., 1977. — 112 c.

Cron6osas, JI.B. K pesynbratam cBOOOIHOrO acconma-
tuBHOTrO 3KcrepumMenta / JI.B. Crombosas // Tumonorus
CNABSIHCKUX SI3bIKOB M B3aUMOJICHCTBHS CIIaBSIHCKUX
JIUTEpaTyp: Te3. JOKI. 3-i pecil. kKoH). — MuHck, 1977. —
C.270-271.

Tupby, T.A. Jlekcnko-ceMaHTHYECKHE BOIMPOCHI aHTIIO-
pycckon cutyauuu:. Ha maTtepuane orpacil. cioBaps IO
CYIOBBIM MeXaHH3MaM: ABToped. JucC.... KaHd. (QHIIOIN.
Hayk / T.A. ItupOy; MHHCK. TOC. TI€l. UH-T UHOCTP. 53.
— Mumuck, 1977. — 24 c.

Tupby, T.A. JIMHrBUCTHYECKHE TPOOIEMBI «PYYHOT0»
u  MammHHOro mepesoma [/ T.A. Iltup6y //
ABTomMaTHueckass ~ mepepabOTKa  TEKCTa  METOJaMH
MpHUKIagHOW JHHTBUCTUKU. Martepuansl |l Bcecoros.
KOoH(., 6-7 okt. 1977, r. Kummues. — K., 1977. — C.9-10.

MTtupby, T.A. OnHO3HAYHOCT, W HEOTHO3HAYHOCTH
JICKCUUECKUX €IMHMIl B IBYs3bl4HON cutyanmu / T.A.
Itupby /I T'pammatudeckne H JICKCHKOJIOTHYECKHUE
uccnenoBanusa: PomaHo-repM. M Kiaccud. (HUIOIOTHS:
MexBy3. ¢0. — K., 1977. — C.79-89.

1978

Hrnarioxk, 10.C. be3snuunrie NPEUI0KEHUS u
0COOCHHOCTH HX (DYHKIMOHHPOBAHUS B COBPEMEHHOM
aHIIMKWCKOM  s3blke.  Ha  marepmane  aHrim  s3.
Benukobpuranun, CILIA u ABcrpamuu: ABtoped. muc.
Ha COMCK. ydeH. crem. kaHa. ¢uion. Hayk / 1O.C.
Urnatiok; Mock. roc. men. WH-T HHOCTp. f3. UM M.
Topeza. —M., 1978. —20 c.
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92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

Cronbogas, JI.B. DkcnepuMeHTanbHOE U3y4YEeHHE CeMaH-
THKH CYIIECTBUTEIBHBIX B MojgaBckoMm si3bike / JI.B.
Cron6oBast // Tesucsl VI Bcecoro3noro cummosuyma 1o
MICUXOJIMHTBUCTHKE M Teopuu KomMmyHukanuu (17-20

anp. 1978, Mocksa). — M., 1978. — C.184-185.
1979

Stirbu, T. Procentul scazut al ... limbii engleze: Predarea
Ib. engleze in scolile Moldovei / T. Stirbu // Invatamintul
publ. —1979. — 29 sept. — (Cu caract. chir.).

baiikos, B.I'. K mocTpoeHnio JTUHIBUCTUYECKON TeOpUU
nporHozupoBanud: Ha marteprane KBaauMeTpuu Mpoc-
toro npemioxkenus / B.I'. Baiiko // Bomp. si3piko3HaHUS.
—1979. - Ne4. — C.57-68.

Baiikos, B.I'. KauecTBeHHO-KOIHNYECTBEHHBLIH acCIIEKT
TUATCKTUKA — TpeioxkeHus: Kpamumerpus aTomap.
BoickaseiBanmii / B.I'.Baiikos, OTB. pea. JI.B.CtonboBas;
benbu. roc. mex. mH-T uM. A. Pycco. — K.: llTuunma,
1979. - 211 c.

baiikos, B.I'. KoMIo3umnoHHO-CHHTaAKCHYECKHE
BapuUaHThl  MPEIUKATUBHOM  Maphl  KaK  paMKH
uHpopmanmoHHbIx 3HauuMmocteit / B.I'. BaiikoB //
CtpykTypHO-()YHKI[MOHATBHBIC JIMHTBUCTHYECKHE
ucClie/IoBaHus: PoM.-repM. U Kiaccu4. (PUIIoi.. MEKBY3.
c6. —K., 1979. — C.93-105.

Komaumnckas, I1.LE. Mopdononorus mnpedukcanbHO-
cy(hdurcanbHbIX CyOCTaHIAPTHBIX OCHOB C MpepuKcaMu
a-, ab-, co-, con-, de-, in-, re- / IL.E. Konauuuckas //
MopdemHas 1 cnoBooOpa3oBaTeNbHasi CTPYKTypa CIoBa:
MexBy3. Temar. ¢0. / Kanuuun. roc. yH-T. — KanunuH,
1979. — C.89-93.

Cronbosas, JI.B. Ucnons3oBaHue TEXHUYECKUX CPEICTB
npu 00y4YEeHHH ayIUpOBaHHIO B Hes3bIkoBOM By3e / JI.B.



CronboBast // Texuudyeckue cpeacrsa oOydeHHs B By3ax:
BOIIpP. METOAUKHU IPCIIOJaBaHHd B BLICHI. IIK.: Me)KBy3.
c6. — K., 1979. — C.41-45.

99. Cynumosckas, 3.B. ['paMmaTHyeckasi CymIHOCTb CTPYK-
TYp BTOPWUYHOM MpPEAMKAIMA M WX KOHCTHTYEHTOB. Ha
marepuaie auri. s3. / 3.B. Cynmumosckasi; Opec. roc. yH-
T. — Opmecca, 1979. — C.30-33. — (Pykomuce jemn. B
WHUOH AH CCCP, Ne3890).

100. Cynumogckast, 3.B. CTpykTypa BTOpHUYHOH mpe-
JMKAIMA M TEOPETHYECKUE YCIIOBHS €€ BBIJICICHUS B
peunn / 3.B. Cymmmosckas // |nozemua dimosoris. —
JIeBiB, 1979. — Bun.54. —C.42-47.

101. [[ImatoBa, B.M. Hekoropbsie 3akoHOMEpHOCTU
CHHTArMAaTHYeCKH  OOYCIOBIICHHOW  HOMHHALMM B
aHrIMiickoM si3bike: Ha marepuase riarosioB aBuxeHus /
B.M. HImaroBa // CtpykTypHO-()yHKIIMOHATIBHBIC JIMHT-
BHUCTHYECKHE HCCIeAOoBaHMs: PoMaHO-TepM. M Kiaccud.
¢unonorus: mexsys3. ¢0. —K., 1979. — C.141-147.

1980

102. CynumoBckas, 3.B. Cunrakcuueckue (yHKIUH
cTpykTyp BTOopmuHOi npemukarwy / 3.B. CynumoBckas;
Onec. roc. yu-T. — Opnecca, 1980. — 42 c. — (Pykonuch
nen. B MHUOH AH CCCP, Ne4925).

1981

108. Cynumosckas, 3.B. 'pammaTtnueckas CylHoCTh
1 (PYHKIMOHUPOBaHHUE CTPYKTYP BTOPUYHOM MpeTUKALH
B COBPEMCHHOM aHTJIMHCKOM s3bIKe. ABTOped. Iwc...
kaug. ¢uion. Hayk / 3.B. Cynmumosckas; Opec. roc. yH-T.
—Opecca, 1981. —23 c.

104. MTtupby, T.A. ComocTaBUTEIbHBI aHAIU3
CMBICJIOBBIX CTPYKTYp JIE B aHIIIO-pyCCKON ABYSI3bIYHOMN
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curyatmu / T.A. IltupOy // Beepoccuiickas Tperbs
IIKOJIa-CeMUHAP «O0yyatorue JINHTBUCTHYECKUE
MAIMHBI U ONTUMH3AIHS 00YUCHHUs A3bIKaM». (Te3. TOKI.
u coobm. 2-12 wurons 1981 r.) / Jlar. men. uH-T. —
Maxaukana, 1981. — C.44.

1982

105. Cronbosas, JI.B. ®opmupoBaHHEe KOMMYHUCTHU-
YeCKOr0 MHPOBO33PEHHs CTYAEHTOB B IIpoLecce H3yde-
Hust ycrHout peun / JI.B. Cronbosasi, E.B. Pesnukosa //
Bompocsl oOyueHus BHIaM peueBOH AEATENBHOCTH Ha
MHOCTPaHHBIX S3bIKaX B HEA3BIKOBOM BY3€: MEXKBY3. c0. /

Ky6a#. roc. yu-1. — Kpacnonap, 1982. — C.102-103.

106. Cynumosckas, 3.B. I'pammatuueckuii craTyc
noctpoeHuii tuma to see somebody run / running B
coBpeMeHHOM aHrmickoM sizbike / 3.B. CymumoBckas;
BI'TINA um. A. Pycco. — benbis, 1982. — 13 ¢. — ([en. B
WHNOH AH CCCP 10.06.82, No10390).

1984

107. Cronbogas, JI.B. K Bonpocy uzydenus ¢paktopos,
BJIMSIOIINX HA aJanTaluio CTYJICHTOB MEPBBIX KypCOB B
By3e / JI.B. CrosnboBas // Borpochl afantaiiiu CTyI€HTOB
MIIQIIAX KYPCOB B BBICIIMX YYCOHBIX 3aBEICHUSX:
MaTepHIIbI pecr. Hay4H.-METO/I. ceMHHapa
npenojasarencii By3os, 22 ¢esp. 1984, r. Kummnes — K.,
1984. — C.8-9.

108. CynmumoBckast, 3.B. CrpykTypa BTOpPHYHOI
OpeIUKalud M HMX pedeBas pPEeNpe3eHTalus B COBpeE-
MeHHOM aHriuiickom s3bike /  3.B.  CynumoBckas;
MITIMUA um. M. Topesa. — M., 1984. — 50 c. — ([emn. B
WHHNOH AH CCCP 25.12.84, No19053).



1985

1009. lops, A.H. Wmnnukauus wuppeasbHOCTH B
OpOCTOM TMpemiokeHnn (Ha Marepuaie aHIJIUICKOro
si3pika) /| A.H. Topst // Teopernveckre u TpUKIAIHBIC
WCCIIEIOBaHNS TI0 POMAHCKUM M T€PMAaHCKUM S3BIKaM:
Pomano-repm. ¢umonorus: mexsy3. c6. — K., 1985. —
C.108-113.

110. ComnocTraBuTeNnbHOE W3Y4YCHUE SI3BIKOB (3aHSITHUS
1-3): Meron. pa3pab. s cryaentos |-V kypcos / [1.B.
Bamopay, b.C. Hanunos, B.®. Kouyepra, ... T.A. lLItupOy;
KT'Y um. B.W. Jlenuna. Kad. anrn. ¢punon. — K., 1985. —
S9c.

111 ComnocTtaBuTeNbHOE W3Y4YCHUE SI3BIKOB (3aHSTHUS
4-6): Meroa. pa3pab. mist crynentoB |1-V kypcos / J1.B.
Bamopay, B.C. Hanunos, B.®. Kouvepra, ... T.A. lLItupOy;
KT'Y um. B.W. Jlenuna. Kad. anrn. ¢punon. — K., 1985. —
58 c.

112. ComnocTtaBuTeNbHOE U3Y4YCHUE SI3BIKOB (3aHSTHS
7-9): Meron. pa3pab. mis cryaentoB |-V kypcos / J1.B.
Bamopay, B.C. Hanunos, B.®. Kouepra, ... T.A. lLItupOy;
KT'Y um. B.W. Jlenuna. Kad. anrn. ¢punon. — K., 1985. —
S5c¢.

113. CtpykTypa, (GYHKIMOHUPOBAaHWE M OMOHHMHY-
HOCTh CHHTAaKCHYECKHX KOMIUIEKCOB B COBPEMEHHOM
AQHTJMHACKOM SI3BIKE. METOJ. YyKa3aHWs II0 Teoper.
rpaMMaTHUKE aHTJ. s3. JJIsS  CTYIACHTOB 3-4 KypcoB
nHeBHOH  Qopmbl  00ydeHHs  ¢dak. POMaHO-TEPM.
¢dunonorun / Cocr.: A.K. Kopcaxkos, 3.B. CynumoBckas;
Opnec. roc. yH-T. — Opecca, 1985. — 25 c.

1986

114. I'opst, A.H. Tuns! uppealbHOCTH NPEATIOKEHUS B
coBpemeHHOM anrnmiickoMm sizeike /| A.H. Tops; BI'TIN
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uM. A. Pycco. — Bembupr, 1986. — 22 c¢. — ([en. B
WHHNOH AH CCCP 22.12.86, No27720).

115. Meronuueckue pa3paboTKH TIO0 TpaMMaTHKe
AHIJIMICKOrO s3bIKA JJIsl aClUPaHTOB W couckareneit /
Cocr.: JI.B. bampay, B.M. Ilunrupeii, T.A. ILLtupOy;
KT'Y um. B.U. Jlennna, Kag. repm. s3. — K., 1986. — 51 c.
— (Ha anru. s13.).

116. Cronbosas, JI.B. VYcioBus »s¢ddexruBHOro
(bopMupoBaHHs TOHATHIT y cTyneHTOB mnensy3oB / JI.B.
Cron6oBast // CoepiieHcTBOBaHHE Iporecca HOpMHUPO-
BaHMS HAYYHBIX MOHATHH y YYaIIUXCs KO U CTYJCHTOB
nenBy3oB  Te3. moki. Beecoros. HaydH.-TpakT. KOH). —
Yenadbunck, 1986. —C.17-19.

117. Cynumosckast, 3.B. [uddepennnanbabie mpus3-
HAK{ CTPYKTYP BTOPHYHON NpPEAWKAllUU B COBPEMEHHOM
anrmiickom s3bike / 3.B. Cynumosckas, U.U. Ilycrtu-
noBa // Mepusmbl U THUIIOMEpU3MbI: MeXBY3. c0. Hayd.
tp. / MOIIN um. H.K. Kpynckoii. — M., 1986. — C.107-
116.

118. Cynmumosckas, 3.B. KonnuyectBeHHo-kauyecT-
BEHHBII aHAJIM3 COYETAEMOCTU OCHOBHBIX MOJEJIEH CUH-
TaKCHYECKUX KOMITJIEKCOB C MPENO3UIIMOHHBIMU AJIEMEH-
TaMH B COBpeMEHHOM aHriuiickoM si3bike / 3.B. Cynu-
MmoBckast // [Hozem. dinosnoris: Pecn. mMikBia. Hayk. 30. —
JIeBiB, 1986. — Bumn.82. — C.15-20.

119. Cynumosckas, 3.B. CTpyKkTypHO-ceMaHTHUECKHE
OCOOGHHOCTH CO4YeTaHus Tiarosia Make co BTOPUYHO-
MPEAUKATUBHBIM MTOCTPOCHUEM B COBPEMEHHOM aHTJIMI-
ckoMm si3bike / 3.B. Cynumosckas; BI'TIU um. A. Pycco. —
Bbenbupr, 1986. — 11 ¢. — (Jlen. 8 MTHUOH AH CCCP
22.12.86, Ne27719).

120. Tupoy, T.A. KonBepcruoHHass OMOHUMHUS MOJ-
nasckoro si3bika / T.A. ItupOy // CoBpemeHHbIe po0-



JemMbl poMaHuCTHKU: DyHKIHOH. ceMaHTUKA. Te3. Bcee-
COr03. KOH(. 1Mo pomaH. si3piko3HaHUI0. — Kamunun, 1986.
-T.2.—-C.191-193.

121. MTtupby, T.A. CemaHTHYecKHE CTPYKTYpHl aH-
TIIMACKUX W PYCCKUX TEPMUHOJOTMYECKHX EIUHHI] Ha
ypoBHe BupTyanbHoro 3uaka / T.A. Itupoy; BI'TIN um.
A. Pycco. — benbupl, 1986. — 23 c. — ([len. 8 UTHUOH
AH CCCP 22.12.86, Ne27721).

1987

122. Stirbu, T.A. Pregatirea viitorului invatator pentru
munca in afara orelor de curs/ T.A. Stirbu // Pedagogul
sov. - 1987. —Nr.1. — P.45-48. — (Cu caract. chir.).

123. AHrnamiickuii s3pIK: MeTol. peKOMEHIAluK IS
CaMOCTOAT. pabOThl CTYACHTOB |-X KypCOB Hesi3. CIIEIl.
men. By3oB / Coct. JI.B. Cronbosast, A.A. Jlembepckas;
BI'TIN um. A. Pycco, Kad. unoctp. s13. — K.: KIIN um. C.
Jlazo, 1987. — 47 c.

124. I'opst, A.H. O cuHTakcuueckoM acrekTe KaTe-
TOPUH UppeaTbHOCTH B aHTmiickoM si3bike / A.H. Tops //
[TparmMaTnko-QpyHKIMOHAIBHBIC HCCIICIOBAHHS S3bIKOB:
Pomano-repm. ¢umononorus: mexsys. ¢6. — K., 1987. —
C.119-124.

125. Cronbosas, JI.B. W3 onbiTa opraHu3aiuu camoc-
TOSATEIbHOMN pa6OTI)I CTYACHTOB HCA3LIKOBBIX CIICIH-
anpuocteit /| JI.B. Cronbosas, A.A. JlembGepckas //
Wnoctp. s3. B BeicHI. K. — 1987. — Bpim. 19. — C.115-120.

126. Cynumosckasi, 3.B. BropuuHo-npenukaTUBHBIE
IIOCTPOEHUSI KaK CPEJICTBA CTPYKTYPHOM M CMBICIOBOM
OopraHm3anMyi TeKCTa B aHrauiickom s3bike / 3.B.
CynumoBckast // CemaHTHKa II€IOr0 TEKCTa: Te3.
BeIcTyIUIeHn#t Ha cosemnl. (Omecca, cenr. 1987). — M.,
1987. — C.6-7.
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127. Cynumosckasi, 3.B. KadecTBeHHO-KONMHYECTBEH-
Has XapaKTepPUCTHKA TIPaMMATHYECKHX KOMIUIEKCOB B
coBpeMeHHOM aHriuiickoM si3bike / 3.B. Cynumosckas //
lHo3em. dimomnoris. — JIesiB, 1987. — Bun.87. —C.65-71. —
(Ha ykp. s13.).

128. tupby, T.A. OcobeHHOCTH KOHBEPCHOHHON
OMOHHMMHH AHTJIMICKOrO W MOJIaBCKOro si3bikoB / T.A.
Itup6y // Tlparmatuko-GpyHKIIMOHATBHBIE HCCIEIOBA-
HUS s3bIKOB: PomMaHO-TepM. Quiononorus: MexBys. c0. —
K., 1987. — C.145-151.

129. MTtupby, T.A. Ponms HUPC B aktuBuzaumm
TBOPYECKOU JIEATEIbHOCTH CTYJIEHTOB 110 CIIENUAIbHOCTH
«Anrnuiickuit s3pik» / T.A. Hltup6y // Bnusaue HUPC
Ha pa3BUTHE TBOPYECKON aKTMBHOCTH CTYIEHTOB: Bormp.

METOJIMKH TIPENOJIaBaHus B BhICHI. IIK.. MexBy3. ¢0. —
K., 1987. — C.57-60.

130. [tupoy, T.A. Tumonorus QGOHOIOTUYSCKUX
CHCTEM aHTJUICKOTO W MOJJIABCKOTO SI3BIKOB. y4eO.
nocooue / T.A. UltupOy; BI'TIM um. A. Pycco. — K.:
KIIA um. C. Jlazo, 1987. — 33 c.

1988

131. AHrnumiickuii  s3pIK:  MeTon.  ykazaHUS Ui
CaMOCTOST. PabOThI IO MPAKT. TpPaMMAaTHKE aHIJL. S3.
«3agaHMs MO0 CEMAaHTHKE COYETAaHW TIJIarojoB IO-
OyXXIIEGHUSI CO BTOPUYHO-TIPEIUKATUBHBIMH CTPYKTypa-
mu» uist crynentoB |-1V kypcos ¢ak. unoctp. 3. / Cocr.
3.B. Cynumosckas; OtB. pea. M.I'. Akcendensa; BI'TIN
uM. A. Pycco, Kad. anrn. s3. — K.: KIIK um.C. Jlazo,
1988. — 18 ¢c.

132. CynumoBckas, 3.B. MapkupoBaHHOCTh U HEMap-
KAPOBAaHHOCTh CTPYKTYpPhl BTOPUYHOW MpEIUKAlH U ee



3JIEMEHTOB B COBPEMEHHOM aHTiuiickoM si3eike / 3.B.
Cynumogckast // lnozem. ¢inonoris. — JIsBiB, 1988. —
Bun.90. — C.20-26. — (Ha ykp.s3.).

133. Cynumosckasi, 3.B. Hekortopsie Bompocsl opra-
HU3AIMH CAMOCTOSITETIbHOM pabOTHl CTYAEHTOB HESI3bI-
KOBBIX CITEI[HAIbHOCTEH Temarornueckux By3oB / 3.B.
Cynumogckast // Te3ucsl T0KIa10B MEKBY30BCKON Hayd-
HO-MeToanuecKkor KoHpepeHun «OpraHu3anus camo-
CTOSTENbHOW pabOThl W TpodecCHOHATIbHOM HaIpaB-
JICHHOCTH CTYACHTOB B Mpolecce O0y4eHUs WHOCTpaH-
HOMY sI3bIKY B HES3bIKOBOM By3e». 16-17 urons 1988 r. /
Tom. unx.-cTpout. HH-T. — Tomck, 1988. — C.27-28.

1989

134. l'ops, A.H. Brpaxenue wuppeanbHOCTH B
aHTJIMKACKOM TpeajokeHuu. ABtoped. wc....KaH..
¢unon. Hayk / A.H. I'opsi; Kues. nen. uH-T ©HOCTp. 513. —
Kues, 1989. - 21 c.

135. CpenctBa  BBIpaXEHHSI ~ HUPpPEabHOCTH B
COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3bIKE. METO/I. PEKOMEH IAIINN
10 TpaMMaTHKe aHriI. 5i3.. [ cTyneHToB dak. uHOCTP.
3. [ Coct. A.H. Tops; mon pen.: A.M. Illpaiioman, JI.U.
Ananuna; BI'TIA um. A. Pycco, Kad. anrn. s3. — K.: KII1
um. C. Jlazo, 1989. —16 c.

136. Cynumosckas, 3.B. CuHTakcudeckue xapakTe-
puctukn tekcra / 3.B. Cynumosckas // CTpykTypHO-CO-
Jiep)KaTelbHbIe XapakTepucTuku Tekcra: CO. Hayd. Tp. /
Kupr. roc. yn-t. — ®pynsze, 1989. — C.86-93.

1990

137. Varzari, Elena. Mijloace eficiente de verificare a
cunostintelor, priceperilor si deprinderilor eevilor / Elena
Varzari // Lectia contemporana de limba moldoveneasca :
Pentru profesori. - Ch., 1990. - P.101-106.
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138. lopbanb, C.B. O mparmMaTuke BBOJHBIX CJIIOB U
CIIOBOCOYETAHUN B COBPEMEHHOM AaHIJIMICKOM si3bIKe /
C.B. T'op6ans // Tlparmatuka 3THOCTICHHU(UUECKOTO JTUC-
Kypca: Marepuainbl cummo3. (17-19 cenr. 1990, banup) —
Bamup, 1990. — C.119-120.

139. I'op6anp, C.B. O ponu BBOAHBIX CIOB U CJIOBO-
CoueTaHWil B pabOTe Haj XyJ0)KECTBEHHBIM TEKCTOM /
C.B. T'opb6anb // PecnybnukaHckass Hay4HO-METOIUYEC-
Kast koHdepenuus: Te3. 1ok1 (Tupacnons, 1-10 okt. 1990
r.) /[ TITIX wum. T.I'. lleBuenko. — K., 1990. — Y.1.
[Icuxonmoro-nearoruyeckue, 00IIIeCTBEHHBIE "
rymanuTapHsie Hayku. — C.147.

140. lop6anb, C.B. O Tekcroobpasytoniei (GpyHKIUU
BBOJIHBIX CIIOB M CJOBOCOYETAaHHH B COBPEMEHHOM
anrmuiickoM si3pike / C.B. Topbaus // Pecriydnukanckas
Hay4HO-METOAnYecKas  KOH(QepeHIus:  Te3.  JIOKI
(Tupacnons, 1-10 okr. 1990 r.) / TITIM um. T.I.
IMIeBuenko. — K., 1990. — Y.1: IIcuxonoro-memaroruyec-
Kre, oOlIecTBEeHHBIE M TyMaHUTapHbIe Hayku. — C.169.

141. lopss, A.H. Meroanueckas 3¢¢eKTHBHOCT
KOMMYHHKATHBHBIX yIpaXHEeHU it Ha ypokax
aHIIMiickoro si3bika B cpeaHei mkone / A.H. Tops //
PecniyOnukaHckas Hay9HO-METOIUYECKass KOH(EPECHIIHS:
te3. qoka (Tupacmons, 1-10 oxt. 1990 r.) / TTTIN um.
T.I'. IlleBuenxo. — K., 1990. — Y.1: Ilcuxoioro-
NeJarornyeckue, OOIIECTBEHHbIE M T'yMaHHTapHbIC

Hayku. — C.169-170.

142. Wntencuduranuss mpomecca oOydeHUs aHTIIHIA-
ckoMy 513Ky B By3e: Otuer o HUP (3axmiount.) / BI'TIN
uMm. A. Pycco; Pyk. T.A. lltupOy. - NeI'P01828029456;
Mus. Ne02900018277. — benbupsl, 1990. — 12 c.

143. Kumuna, C.B. Meronuka pa3BuTHS TpaMMaTH-
YEeCKOM CTEPEOTHIMM KaK MeXaHu3Ma MOPOKACHUS
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BBICKa3bIBAaHMK Ha AHIJMHCKOM $3bIKE Ha HayaJlbHOM
stane o0y4enus B nensyse / C.B. Kununa // TloBbimenue
3¢ GeKTUBHOCTH Tpoliecca OOydeHHs CTYIEHTOB B
BBICIINX  y4eOHBIX 3aBefeHusx pecrmyonuku: CO.
martepuaioB Pecri. HayuH.-mpakt. koH}. (22-23 mas 1990
r.bamue) / BITIN um. A. Pycco. — Bamis, 1990. — C.156.

144, Cynumosckas, 3.B. Peanuzanus 3HaueHus kaysa-
JHHOCTH B TpaMMaTHYecKHX KoMIulekcax: Ha marepuane

auri. s3. / 3.B. Cynumosckas // |Ho3em. ¢inonoris. —
JIpBiB, 1990. — Bun.97. — C.67-71. — (Ha ykp.si3.).

1991

145. Tales and funny stories: Carte pentru eevii din
cl.V / Alc. A.Goreg; 1.P.S.B.”" A.Russo”. — Ch., 1991. —39

p.

1993
146. Gorea, A. Vebul limbii engleze / A.Gores,
V.Schiba. — Ch.: Lumina, 1993. —80 p.
1995
147. Gorea, A. Limba engleza: Manual pentru clasa a

2-a a scolii medii / A. Gorea, E. Stanin. — Ch.: Lumina,
1995. — 128 p.

148. Gorea, A. Teaching of english to students of
general and social psychopedagogical department at Balti
University, Moldova / A. Gorea // Psiho-pedagogie so-
ciala: (Reflectii pe marginea unei inovatii universitare). —
Ch., 1995. — P.56-60.

1996

149. Taulean, M. Forme eficiente de imbinare a
cuvintului invatatorului cu materialul ilustrativ la lectiile
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de limba engleza (in clasde I-1V) / M. Taulean //
Experiente si perspective in dezvoltarea invatamintului
primar si prescolar din Republica Moldova. — Bilti, 1996.
— P.75-76.

1997

150. Tomalia, L. Types of language tests at elementary
level / L. Tomalia// An. st. / Univ. ,A.Russo” Balti (ser.
noud). — 1997. — T. XVIII, fasc. Limbi moderne. Stiinte
socioumane. — P.22-25.

151. Haymsta, M. O npuaaTOYHBIX JOMOTHUTEIHHBIX B
anrimiickom cunrtakcuce / M. Llaynean // AkryanbHbie
npoOJieMbl COBPEMEHHOW (HIIONOTHH: MaT. MEKIyHap.
Hayd. KoH(]., mocesimenHoi 80- nermio mpod. B.H.
MurupuHa. - banms. - 2001. - C.40-44.

2002

152. Taulean, Micada Individualization in English
language learning / Micada Taulean // Reforma
invatamantului: teorie si practica: Conf. int. st.-practica,
20-21 aprilie. — Balti, 2002. - P.214-217.

153. Varzari, Elena. Students research work and
piagiarism / Elena Varzari // Reforma invatamantului:
teorie si practica: conf. int. st.-practica, 20-21 aprilie. —
Balti, 2002. - P.222-224.

154. Varzari, Elena. The role of the US.government
academic exchange programs in the improvement of
educators experience according to the international
standards / Elena Varzari // Reforma invatamantului:
teorie si practica: conf. int. st.-practica, 20-21 aprilie. —
Balti, 2002. - P.64-68.



2003

155. English for Law Students: P.1 / Elena Varzari,
Natalia Colodrovschi, Liuba Tomaili, Angela Bordeianu;
Univ. de Stat "A.Russo" din Balti, Fac. Limbi si Lit.
Straine. - Balti: S.n., 2003. - 120 p.

156. Varzari, Elena. Formarea abilitatilor de a traduce
un text la lectia de latina / E.Varzari // Didactica Pro... :
Buletin de teorie si practica educationala. - 2003. -
Nr.3(19). - P.53-56.
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Catedra Filologie Englezi

1981

157. [lImaroBa, B.U. O cnenuduke s361K0BOro 0003-
HaueHus: Ha marepuane pyc., mona. u anri. s3. / B..
[ImatoBa // CemaHTHUYECKHE KATETOPUU COMOCTABHUTEIb-
HOTO0 W3Y4YEHUs PycCKoro s3bika. — Boponex, 1981. —
C.47-49.

1982

158. Smatova. V. Obisnuinta de a cerceta: cercet. st.
studenteasca de la inst. pedagogic din Balti / V. Smatova,
M. Rumleanschii // Invatamintul public. —1982. — 7 iulie.
— (Cu caract. chir.).



159. baiixoB, B.I'. K tunonmorum cka3zyembix B
coBpeMeHHOM aHTimiickoM si3eike / B.I'. Baiikos, I'.H.
IeBuenko // CTtpoit 1 GYHKIIMOHUPOBAHHE POMAHCKUX H
TepMaHCKUX $3bIKOB. PomaHo-repM.  Quiononorus:
MexkBy3. ¢0. — K., 1982. — C.129-134.

160. Bbaiikos, B.T'. O  JOrHKO-CEMaHTHYECKUX
3aKOHOMEPHOCTAX pa3BepThiBanus Tekcta / B.I'. Baitkos
[/l OnrTuMH3aIis TpaMMaTHKY B CBETE JICHUHCKOW TEOPHH
oTpaxkeHusi: MaTepuanibl pecr. KOH(}. MO JIMHIBUCTHKE,
nocesiny. namati npod. B.H. Murupuna / BI'TIN um. A.
Pycco. —K., 1982. — C.75-77.

161. Urnatiok, H0.C. K Bompocy o Oe3nMW4YHOCTH U
O€3JIMYHBIX MPEUIOKEHUSIX B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM
s3pike / HO.C. Urnatiok // Ctpoii U GpyHKIMOHHpOBaHKE
POMAaHCKMX ¥ TepPMaHCKHX $53BIKOB. PomaHo-repm.

¢dunononorus: Mexeys. ¢o. — K., 1982. — C.135-138.

162. [IImatora, B.M. [lefixkcuc B jekcukorpaduu /
B.U. lImaToBa // Teopernueckue mpodieMbl CEMaHTHKH
U ee OTpakeHUs B OJHOS3BIYHBIX cioBapsx. — K., 1982, —
C.155-1509.

163. [lImaroBa, B.W. Hekoropsie HaOm0AeHUS 3a PyC-
ckoii peunto Ounmurea / B.M. IlImaroBa // AcmekTs
JIEKCHYEeCKOro 3HaueHus. — Boponex, 1982. — C.93-97.

164. ImaTtoBa, B.M. Cneun¢puka MO3THYECKOTO
TEKCTa C TOYKM 3PCHUs JIeHKTUYecKux kareropuid //
KoMMyHHMKaTHBHAs U MOdTHYECKass (YHKIHUS XyT0XKECT-
BEHHOTO TekcTa. — Boponex, 1982. — C.14-17.

1983

165. BaiikoB, B.I'. Tunsl ceMaHTHYECKOTO COTJIacOBa-
HUS TPETUKATUBHBIX IIEHTPOB MPOCTOTO MPETOKEHHS B
coBpeMeHHOM aHTnniickoM si3bike / B.I'. Baiikos // Cun-
XpOHHYECKHE W JHAXPOHMUYECKUE WCCIIEAOBAHUS 10
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POMaHCKMUM U TepMaHCKUM s3blkaM. PomaHo-repm.

¢unononorus.: Mmexsys. co. — K., 1983. — C.129-136.

166. Urnatiok, FO.C. beanuuHoCcTh M KaTeropus Juia
B anrimiickom si3bike / FO.C. Urnatiok // CunxpoHuue-
CKHE ¥ JIMaXPOHUYECKHE UCCIICIOBAHMS 110 POMAHCKHM U
TePMAHCKUM sI3bIKaM: POMaHO-TepM. (HIIONOTHS: MEK-

By3. c0. — K., 1983. — C.136-140.

167. [IImaTtoBa, B.U. KouHoTaius mnpugarateabHBIX
1BETa B COBPEMEHHOM aHTuMickoM s3eike [/ B..
ImatoBa // CUHXpOHMYECKHME W JHAXPOHHYESCKHUE
WCCJICJIOBAHMS 110 POMAHCKHM W TEPMAHCKUM SI3BIKAM:
Pomano-repm. ¢unonorus: mexsys. ¢o6. — K., 1983. —
C.156-161.

1984

168. Urnatiok, F0.C. O 06e3nuyHON KOHCTPYKLIHHU B
coBpemennoM anrimiickom s3pike / HO.C. Hrnatiok //
I'pamMMaTHyecKue U JIGKCHYECKUE CHCTEMbI B POMaHCKUX
M TEepPMAHCKUX s3blkax: PomaHo-repM. (QHIONOTHS:
MexkBy3. ¢0. / K'Y um. B.U. Jlennna. — K., 1984. —
C.118-122.

1609. [[ImatoBa, B.M. TekcroBas pemnpe3eHTaN
anrmmiickor kunecuku / B.M. [lImatoBa // 'pammaruue-
CKHE W JIEKCHYECKHE CHCTEMbl B POMAHCKHX M TepMaH-
CKHX si3bIKax: PoMaHO-repM. ¢uionorus.: MexBy3. cO. /
KI'Y um. B.. Jleauna. — K., 1984. — C.139-144.

1986

170. [ImaToBa, B.M. Dta crapas «gobpas» AHIIUS:
Bnewarnenue o noe3nake B Aurnmio / B.M. IlImarosa //
Hap. o6pasosanue. — 1986. — 4 mas; Invatamintul public.
—1986. — 4 mai; Kommynucr. — 1986. — 4, 11, 13 ¢epp.



1987

171. Urnatiok, FO.C. ComocraBuTenbHOe HU3y4YEHHUE
OesnmuHocTy B pasueix s3eikax / FO.C. Urmatiok //
OcobeHHoCTH (PYHKIIMOHMPOBAHUSI PYCCKOTO S3bIKa B
HaI[MOHAJILHOU pecrnyOuuke. [IpobiemMbl B3auMoaeCTBUS
S3bIKOB: Marepuaibl pec. Hayd.-lipakT. KoH(. (T.
benbipl, 21-22 mas 1987 r.) / BI'TIU um. A. Pycco. — K.,
1987. — C.146-148.

172. Meronuueckue ykazaHUsS K HM3y4EHHIO paszjena
«Ynorpebienne OE3NMYHBIX TPEIOKEHU B COBpe-
MeHHOM aHrauiickom si3pike» / Coct. JL.W. Baiicape,
10.C. Urnatwok; [duempomerp. roc. yH-T, Kad. anrm.
¢unon. — Inenponerposck, 1987. — 20 c.

173. [Ipunatounsie npemioxenus, Beogumeie THAT,
B COBPEMCHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE. METOJ. YKa3aHUs 110
rpaMMaTUKe aHriI. 3. st cTyneHToB 3-4 kypcos / Cocr.:
10.C. Urnatiok, 3.M. Kamenesa, B.M. [lunrupeit. — K.:
KI'Y um. B.U. Jlenuna, 1987. — 40 c.

174. IlImatoBa, B.W. PeueBoe nosenenue OunuHrea /
B.N. [lImatora // OcobennocTr (yHKIIMOHUPOBAHHS PyC-
CKOT0 sI3bIKa B HalMOHaIbHOW pecmyOnuke. [IpoGmembl
B3aUMOJEUCTBHS SI3BIKOB. Marepuansl pecrn. Hayd.-
npakT. KoH®. (r. benbusl, 21-22 mast 1987 r.) / BI'TIU uwm.
A. Pycco. - K., 1987. - C.171-174.

1988

175. Kananwa, K.J. SI3pik m cyeBepus: O myTsx
BO3HUKHOBCHHUSI HEKOTOpPBIX pedeBbix oboportoB / K.JI.
Kananua; MI'Y um. M.B. Jlomonocosa. — M., 1988. — 17
c. - bubmuorp.: ¢.15-17. — (Jlen. 8 UTHUOH AH CCCP
30.12.88, Ne36602).

176. Kananua, K.JI. 51361k cyeBepHil u peapaccyikoB:
ucropust B3msaaoB / K.JI. Kamanga; MI'Y um. M.B.
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JlomonocoBa. — M., 1988. — 46 c. bubnuorp.: ¢.40-46. —
(den. s MTHUOH AH CCCP 30.12.88, Ne36601).

177. [ImaTtoBa, B.M. IlpumaratenbHple 1BeTa B
aTpUOYTHBHBIX CJIOBOCOYETAHUSAX AHTIIMHCKOTO si3bika /
B.NU. IlImatoBa // Equnuiel A3bIKa B (DYHKIIMOHATHHOM
acriekre: MexBy3. c0. Hayd. Tp. / BopoHex. nexa. uH-T. —
Boponex, 1988. — C.91-96.

1989
178. Meroauueckue pa3pabOTKH 10 Pa3BUTHIO Ha-
BBIKOB YCTHOH pe4H ISl acliUPaHTOB W COUCKaTeNleH.
Awnrnuiickuii s3pik; U.1-2 / Coct. J.B. Bampoy, 10.C.
Urnatiok, ... 3.B. Cynumosckas, T.A. tupdy. — K.:
KTV, 1989.

Y.l.-59¢;
Y.2.—67c.
179. Meronuueckue peKOMEHAAINU TI0 JOMAaIIHEMY

YTEHHIO JJIS CTYIEHTOB TpEThero Kypca (akynprera
uHoctpanubix s3pikoB / Coctr. 1O.C. Hruatiok, B.H.
ImatoBa; BI'TIN um. A. Pycco, Kad. anrn. dumon. — K.:
KIIN um. C. Jlazo, 1989. —48 c.

180. OyHKIMOHUPOBAHUE TpaMMaTHUeCKUX  (opMm
rmarona CRY B coBpemennom anrmiickom s3bike / FO.C.
Urnatiok, 3.M. KawmeneBa, 3.B. Cymumonckas, T.A.
ItupOy // Enununa si3bika B CUCTEME M TEKCTE: METOJI.
PEKOMEHIAINH TI0 MCIOIB30BAHUIO PE3YJILTATOB UCCIIE.
(YHKIMOHUPOBAHUSL SIUHHIL S3. B CUCTEME M TEKCTE B
¢uon. Kypcax 1o aHri. s3. B neasys3ax. — Jlymk, 1989. —
C.48-54.

1990

181. Bomopay, .B. OcobenHoctn ymoTpebneHus
OE3MMYHBIX MPETIOKEHUN B XYI0’KECTBEHHON M HAay4YHOM
mpose / 1.B. Bampay, 10.C. Urnariok, 3.M. Kamenesa //
JIMHTBUCTHYECKHE WCCIEIOBAHUS HAaydHOU, XyAoXKec-



TBEHHOW M MyOnunucTuyeckoi aurepatypsl . — K., 1990.
—C.113-122.

182. Urnatiox, 10.C. ®ynkumonuposanne THAT-
OpUAAaTOYHBIX B XynokectBeHHOM Tekcre /[  1O.C.
Wrnatiok // TIparMaTtuka 3THOCIEIH(PHUECKOTO JTHC-
Kypca: mMartepuainsl cumios. (17-19 cenr. 1990) / BI'TIN
uM. A. Pycco. — Bame, 1990. — C.116-118.

183. ComocTaBUTENBHO-YaCTOTHAS ~ XapaKTepPHCTHKA
(GYHKIIMOHUPOBaHHUS TIpaMMaTHYeCKHX (OpM Tjarona
LOOK B pasubix crwisx / 1O.C. Urmatiok, 3.M.
Kawmenesa, 3.B. Cynumosckas, T.A. llItup6y // Hayunas
KOH(epeHIus npodeccopcKo-MpernoaaBaTebCKOro
cocraBa W COTPYAHUKOB [0 HMTOraM  Hay4HO-
uccrnenoBarensckoi padotsl 3a X|| marunerky: Tes. AOKII.
(Kummues, 14-21 suB. 19901.) / KT'Y. — K., 1990. — T.2.
—C.108.

184. [[ImaroBa, B.W. CrpaTteruss HCKpeHHOCTH B
koHTpactuBHOM acniekre / B.U. IlImatoBa // [Iparmaruka
ATHOCHEH(PUIECKOro HCKypca: Marepualibl CHMIIO3.
(bamup,17-19 cent. 1990) — banup, 1990. —C.112-113.

1991

185. lImarosa, B.. Ctpaterus aprymentanuu / B.1.
[ImatoBa // Marepuanbl PecnyOnukaHCKOW Hay4dHO-
MPAaKTUYeCKOH KOH(pEPEHUNH «AKTyaJbHbBIE MPOOIEMBI
TCOPUM U TIPAKTUKA COBPEMEHHOW JIMHTBHCTHKHY:
(Murupun. urenus: k 70-neruro nmpod. B.H. Murupuna) /
BI'TIN um. A. Pycco. — benbibr, 1991. — C.120

1992
186. Calancea, C.D. Specificul predarii verbelor com-

plexe (phrasal verbs) la orele de limba engleza / C.D.
Calancea // Modalitati de perfectionare a invatamintului
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din Republica Moldova: culeg. de teze a conf. st. / U.S.B.
»A. Russo’. — Ch., 1992. — P.183-184.

187. Ignatiuc, |. [Recenzie la cartea: Nicolae Babira.
Aspecte de predare a diftongilor din limba engleza] / I.
Ignatiuc // Faclia. —1992. — 25 sept. - P.6.

188. Smatov, V.lI. Studierea limbii intr-un context
cultural / V.I. Smatov, V.P. Schiba // Modalitati de
perfectionare a invatamintului din Republica Moldova:
culeg. de teze a conf. st. / U.SB. ,A. Russo’. — Ch,,
1992. — P.173-174.

1993

1809. Aladin, L. Limba engleza: curs introductiv / L.
Aladin, 1. Ignatiuc, V. Smatov. — Ch.: Lumina, 1993. —
168 p.

1994

190. Colibaba, V. Organizarea comunicarii la etapa
initiald de studiere a limbii moderne / V. Colibaba //
Probleme de lingvistica, stiinta literara si didactica:
Materialde conf. st. (3 martie 1994) / Univ. de Stat din
Moldova. — Ch., 1994. — P.141-142.

191. Ignatiuc, |. Nivel sub orice nivel: despre
examenele de bacalaureat la Ib. engl. / 1. Ignatiuc //
Faclia. —1994. — 24 iunie.

192. Ignatiuc, I. Rolul gramaticii in predarea limbilor
straine / |. Ignatiuc // Probleme de lingvistica, stiinta
literara si didactica: Materialele conf. st. (3 martie 1994) /
Univ. de Stat din Moldova. — Ch., 1994. — P.149-150.

193. Smatov, V. Ironia in contextul actului de vorbire/
V. Smatov // Probleme de lingvistica, stiinta literara si



didactica: Materialele conf. st. (3 martie 1994) / Univ. de
Stat din Moldova. — Ch., 1994. — P.99-100.

1995

194. Shmatova, V. Understanding irony: tezele ref. /
V. Shmatova // Realizari si deschideri stiintifice: conf.
jubiliara. — Balti, 1995. — P.48-49.

1996

195. Sleahtitchi, Mihai. Psihologia si pedagogia de la
AlaZ : Dictionar roman-englez / Mihai Sleahtitchi, lulia
Ignatiuc. - Ch.: Stiinta, 1996. — 167 p.

1997

196. Bors, Zinaida. Happy Birthday Dear Mrs. Bors! :
[Dialog cu dna Zinaida Bors, lector superior al catedrei
Filologia Engleza a Univ. de Stat "A.Russo" din Bilti] /
Interviu realizat de V. Jitaru // Curierul de nord. - 1997. -
1mai.

197. Gorbani, S. Pragmatic functions of paranthese in
the text / S. Gorbani // An. st. / Univ. ,A. Russo’ Balti
(ser. noud). — 1997. — T.XVIII, fasc. Limbi moderne.
Stiinte socioumane. — P.14-16.

198. Ignatiuc, |. Verbless sentences in english and
illocutionary acts / 1. Ignatiuc // An. st. / Univ. ,A.
Russo” Balti (ser. noud). — 1997. — T. XVIII, fasc. Limbi
moderne. Stiinte socioumane. — P.11-13.

199. [[ImatoBa, B. [IparmMaTika npOHMYECKOTO BhICKA-
spiBanust / B. IlImarosa // An. st. / Univ. ,A. Russo” Balti
(ser. noud). — 1997. — T.XVIII, fasc. Limbi moderne.
Stiinte socioumane. — P.8-10.
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1998

200. Sosu, Luiza. Dezbateri intelectuale : [Despre
clubul Debate a Univ. "A.Russo"] / Luiza Sosu // Curierul
denord. - 1998. - 22 mai.

1999

201. Cabac, Valeiu. Evaluarea prin teste in
invatamant: Teorie-aplicatii / Univ. de Stat "A.Russo";
Echip. red.: Ilie Nasu (coord.), Nona Deinego (red.); red.
terminologica: |.Matcovschi, G.Popa; Trad. l.Ignatiuc;
Tehnored. E.Cabac; Rec.: Mihai Sleahtitchi, |.Spinei,
P.Gutu. - Ed. aparuta datorita colab. cu TIMSSR
Moldova -Balti, 1999. - 263 p.

202. Magic English : 2 pupil's book : level one/ lulia
Ignatiuc, Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu, Ana
Muntean. - Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International:
ARC, 1999. - 127 p. :il.

203. Magic English : 2 pupil's book : second form /
lulia Ignatiuc, Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu,
Ana Muntean. - Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International:
ARC, 1999. - 127 p.: il.

204. Magic English : 3 pupil's book : level two / lulia
Ignatiuc, Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu, Ana
Muntean. - S.l.: Teora; Prut International: ARC, 1999. -
119p. :il.

205. Magic English : 3 pupil's book : third form / lulia
Ignatiuc, Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu, Ana
Muntean. - S.l.: Teora; Prut International: ARC, 1999. -
119 p. :il.

206. Magic English : 4 pupil's book : fourth form /
lulia Ignatiuc, Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu,



Ana Muntean. - Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International:
ARC, 1999. - 127 p.: il.

207. Magic English : 4 pupil's book : level three/ lulia
Ignatiuc, Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu, Ana
Muntean. - Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International:
ARC, 1999. - 127 p. :il.

208. Magic English : teacher's Book : forms 2-4 /
I.Ignatiuc, L.Aladin, L.Foca, Dina Puiu, Ana Muntean. -
Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International: ARC, 1999. -
238 p.

2000

209. English for you : Pupil's Book 5 / lulia Ignatiuc,
Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu, Ana Muntean. -
Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International: ARC, 2000. -
128 p. :il.

210. English for you : Pupil's Book 6 / lulia Ignatiuc,
Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu, Ana Muntean. —
Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International: ARC, 2000. -
128 p.

211 English for you : Teacher's Book Form 5/ lulia
Ignatiuc, Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu, Ana
Muntean. - Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International:
ARC, 2000. - 128 p.

212. English for you : Teacher's Book form 6 / lulia
Ignatiuc, Lara Aladin, Ludmila Foca, Dina Puiu, Ana
Muntean. - Bucuresti: Teora; Ch.: Prut International:
ARC, 2000. - 127 p.

2001

213. Postolachi, Daniela. Mioritismul cosmo-crestin in
poezia lui Grigore Vieru / Daniela Postolachi // Glasul
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Natiunii : rev. reintregirii neamului. - 2001. - Nr.22. -
P.12.

214. Smatov, Valentina. Revisting Biblical Allusions/
Z. Rumleanscaia, V. Smatov // AxryaibHble TPOOIEMBI
coBpeMeHHOW (wiojoruun . MaTepuanbl MEXIyHap.

Hayd. KoH®., mocBsaul. 80-neruto mpod. B.H. Murupuna.
- Bonus. - 2001. - C.80-82.

215. [ImaToBa, BanenTtuna. [IparMainHrBUCTHYECKHIA
apanmu3 auanora / B.W. IlImarosa // An. st. / Univ. ,A.
Russo” (ser. Noua). — 2001. - T.19, fasc. b. Filologie,
Limbi si Literaturi Straine. - P.17-22.

2002

216. Ignatiuc, lulia. The role of textbooks in teaching
foreign languages / lulia Ignatiuc // Reforma invata-
mantului: teorie si practica : conf. int. st.-practica, 20-21
aprilie. - Balti. - 2002. - P.103-106.

217. Smatov, Valentina. Culture - specific information
ordering in discourse / Vaentina Smatov // Un lingvist
pentru secolul XXI : Materiale ale Colocviului Int.
"Filologia sec. XXI" organizat cu prilgjul a 80 de ani din
ziua nasterii Prof. Eugeniu Coseriu (Balti, 18-19 mai
2001). - Ch. - 2002. - P.141-143.

218. Danii, Liliana. Categoria functional - semantica a
actantului si mijloacele e de redlizare / Liliana Danii //
Probleme de lingvistica generala si romanica. - Ch., 2003.
-Voal.2. - P.98-100.

2003

219. Popa, Gheorghe. Instead of an argument
Professor Valeriu CABAC's Adult Youth / Gheorghe
Popa; trad. lulia Ignatiuc // Vaeriu Cabac: Biobibliogr. —
Balti, 2003. — P.14-18.



220. Popa, lulius. Dean's space of perception through
student personality / lulius Popa; trad. Ana Munteanu //
lon Manoli: Biobibliogr. — Balti, 2003. — P.32-33.
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Catedra Limba Franceza

1955

221. Kamenckuii, A.A. O mepeBoge ¢ MHOCTPAHHOTO
s3b1ka Ha pycckuit / A.A. Kamenckuii // MHoctp. 513. B
mk. — 1955, — Nel. - C51-57.

1957

222. Kamenckuit, A.A. KoHTposib U y4eT pasiInyHBIX
HaBBIKOB B 00JIACTM HMHOCTPAHHOTO $3bIKa B IPOIIECCE
OOBIYHOTO OMpOCa Y4aIuxcs crapmmx KiaccoB / A.A.
Kamenckuii // VI3 onbiTa paboThl yuuTeNneil HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB: 0. cT. — M., 1957. — C.128-134.

223. Kamenckuit, A.A. HaBbiku ycTHOM peun B
nporecce OO0Y4YEeHUS WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B CpelaHEH
mkose / A.A. Kamenckuii // I3 onbiTa paboThl yunTesnei
WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB: 0. cT. — M., 1957. — C.31-45.
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1958

224, Mariciuc, A.P. Invatatorii despre manuale / A.P.
Mariciuc // Cultura Moldovel. — 1958. — 10 febr. — (Cu
caract. chir.).

225. Mariciuc, A.P. Principii logice, rezultate logice:
[despre predarea Ib. straine in sc. moldovenesti] / A.P.
Mariciuc // Cultura Moldovel. — 1958. — 4 sept. - (Cu
caract. chir.).

226. Mariciuc, A.P. Stilul si limba / A.P. Mariciuc //
Cultura Moldovel. — 1958. — 22 mai. - (Cu caract. chir.).
1959
227. Mariciuc, A.P. Cazuri defolosirealimbii materne

la predarea limbii franceze / A.P. Mariciuc // Invatatorul
Sov. —1959. - Nr.10. — P.49-54. - (Cu caract. chir.).

228. Mariciuc, A.P. Metoda vie de predare a limbilor /
[ A.P. Mariciuc // Cultura Moldovei. — 1959. — 5 febr. -
(Cu caract. chir.).

229. Mariciuc, A.P. Punctul de plecare: (probleme
lingvistice in predarea limbilor straine) / A.P. Mariciuc //
Cultura Moldovel. — 1959. — 22 noiembr. - (Cu caract.
chir.).

230. Mariciuc, A.P. Si material, si metoda: [Invatatorii

despre manuale] / A.P. Mariciuc // Cultura Moldovei. —
1959. — 13 sept. - (Cu caract. chir.).

1960

231 Mariciuc, A.P. Folosirea manualelor de limba
franceza adaptate / A.P. Mariciuc // Invatatorul Sov. —
1960. — Nr.2. — P.40-44. — (Cu caract. chir.).
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232. Mariciuc, A.P. Pe primul plan — limba vorbita:
(metodele de predare a Ib. straine) / A.P. Mariciuc //
Cultura Moldovei. — 1960. — 12 mai. - (Cu caract. chir.).

1962

233. Mariciuc, A.P. Daci-i bun, de ce sa stricam:
[despre metoda de predare a Ib. fr. in sc. moldoveneasci]
[ A.P. Mariciuc // Cultura Moldovei. — 1962. — 27 sept. -
(Cu caract. chir.).

234. Mariciuc, A.P. Metoda curenta de predare a
limbii franceze in scoala moldoveneasca / A.P. Mariciuc
/l Invatatorul Sov. —1962. — Nr.5. — P.48-54.

235. Mariciuc, A.P. Metoda inlesneste studierea: cu
privire la studierea Ib. fr. in Inst. Pedagogic ,A. Russo”
din Balti si metoda complexa de predare / A.P. Mariciuc
/I Cultura Moldovel. — 1962. — 21 iunie. — (Cu caract.
chir.).

1963

236. Mariciuc, A.P. Citirea in clasa lalimba franceza /
A.P. Mariciuc // Invatatorul Sov. —1963. —Nr.10. — P.33-
36. — (Cu caract. chir.).

237. Mariciuc, A.P. Dupa... 4 ani: [despre rezultatele
restructurarii stud. Ib. fr. in sc. rep.] / A.P. Mariciuc //
Cultura Moldovel. — 1963. — 17 febr. - (Cu caract. chir.).

238. Mariciuc, A.P. Vorbire vie: [analiza lectiilor de
Ib. fr.] / A.P. Mariciuc // Cultura Moldovei. — 1963. — 25
iulie. - (Cu caract. chir.).

239. Xaxam, 2.K. T'paduueckoe croromeneHue BO
¢paniryzckom s3eike / D.0K. Xaxawm // Yuen. 3am. / Mock.



roc. nexa. uH-T uM. B.W. Jleunna. — M., 1963. - Ne197. —
C.38-60.

1964

240. Mariciuc, A.P. Ar fi d, dar...: [despre man. de Ib.
fr.] / A.P. Mariciuc // Cultura Moldovei. — 1964. — 30 ian.
- (Cu caract. chir.).

241. Mariciuc, A.P. In ritm cu viata (activitatea
catedrel delimba franceza ainstitutului pedagogic ,, Alecu
Russo” din Balti) / A.P. Mariciuc // Cultura Moldovel. —
1964. — 6 aug. — (Cu caract. chir.).

242. Mariciuc, A.P. Pe marginea lectiilor si
manualelor. [Limba franceza] / A.P. Mariciuc // Cultura
Moldovel. — 1964. — 15 noiembr. — (Cu caract. chir).

243. Xaxam, 3.K. Hekoropbeie BOMpOCH METOAUKHU
OOy4YeHMS CTYJICHTOB-MOJIJIaBaH TEXHUKE YTCHUS Ha
¢paniryzckom s3pike / 9.0K. Xaxawm // Yaen. 3am./ Mock.
roc. nmexa. uH-T uM. B.M.JIenuna. — M., 1964. - Ne.210. —
C.211-222.

244, Xaxam, 3.K. IlocraHoBKa MPOWU3HOILICHUS U
TEXHHKH UTEHHWsS Ha HAYaJbHOM JTame OOydYeHWHs
(bpaHiry3ckoMy 53bIKY: (B YCIOBHSIX MOJI. ayJAUTOPHH).
Amtoped. muc....kaHna. meA. Hayk (0 METOAMKE
npenogaBanus uHOCTp. 13.) / D.K. Xaxam; Mock. roc.
nen. ud-T uMm. B.U. Jleauna. — M., 1964. — 17 c.

245. Xaxam, 032.K. TlocraHoBka  (hpaHILy3CKOrO
rpaccupyiomero R. / 9.K. Xaxawm // Yuen. 3am. / Mock.
roc. neg. uda-T uM. B.W. Jlenuna. — M., 1964. - Ne.233. —
C.170-175.
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1965

246. Stefanet, 1.P. Lucrarile scrise, care se pot practica
la anii de studii 111-1V la specialitatea limba franceza in
institut / 1.P. Stefanet // UtoroBast Hay4Hasi KOH(pepeHIUs
MPEenoJaBaTenbCKOro COCTaBa MHCTUTYTa 3a 1964 r.: Te3.
noki. — benbis, 1965. — C.94-96. — (Cu caract. chir.)

247. Bpoiauany, M.M. bBesnnunsie 0060poTHI  BO
(bpaHIry3cKOM U MoJIaBcKkoM s3bikax / M.M. Bprinuany
/I UtoroBast HayuHas KOH(EPEHIHMs MperoaBaTelib-
CKOro cocraBa HWHCTUTyTa 3a 1964 1.0 Te3. oKl —
Bensusr, 1965. — C.86-88.

248. HNonump, M.IL. MopaneHble mnepudpassl  BO
¢paniy3ckoM u monaaBckoM sizbikax / M.IT. Monuip //
WroroBas Hay4yHasi KOH(EpPEHIMS MPErnoiaBaTeIbCKOro
cocraBa uHCcTHTYyTa 32 1964 r.. Te3. nokin. — Benbisl,
1965. — C.98-101.

249, Mapuuyk, A.Jl. O  HayuyHBIX  OCHOBax
nperofaBanus  (paHIy3CKOrO s3bIKa B MOJIIaBCKON
mkone / A.JI. Mapuuyk // Hayaro-meTomandeckass KOH-
¢GepeHlss 1O BOIpPOCAM METOIMKH IPENOaBaHUs
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB B By3aX W IIKOJAX: Te3. JOKI. H

coob. — Benpiipl, 1965. — C.88-90.

250. Huxopuy, 3.M. Vcnonbs3oBaHue CpaBHUTEIHLHOTO
Meroga B pabore Haa mnuckMoMm (opdorpadueii) B
nperojaBaHui  (PaHIy3CKOr0 s3bIKa B IIKOJIE U B
uncruryre / 3.M. Hukopuu // WroroBas  HayuHas
KOH(EpEeHIIUS MPEroIaBaTeIbCKOro COCTaBa MHCTUTYTA
3a 1964 r.: Te3. nokia. — benbier, 1965. — C.100-101.

251. Pany, 3.1. Jlekcuko-ceMaHTHYECKHE OTHOIICHUS
raroiia <jaenath» BO (PAHIY3CKOM W MOJJIABCKOM
s3pikax / 3.1. Pany // UtoroBass HayuHas KoH(epeHIus
MPEenoJaBaTeNnbCcKOro COCTaBa MHCTUTYTA 3a 1964 r.: Te3.
noki. — benbnpl, 1965, — C.89-91.



252. Pany, 3.1. CnoBocoueranue riarona faire Bo
¢paniy3ckom u pymbiHCKOM si3bikax / 3.M. Pamy //
HayuHo-Meronuueckass KOH(EpEHIHs IO BONpOcam
METOIMKH MPENoJaBaHusi HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B BY3aX
W IIKOJIaxX: Te3. AOKI. U coobur. — benbipr, 1965. — C.124.

253. Xaxam, D.K. HHTOHAIIMOHHO-CHMHTAKCHYECKHE
MOJICTT BOMIPOCHUTENBHON ()passl Ha HAYaIBHOM dTare
oOyuenusi Qpaniryzckomy s3biky / D.0K. Xaxam // Uro-
roBasi Hay4yHass KOH(EpEHIWs MPEernoaaBaTebCKOro coc-
TaBa MHCTUTYTA 32 1964 1.: Te3. noki. — benbib, 1965. —
C.85-86.

254. Xaxam, 2.K. OcHoBHBIE HampaBJICHUS B
oOyueHun (¢paHy3ckoMy s3bIKy Ha l-om  Kypce
crienmanbHoro otaenenus / D.0K. Xaxam // Hayuno-me-
ToaMuecKas KOH(EpeHIHsT IO BOMPOcaM METOAWKH
NperoiaBaHusi MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B By3aX U IIKOJIAX:
Te3. IOKI. u coobl. — bembisr, 1965, — C.151-153.

255. [llepemera, H.B. 'naronsHbie addukchl criocoda
neiictust (Mode d' action) B coBpeMeHHOM (ppaHIly3CKOM
s3pike /| H.B. Ilepemera // WrtoroBas HayuyHas KOH-

(depeHIus MpenoaaBaTeIbCKOr0 COCTaBa MHCTUTYTa 3a
1964 r.: te3. goxia. — benbnsl, 1965. — C.102-104.

256. [llepemera, H.B. ['maronsHbie nepudpassl Croco-
0a neictBust: (coBp. ¢p. 53.) / H.B. llepemera // Vuen.
san. / Bembn. men. un-T. — Bembuwi, 1965. — Beimn.7
(¢pwmion.). —C.113-123.

257. [lIepemera, H.B. O BblpakeHuM 3HaUEHUI
crmocoba JelCTBUS B COBPEMEHHOM (PPaHIY3CKOM SI3BIKE
MOCPENCTBOM BpeMeHHbIX (opm wuHmukatuBa / H.B.
[lepemera // Yuen. 3am. / benbir. men. uH-T. — Benblibl,
1965. — Bein. 7 (¢uion.). — C.124-143.
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258. [epemera, H.B. O 3nauennu crnocoba neicTBUS
HEKOTOPBIX aduKCcaIbHBIX 00pa30BaHUi (PPaHI[y3CKOTO
rmarona / H.B. Illepemera // Marepuansr |V
KoH(epeHIIMH MoNoAblX ydeHbIXx MongaBun: Cep.
¢unon. —K., 1965. — C.108-110.

250. epemera, H.B. O6 ycBoennn nmnepdexra Ha
OCHOBE ero 3HaueHus crocoba jeiicteus (mode d’ action)
[/ H.B. Illepemera, M.II. Houurp // Hayuno-mero-
audeckass KOH(EpeHIMsT 10  BOMPOCaM  METOIMKH
NPEoaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B By3aX W IIKOJAX:
Te3. IOKI. u coodl. — benbisl, 1965. — C.162-164.

1966

260. Axentii, 1.G. Sa stim a vorbi: [Ib. straina in sc.] /
I.G. Axentii // Cultura. — 1966. — P.13. - (Cu caract.
chir.).

261. Limba latind: man. pentru univ. si inst.
pedagogice / Sub red. lui N. Grinbaum. — Ch.: Lumina,
1966. — 243 p. - (Cu caract. chir.).

262. Mariciuc, A.P. Cerinte actuale: [Ib. straina in sc.]
[ A.P. Mariciuc // Cultura. — 1966. — 4 iunie. — (Cu caract.
chir.).

263. Mariciuc, A.P. Cum s-ar putea inlatura unele
lacune din procesul de predare a limbilor straine la
ingtitut / A.P. Mariciuc // Urtorosas mayuHas KoH(e-
PEHIUS IPENoIaBaTeNbCKOr0 COCTaBa HHCTUTYTA 3a 1965
r.. Te3. 1ok, — benbipr, 1966. — C.122-124. — (Cu caract.
chir.)

264. Odobescu, A.F. Insemnitatea rolului genului
substantivului pentru acordul lui corect cu adjectivul si
formele verbale / A.F. Odobescu // UtoroBas HayuHas
KOH(EPEHIUsT TPENoIaBaTeIbCKOro COCTaBa WHCTHTYTA



3a 1965 r.: te3. nokn. — bensupr, 1966. — C.120-122. —
(Cu caract. chir.)

265. Axkcentuit, M1.I'. Beipaykenue npeiiecTBOBaHUS K
IUTaHy TPOUICANIET0 BPEMEHU TJIaroibHbIMU (popMamu
MHJIMKaTUBA BO (DPAHIy3CKOM M MOJIJIaBCKOM Si3bIKax /
WU.I'. Axcentuii // WroroBas Hay4yHas KOHQEPEHIHs
MPEenoJaBaTenbCKOro cocTaBa MHCTUTYTa 3a 1965 r.: Tes.
noki1. — benpupl, 1966. — C.131-132.

266. Crankesny, B.I'. O0 ymorpeOieHuM TPEIIOrOB
«a», «e» BO (ppaHIly3cKOM U MOJIaBCKOM si3bikax / B.I'.
CrankeBuy // VItoroBass HayuHass KOH(EpPEHIIHs IMPEIo-
JIABATEIILCKOTO0 COCTaBa MHCTUTYTA 3a 1965 T.: Te3. JOKII.
— Benbiipl, 1966. — C.129-131.

267. [Iepemera, H.B. Crenenu npenenbHOCTH CIOXK-
HBIX BpeMeHHbIX (opm mHmukatusa / H.B. lllepemera //
HtoroBas HayuHass KoH(epeHIHUs MpernoaaBaTelbCKOro
cocraBa uHCcTHTyTa 32 1965 1.. Te3. nokin. — Benbisl,
1966. — C.126-127.

1967

268. Mariciuc, A.P. Anomalie didactica: [analiza man.
delb. fr.] / A.P. Mariciuc // Cultura Moldovei. — 1967. -
17 mart. - (Cu caract. chir.).

269. Mariciuc, A.P. Gramatica — mijloc de insusire
practica a limbii franceze / A.P. Mariciuc // Utorosas
Hay4YHas KOH(EpeHIUs MpernoJaBaTeIbCKOro CocTaBa
nHcTUTyTa 3a 1966 r.. Te3. mokn. — Bembubr, 1967. —
C.145-147. - (Cu caract. chir.).

270. Stanchevici, V.G. Corelatia dintre prepozitiile
franceze si  prepozitia moldoveneasca ,in” / V.G.
Stanchevici // torosas HayuHas KoH(pEpEHIIHS Tpenoa-
BaTEIbCKOrO COCTaBa MHCTUTYTA 3a 1966 r.: Te3. Joki. —
Benbiipr, 1967. — C.138-139. - (Cu caract. chir.).
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271. Honuip, M.IL Meroauka paboThl HaJ TEMOMH
«CTaTuCcTUKa TJIATONBHBIX KOHCTPYKIMH BO  (ppaH-
my3ckoit myonuinctuke» / M.II. HMouump // Wrorosas
HayyHas KOH(EPEHIUs MPEeoIaBaTeIbCKOro COCTaBa
nHcTUTyTa 3a 1966 r.. Te3. mokn. — Bembupr, 1967. —
C.135-137.

272. Kamenckuit, A.A. [IpuHUuns! nepeBona Ha ¢pan-
LY3CKMA  SI3bIK  pe€ajud  COBETCKUX BY30B WM
(haxyapTeTOB MHOCTPAaHHBIX s36IKOB / A.A. Kamenckwuii //
Vuen. 3amn. / Bensir. nen. ua-t. — bensipl, 1967. — Bein.8
(dmon.). — C.63-66.

273. Jleitzepman, M.M. IlpurnaronpHoe ympaBieHHE
BO (paHIly3CKOM M MOJAaBCKOM si3bikax /| M.M. Jleii-
3epman // WtoroBasi HayuHast KOH(EpEHIIHs MperoiaBa-
TEJIBCKOI0 cocTaBa MHCTUTYTa 3a 1966 r.. Te3. moki. —
Benbpr, 1967. — C.139-140.

274. Xaxam, 2.K. KapTussl npu o0y4eHUM peud Ha
uHoctpanHoM si3bike / D.0K. Xaxawm // UtoroBas Hay4Has
KOH(EpEeHIIUs MPEroIaBaTeIbCKOro COCTaBa MHCTUTYTA
3a 1966 r.: Te3. poki. — benbusl, 1967. — C.152-153.

275. Xaxam, D.K. O6 sramax ycBOGHUS MEXaHU3MOB
yeraont peun / D.0K. Xaxam // UroroBas  HaydHas
KOH(epeHIUsl MPernojiaBaTeIbCcKOro cocTaBa HHCTUTYTA
3a 1966 r.: Te3. noki. — benbier, 1967. — C.142-143.

276. Ueban, T.H. Ctunucruueckuii aHamm3 XyJ0xe-
crBenroro tekcra / T.H. Yeban, A.®. Onobecky, O.H.
Kocramr // VtoroBast Hay4dHas KOH(EpEHIMs Mpenoa-
BaTEIbCKOrO COCTaBa MHCTUTYTA 3a 1966 r.: Te3. JoKiI. —
Benbipl, 1967. — C.144-145.

277. [llepemera, H.B. O6 wucnonb3oBaHUM JAHHBIX
CTaTUCTUYECKOTO HMCCIIEIOBAHUS PEUH LIS ONpEAEICHUs
3HAaYeHU crocoba  JIeMCTBUS  BPEMEHHBIX  (QOpM



unnukatusa / H.B. llepemera // Yuen. 3an./ benbi. nex.
uH-T. — benbipl, 1967. — Bein.8 (puson.). — C.56-62.

278. [lepemera, H.B. ®yHkunum npuvacTHbIX 000-
pOTOB € IIPUYACTHEM MPOLICAUIETO0 BPEMEHU IIpU
cyObekTe mpemiokeHus Bo Qpaniry3ckoMm si3bike /| H.B.
[lepemera // ItoroBast Hay4Hast KOH(PEPEHIUS MPENo/ia-
BaTEJIbCKOrO COCTaBa MHCTUTYTA 3a 1966 r.: Te3. moki. —
Benpupr, 1967. — C.130-133.

1968

279. lonita, M.P. Diateza — capitol de baza al metodicii
de predare a limbii franceze / M.P. lonita // Invatatorul
Sov. - 1968. — Nr.6. — P.38-41. — (Cu caract. chir.).

280. buneros, A.A. K Bonpocy npuMeHeHus mporpam-
MHPOBAaHHOIO OOyueHusi (paHIly3ckomy si3biky / A.A.
bunero // Marepuanbl pecryONMKaHCKOW —Hay4HO-
NPAaKTHYECKON KOH(EPEHIIMH MO MPOrpaMMHUPOBAHHOMY
OOYYCHHIO M HCIOJIb30BAaHHIO TEXHUYECKHX CPEACTB B
yuebnom mporiecce (7-9 mek. 1967 r., bembimr). — K.,
1968. — C.119-128.

281. Xaxam, D.K. Knaccudukaius ommbOK CTy/eH-
TOB-MOJIJIaBaH B INHCbMEHHOW peur Ha (PaHIly3CKOM
s3pike. (K Bompocy o Meromuke aHamuza  y4eo0.
marepuaia B Iensx ero mnporpammupoBanus) / D.K.
Xaxam // Marepuanbl pecryOIMKaHCKOW Hay4HO-TIPaK-
THUYECKOW KOH(EPEHIMH [0 MNPOrpaMMHUPOBAHHOMY
OOYYCHHIO M HCIOJIb30BAaHHIO TEXHUYECKHX CPEACTB B
yuebnoMm mporecce (7-9 aek. 1967 r. bembimr). — K.,
1968. — C.135-141.

1969

282. ['neitoman, E.B. CrnoBooOpazoBanue o
¢dopmooOpazoBaHre B aNIIKHKATHBHOW Mmojenu:. (Ha
marepuaie ¢p. 13.): ABroped. auc...KaHa. QUION. HAYK.;
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Jlenuurp. roc. nmea. uH-T uM. A.W. I'eprena. — benbIisl,
1969. — 31 c.

1970

283. Mariciuc, A.P. Structura lectiei de limba franceza
[ A.P. Mariciuc // Cultura. - 1970. — 31 ian. — P.6. — (Cu
caract. chir.).

284. Axcendensa, M.I'. K Bompocy 00 oOyuenun
opdorpaduu (HpaHIly3cKOro sS3bIKa B MOJNIABCKOM BYy3e /
M.I". Akcendennbn // [IpoGiiema 00yueHUsT HHOCTPAHHBIM
si3pikaM. — Biiaqumup, 1970. — Y.4. — C.45-50.

285. Honuip, M.IL. [Iporpamma MAIIIMHHOTO
mepeBoga  (GpaHIy3ckux GopM Ha  pycCKuil  H
mosmasckuit s3pik / M.II. Monuip, B.M. Tlerporckas //
Vuen. 3amn. / benbi. nen. -1, 1970. — Bpin. 13 (uHOCTD.
a3.). —C.54-63.

286. Manone, M.3. O mnpupome CTHIMCTUYESCKOTO
Heonoru3ma / M.3. Manone // Yyen. 3an. / Benbu. nex.
uH-T, 1970. — Bpin. 13 (uHoctp. 53.). — C.84-93.

287. CwmupnoB, U.E. Hekoropbie acnekThl (paHIly3-
cko-pymbIHckoro B3aumojeicteust /| WL.E. CmupHoB //
Vuen. 3amn. / benbi. nen. un-t, 1970. — Bein. 13 (uHOCTD.
s13.). —C.41-53.

288. CwmupnoB, U.E. ®paHiy3ckue 3aMMCTBOBaHUS B
JIEKCUYECKOM CHCTEME COBPEMEHHOTO PYMBIHCKOI'O
s3pika:  ABToped. gwmc....kaHa. ¢wumon. nHayk / W.E.
CwmupnoB; benopyc. roc. yn-r um. B.M. Jlenuna. —
Mumuck, 1970. — 25 c.

1971

289. Axenfeld, M.G. Indicatii metodice referitoare la
ortografia limbii franceze (reguli, exercitii) / M.G.



Axenfeld; Rasp. pentru ed. A.J. Haham, E.I. Pinzaru; Inst.
Pedagogic de Stat ,A. Russo” din Balti. — Balti, 1971. —
64 p. — (Cu caract. chir.).

290. 3yOky, 3.M. CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKHE OCO-
OCHHOCTH PENSTHBHOTO M a0COIOTHOTO CYIEpisITHBA: Ha
marepuaie gp. u pym. s3. / 3.M. 3yoky // Yuen. 3am. /
MI'TIN um. M. Topeza. —1971. — T.63. — C.49-62.

291. Honmuip, M.II. ApToMathueckoe paszinyueHue
OMOHMMHHU B MOJJIABCKHX TJIaroibHbix (opmax / M.IL.
Honwurp, H.I'. Martkarn // ABromaTndeckasi nmepepaboTka
TEKCTa METOJAMHU NPUKIAJHON JIMHIBUCTUKH. Mare-
puanbl Beecoros. koud., 6-8 oxr. 1971, r. Kummner. — K.,
1971. - C.329.

292. Wonurp, MUIL Ilytn ycrpaneHus ommOOK THpH
nanpHelieil paboTe Haa alropuTMOM  MAIIMHHOTO
nepeBofa (paHIy3cKOro TJlarojia Ha pPYCCKUH H
mosmaBckuit s3p1ku [ MLIT. Monuip, B.M. Tlerposckast //
ABTomaTHueckass — mepepabOTKa  TEKCTa  METOJaMH
MPUKIaIHON JIMHTBUCTHKH . MaTepuansl Beecotos. koH.,
(6-8 oxt. 1971, r. Kummues). — K., 1971. - C.327-328.

293. Kaura ans uteHus Ha (paHIy3CKOM SI3BIKE IS
nepBokypcHukoB u ywammxcs VIII-X kmaccoB / Cocr.
JL.T. A6a6wmii, M.I1. Pymnsackwii, U.E. CmuproB; OTB. 32
Boin. M.E. CmupHOB; roc. mex. uH-T uMm. A. Pycco. —
Benbupr, 1971. — 176 c.

294, Manone, U.3. AHaiu3 CTHIMCTHYECKUX HEOJO-
TH3MOB, HOBBIX 10 ()OpMe M 3HAYCHHUIO. HAa Marepuaie
npou3sBeneHnil coppeM. ¢p. nucareneit / 1.3. Manone //

Vuen. 3am. / Mock. nen. uH-T HHOCTP. 53., 1971. — T.64. —
C.244-257.

295. Matnone, 1.3. Ci10BO B sI3bIKE U CIOBO B peun /
N.3. Manose // Yuen. 3am. / Mock. Tief. HH-T HHOCTP. 53.,

1971. - T.59. — C.274-280.
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1972

296. Honmnip, M.II. Cratuctuka W BEpOSTHOCTHBIN
MaIlMHHBIN 1epeBo (PaHIly3CKOro riarojia Ha pyCCKUi
W MOJIaBCKUi s3BIKM (HAa Martepuane (paHIy3cKux
TEKCTOB MO0 MyOnuiucTike). ABroped. Iuc.... KaHz.
¢unon. nayk / M.I1. Uonwip; JITTIN um. A.W. Tepriena.
-JI1.,1972.—34c.

297. Manone, M.3. K mnpobieme CTUIMCTHYECKOTO
HEOJIOTM3Ma. Ha  Marepualie  MPOU3BEACHUH  ¢p.
nucateneit XX B.. ABroped. muc... kana. ¢uion. Hayk /
N.3. Manone; Mock. mea. WH-T HHOCTpP. fA3. UM. M.
Topeza. — M., 1972. — 24 c.

1973

298. Jitaru, V. O trupa dramatica studenteasca: despre
teatrul de Ib. franceza la fac. de Ib. straine. IPSB / V.
Jitaru // Cultura. - 1973. — 16 iunie. — (Cu caract. chir.).

299 XKurapy, B. Crirpaem crekrakib Ha (paHiy3-
CKOM: [O cTyn. TeaTpe Ha Qak. MHOCTp. 513. benbll. me.
un-ta) / B. XKutapy // Yuur. ra3. — 1973. — 27 sus.

1975

300. Dictionar francez-moldovenesc / Sub red. lui E.
Andreeva. — Ch.: Lumina, 1975. — 860 p. — (Cu caract.
chir.).

301. Jitaru, V. Douazeci si sase de fete si un baiat:
[despre cea mai buna grupa de la fac. de Ib. straine de la
Inst. Ped. din Balti] / V. Jitaru // Tinerimea Moldovei. —
1975. — 14 martie. — (Cu caract. chir.).

302. Axcendensa, M.I. O cnenuduke oOydeHHUs
(bpaniy3ckoit opdorpadpuu Ha 1-M Kypce MOJIIABCKOTO



By3a /| M.I'. Akcendennb // Bonpocsl 00y4eHHs WHOC-
TpPaHHBIM s3bIKaM B mKkone u By3e: Co. tp. — M., 1975, —
C.259-274.

303. Axcendenba, M.I'. O0yuenne ¢paHIy3cKol op-
¢dorpadum Ha 1-M Kypce MOIIaBCKOTO SI3bIKOBOTO By3a (C
y4eTOM 3THMOJIOTMYECKOr0 POJCTBA JBYX POMaHCKUX
s3bIKOB):  ABTOped. nwmc...kann. nexa. Hayk / M.T.
Axkcendenna; MI'TIU um. B.U. Jleauna. — M., 1975. — 22
C.

304. Banapy, B.M. Hekoropsie Bompocsl ¢yHKIHO-
HAJBHON MEpCIEeKTUBHI PEATIOKEHUS: HAa MaTepuaie ¢p.
s3. | A.W. Banapy. — K.: Ituunia, 1975. — 64 c.

1976

305. Raileanu, S. Analiza functionala a propozitiei / S.
Raileanu, |. Manole. — Cultura, 1976. — 24 iulie. —P.14.-
(Cu caract. chir.)

306. [MpumoBny, P.P. K mpobreme pasrpanuueHus
OTHOCHUTEJIBHBIX MECTOMMEHHI BO (DpaHILy3CKOM si3bIKE /
P.P. Tlpumosuu // C6. mayu. Tp. / Mock. men. MH-T
HUHOCTP. 513. — 1976. — Beim.95. — C.222-231.

1977

307. Manone, 1.3. CemMaHTMKa WHIUBUAYAIbHO WC-
MOJB30BAHHBIX ~ TePMHHO-MeTahop BO  (DpaHITy3CKOi
xynoxkectBennoi peun / M.3. Manone // T'pammaTiue-
CKHEe W JIEKCHMKOJIOTMYECKHEe HCCaemoBanusa. Pomano-
repM. u kiaccud. ¢uionorusi. Mexsys. ¢6. — K., 1977. —
C.150-156.

308. IToma, FO. Arrecrarmus: tumocsl, MuHycel: (O6

arrectauuu cryaearos BI'TIN) / 1O. Tlona // Mononexs
Monpasuu. —1977. — 21 uroHs.
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309. [IpumoBuy, I'.I'. Cucrtema OTHOCHUTEIBLHBIX MeC-
TOMMEHHH B COBPEMEHHOM (hPaHILy3CKOM S3bIKE. ABTO-
ped. auc.... kaua. ¢puon. vayk / I'.I'. [Ipumouy; Mock.
roc. mej. MH-T UHOCTp. 513. uM. M. Topesza. — M., 1977. —
23c.

310. Pymnsauckuit, M.I1. KonHoramus cioBa U cioBo-
coueranus: Ha matepuane ¢p. moasuu XX B.. ABTOped.
JHMC.... Kaua. ¢umwion. Hayk. /| A.Jl. PymusHckuit; Mock.
roc. meJ]. MH-T UHOCTp. 513. uM. M. Topesza. — M., 1977. —
23c.

1978

311 Ciuric, S. Scrisori de pace pentru o lume intreaga:
(despre Clubul Prieteniei Internat. de la Inst. Pedagogic
din Balti) / S. Ciuric // Tinerimea Moldovel. — 1978. — 5
apr. - (Cu caract. chir.)

312. Dictionar scolar moldovenesc-francez: Circa
15000 de cuvinte / Alc.: V.l. Banaru, E.I. Banaru, E.V.
Gleibbman, ...M.V. lachim; Sub red. Z.I. Radu; Rec. de:
..M. lonita, 1. Manole, 1. Smirnov... . — Ch.: Lumina,
1978. — 431 p. — (Cu caract. chir.).

313. Popa, |. Neologismele in — bil: [cultivarea limbii]
/1. Popa // Invatamintul public. — 1978. — 23 sept. - (Cu
caract. chir.)

314. HNonmip, M.IL Cka3zyeMocTh Kak OJHO U3
CPEICTB BBIPAKEHHUS MPSIUKATUBHOCTH BO (YPAHIY3CKOM
s3pike /[ MUIL. Wonwmip [/ CoBpeMeHHBIE AaCMeKThI
POMAHMCTHKH  (CEMAHTUYECKHI  aCleKT  W3y4YeHHs
poMaHCKHX s3bIKOB): Te3. |V Bcecoros. koH}. 1o pom.
s3piko3Hanu /| AH CCP. Uu-T g3biko3Hanug, KamuuuH.
roc. yH-T. — Kammaun, 1978. — C.68-69.



1979

315. Jitaru, V. Dictionar multasteptat / V. Jitaru, E.
Jitaru // Invatamintul public. — 1979. — 431 p. — (Cu
caract. chir.).

316. Jitaru, V. Scopuri comune: despre legitura
catedrei de Lb. fr. a IPSB cu scoala / V. Jtaru. —
Invatamintul publ. — 1979. — 30 iunie. — (Cu caract. chir.).

317. Metodica predarii limbii franceze in scoaa
moldoveneasca / S.P. Zolotnitcaia, S.V. Calinina, G.K.
Levitcaia ...; Sub red. lui M.1. Prigorschii, V.S. Tetlin. —
Ch.: Lumina, 1979. —212 p.

318. XKanoy, E.B. Ilpemopdonoruyeckue riaroibHbIe
o0pa3oBaHHsT M  HEKaTeropHalbHbIE 3HAYCHHS B
rpammatuke (panimysckoro s3bika / E.B. XKanoy, M.II.
Nonuip, XK. H. {oope // CTpykTypHO-QYHKIIMOHAIBHbIE
JUHTBUCTUYECKUE HCCIeAOBaHUSA. PomaHo-repm. w
knaccud. duonorus.: Mexsys. ¢6. — K., 1979. — C.38-
45,

3109. Honnip, MUIL. AnropuTMuzamus Kak OIHO U3
CPEICTB YCTPAHEHUS IPAMMATHYCCKOM HEOJHO3HAYHOCTH
[ ML.II. Wonurp // Illkoma-ceMuHap MO ONTHMH3AIMH
MPETIOIaBaHusT MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C IMOMOIIBIO TEX-
HUYECKUX CPEACTB. Te3. MOKI. u coobmy. — K., 1979. —
C.61-62.

320. Honnip, MLII. UMenHoe ckazyemoe Kak OJHO U3
CPEICTB BBIPAXCHHS TPEAMKATUBHOCTH (DpaHIy3CKOTrO
npemnoxenus /| M.II. Wonwmip, HI'. Poznanesny, H.II.
Caxwuna // CTpykTypHO-QYHKIIHOHANBHBIE JIMHTBUCTH-
YecKre WCCeloBaHUsA: PomaHO-repM. H  KJIacCHY.
¢unonorus: Mexays. c6. —K., 1979. — C.46-53.

321. Mamnone, W.3. [loaTuueckoe CI0BO B JIAOMPUHTE
¢dunomornuecknx  Hayk  (METOMONOTHSA, JHHAMUKA,
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cnerudpuka) / M.3. Manonme // M3yduenue cTums Kak
JIMHTBUCTHYECKAs W JIUTEpaTypoBemuecKas mpobiema:
Marepuanst kou¢. / MI'Y um. M.B. JlomonocoBa. — M.,
1979. - C.33-35.

322. Manone, 1.3. ®paniry3ckoe MO3THYECKOE CIOBO:
Ouepk Ha Marepuasie XyAOXK. MPOH3BENCHUH p.
nucarener XX B. / 11.3. Manone; Bensi. roc. men. uH-T
uM. A. Pycco. — K.: llltunnna, 1979. — 106 c.

1980

323. Jitaru, V. Cimpia — auditoriul muncii: (despre
detasamentul studentesc ,Boris Glavan” de la Inst.
Pedagogic ,A. Russo” din Balti) / V. Jitaru //
Invatamintul public. — 1980. — 15 oct. - (Cu caract. chir.)

324. Smirnov, |. Olimpiada republicana la limbi
striine / 1. Smirnov, A. Haham // Invatamintul public. -
1980. — 16 apr. — ( Cu caract. chir.).

325. Axcendenba, M.I'. O noBsimenun 3¢¢hexTuB-
HOCTH YCBOEHHs (paHIy3ckoi opdorpadpuu B Monja-
BCKOM BYy3e: ( C MCIOJIb30BaHUEM STHMOJ. POJCTBA JIBYX
pom. s13.) / M.T'. Akcendensa // O6ydeHre HHOCTPaHHBIM
S3bIKAM B YCJIOBHSIX IBYs3bIuusi. — Yebokcapsl, 1980. —
C.3-11

326. banapy, B.M. ®yHkiuoHandbHO-ceMaHTHYECKas
XapakTepucTuka mnpugaTodnoro, Bogumoro QUE Bo
¢paniysckom sizeike / B.. Banmapy, M.II. Wonwump //
UccnenoBanuss 1o  OPUKIAAHOW W CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOH JUHTBHCTUKE. PomaHo.-repM. Quuronorus
Mexays. c6. — K., 1980. — C.47-59.

327. bapanos, I'.M. Ha3panune mnegarornyeckux
npodeccuit B natuHckom s3bike /| ['M. Bapanos //
lnozemna ¢inonoris. — JlsBiB, 1980. — Bum.60. —

[Muranns knacigynoit ¢inonorii. - Nel7. — C.73-81.



328. Honuip, M.II. ABToMaTHuyecKOo€ BELIEIECHUE
MHOI'O3JIEMEHTHBIX IIAroiabHbIX nernodek / M.I1. Monun»
/I ViccnenoBaHusi 1O TPUKIAAHOW M CHUCTEMHO-CTPYK-
TypHOH  JHWHTBUCTHKE. PomaHo-repMm.  ¢uionorus:

Mexays. c6. — K., 1980. — C.41-46.

329. [IpumoBny, P.P. CemanTHKka CBsI3aHHBIX 3Haue-
HUH COB W WX codyeraeMocTu: Ha martepuane ¢dpaseon.
coueTaHui, 0003HAYAIONI. B3JIEMEHTHI Tpeamer. psma /
P.P. ITpumosuu; MI'TIMUS um. M. Topeza. — M., 1980. —
21c. — Pykonuce gen. 8 MTHUOH AH CCP Ne5366 ot
12.05.80.

330. [Mpumosuy, P.P. Cemantuka ¢pazeomormueckux
coYeTaHWi «mpuiaraTedbHOE + cyllecTBUTeNbHOe». Ha
marepuaie uMeH uyBctB ¢p. s3. / P.P. Ilpumosny;
MITIMUA wum. M. Topeza. — M., 1980. — 16 c. —
Pyxomuce gen. 8 UTHWMOH AH CCP Ne6097 ot 7.08.80.

331 [IpumoBny, P.P. CrpykTypHO-CceMaHTHUECKHE
ocobeHHOcTH (hpazeonorunueckux coderanuit N+ADJ B
coBpeMeHHoM (pamniry3ckoM s3pike / P.P. TIpumoruu //
C6. mayu. Tp. / Mock. mea. wH-T uHOCTp. 3. — 1980. -
Nel67. —C.88-105.

332. Ilokamd u Tempamd / Coct. u mepepab. A.
Xponotunckuit; [lep. Ha ¢p. 53. B. banapy, M. Nonuip.
—K.: JTur. aprucruxs, 1980. — 54 c. - (Ha ¢p. 513.).

333. Pymnsuckuii, M.II. Meron nexomupoBaHuUs
OKKa3MOHAJIBHBIX ~ CJIOBOCOYETAaHHWW: (Ha Martepuaie
COBpeMeHHOM (panirysckoit modsuu) / M.I1. PymistHCKIi
/I ViccnenoBaHusi 1O TPUKIAAHOW M CHUCTEMHO-CTPYK-
TypHOH  JHWHTBUCTHKE. Pomano-repm.  ¢uonorus.

Mexays. c6. — K., 1980. — C.134-141.
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1981

334. I'neitoman, E.B. K mnpobneme pacmo3HaBanus
aKTaHTHBIX KOOpJMHAIMK U KoHpurypaimi Texcra / E.B.
I'neitoman // Bceepoccuiickasi TpeThsi IIKOJIA-CEMHHAP
«O0yyaromie MallMHBI W ONTHMHU3alus OO0y4eHUs
SI3pIKAM». Te€3. OOKI. W coobmr., 2-12 wmroma 1981, r.
Maxauxkana. — Maxaukaina, 1981. — C.64-65.

335. 3y0OKy, 3.M. DKCIUIMIIUTHOCTh U UMILTUIIUTHOCTh
B KOHCTpYKIHsx kommaparusa / 3.M. 3yoky // I'pamma-
THUYECKUE U JIKCHYECKUE UCCIICOBAHMS TI0 POMAHCKUM H
TEPMAaHCKUM  si3bIKaM:  PomaHO-repM.  (HIONOTHS:
Mexays. c6. — K., 1981. — C.55-60.

336. [MpumoBuy, P.P. HomuHaTHBHO-()YHKIHMOHAIB-
HbIE CBOMCTBAa (PPa3coIOrMUYECKUX COUETaHUH «cylle-
CTBHTENFHOE + MpHJIaraTelibHOe» B COBPEMEHHOM (hpaH-
I[y3CKOM si3bIKe. ABTOped. muc....KaHa. ¢uion. Hayk /
P.P. ITpumoBu4; Mock. roc. nex. ©H-T UTHOCTP. s13. UM. M.
Topeza. —M., 1981. — 22 c.

1982

337. Axenfeld, M. Olimpiada de limbi straine
Olimpiada republicana a devilor la IPSB / M. Axenfeld,
E. Haham // Tnvatamintul public. — 1982. — 20 mart. - (Cu
caract. chir.).

338. Axcendenba, M.I'. HekoTopble acmekThl coroc-
TaBUTEIILHON XapaKTEPUCTHKH (DPAHIy3CKUX W MOJIIaB-
ckux (paseomoruzmoB u obyudenue opdorpadyecku-
rpaMOTHOMY MHUCbMY Ha (paHiy3ckoM si3bike / M.T.
Axcengenbn // CpaBHHUTEIBHO-COMOCTABUTENBHOE H3Y-
yeHHe (pa3eoJOrHUeCKUX BBIPAKECHHI B IpoIecce
00y4eHUs] THOCTpaHHOMY $3bIKYy. — UeOokcapsr, 1982. —
C.73-82.



339. 3yoky, 3.M. [IlpunmaTounsie mNpeNsIOKEHHS,
BBOJMMbIC Npu moMoum que u (de, a) ce que / 3.M.
3yoky /I Ctpoii u (GyHKIIHOHUPOBAHWE POMAHCKHX H
TEPMAaHCKUX  SI3BIKOB:  PoMaHO-repM.  (HIONOTHS:
Mexays. c6.- K., 1982. — C.48-52.

1983

340. Bondarenco, A.F. Limba franceza : Manual
pentru cl. 7 / A.F. Bondarenco, S.D.Lupan. — Ch.:
Lumina, 1983. — 128 p.: il. — (Cu caract. chir.).

341. Jitaru, V. Mai multa consecventa : Unele obiectii
privind emisiunea televizata ,,Panorama TV” / V. Jitaru //
Lit. si arta. —1983. — 17 mart. —p.1 . — (Cu caract. chir.).

342. I'neiibMan, E.A. AcIeKThl rJ1aroJbHON
CEeMaHTUKH . Ha MaTepuasie ¢paniry3ckoro sizbika / E.5.
I'neitoman; BI'TIN um. A. Pycco. — K.: llTunnma, 1983. —
164 c.

Ped. Pomkosan H.U. // SI3biko3nanue. OOIecTB.
Hayku B CCCP: Ped. xypH. —1984. - Ne3. — C.77-80.

343. IMpumosny, TI'.I'. KonrtekctHbie  (yHKIUH
OTHOCUTEIBHBIX ~ MECTOMMEHMH B  HPEUIOKHBIX
koHcTpykiusx / I'.I'. [Tpumosuy // C6. nay4. tp. / Mock.
nea. uH-T uHoCTp. 513. — 1983. — Bein. 219. — C.187-198.

1984

344. Axenfeld, M.G. Materia didactic referitor la
ortografia limbii franceze : pentru studentii fac. de Ib.
straine/ M.G.Axenfeld, M.P.Rumleanschi, E.V. Lanovaia
: Red. resp. A.J. Haham; IPSB ,A.Russ0”. - Gh.: Univ.
De Stat , V.. Lenin” din Chisinau, 1984. — 67 p. - (Cu
caract. chir.).

345. Smirnova, lu.l. Materiale pentru lucru in afara
ordor de curs la limba franceza : (cl. 4-7): pentru
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invatatori / lu. 1. Smirnova, I.E. Smirnov - Ch.: Lumina,
1984. — 108 p. — (InIb.fr.).

346. Meronuueckue  ykazaHuWs W 3aJaHUs 110
CHHTAaKCUCY (PAHIy3CKOro s3blKa JUIS  CTYJCHTOB
crapummx Kypco / Cocr. 3.M. 3yoky, M.B. fkum ; OtB.
pen. 2.K. Xaxam; BITIM um. A. Pycco, Kad. ¢p.
¢unonorun. — K.: KITK um. C.Jla3o, 1984. — 50 c. — (Ha

op. 13.).
1985

347. Zubcu, Z.M. Catedra — scolii, scoala — catedrei :
despre cat. de Ib. fr. a IPSB / Z.M. Zubcu // Invatamintul
public. — 1985. — 11 dec. — (Cu caract. chir.)

348. Axcendenba, M.I'. Hekoropsie acrekTsl 00yde-
HUSI TIepeBOy ¢ (DPAHILYy3CKOrO Ha PYCCKHiA: ( B YCIOBHUSX
mongaBckoir ayauropuu) /| M.I'.Axcendensbn // Xyno-
KECTBEHHBIH TMepeBoJ] B OOyYEeHWH HHOCTPAHHBIM
s3b1kaM. — Yebokcapsr, 1985. — C.66-71.

349. XKurapy, B. [lamaru Buxtopa I'toro : O Beuepe
Ha (ak. HHOCTP. f3., moces. 100-yeTuro co AHSI cMepTH
nucarens / B. XKurapy // Hap. obpa3zoanne. — 1985. — 21
apr.; Invatamintul public. — 1985. — 21 aug.

1986

350. Axcendenbn, M. Ha  pecmyOnmkaHckoi
OJMMITHAZE TI0 HWHOCTpaHHbIM  s3eikam [ M.T.
Axcengenbn, M. Pymusackuit // Hap. obOpa3zoBanue. —
1986. — 4 wions; Invatamintul public. —1986. — 4 iunie.

351 Mapxoy, Ir. OyHKIUA [JIarOJbHO-
HOMHHAQJIBHBIX CIIOBOCOYETaHWH BO (ppaHIly3cKOM H
mongaBckoM si3bikax / .. Mapkou // CoBpemeHHbIC
npoOIeMbl POMAHUCTHKH: (YHKIIMOHAIbHAS CEMaHTHKa '



Te3. Bcecors. koH(}. MO pomaH. s3bIKO3HAHUIO [
KamuauH. roc. yu-1. — Kanuaun, 1986. — T.1. — C.55-56.

1987

352. Bymynsu, JI.O. O comocTaBUTETRHOM U3YYECHUU

ceMaHTUKH pomaHckoro riarona / JI.®. bymynsau; BI'TIN
uM. A. Pycco. — M., 1987. — 30 ¢. — [len. 8 UHUOH
CCCP 30.12.87, Ne32286

353. AnonnoHckas, T.A. [opoxnaromue  u
pacro3Haromme MEXaHU3MbI (bYHKIIMOHATBHOM
rpamMatuku. Monorp. / T.A. Anomtonckas, E.B.
I'neitoman, W.3. Manonu; BI'TIM um. A. Pycco. — K.:
I tuunna, 1987. — 171 c.

Ped. Mapuyk, FO.H. // SI3piko3nanune. OO6IecTs.
Hayku B CCCP: Ped. xyph.- 1988. - Ne5. — C.92-95.

1988

354. Zubcu, Z.M. Conjugarea verbului francez:
indreptar pentru eevii sc. medii. — Ed. a 2-a revaz. si
compl. / Z.M. Zubcu, M.V. lachim. — Ch.: Lumina, 1988.
—96 p. — (Cu caract. chir.).

355. Smirnova, lu. |. Materiale pentru lucrul in afara
de curs la limba franceza: pentru invatatori / lu. I.
Smirnova, |.E. Smirnov. — Ch.: Lumina, 1988. — 160 p. —
(Cu caract. chir.).

356. Axkcendenba, M.I'. JIuHrBOMETOOMYECKHE U
MICUXOJIOTUYECKUE MPEANOCHUIKA OOyYeHHS UTCHHUIO C
onopoit Ha mmceMo /| M.I. Akcendensn // Kowm-
MYHHKATHUBHAsI HaTpaBlIeHHOCTh Kak ycll0BHE
WHTCHCHU(QHUKAIUU OOy4eHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
MexBy3. ¢0. Hay4. Tp. / UyBam. roc. yH-T. — YeOokcapsl,
1988. — C.43-52.
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357. [oxuna, A.JI. MogenupoBanue CTPYKTYp
MPEATIOKEHNUN U )KaHPOB TEKCTOB KaK OCHOBA O0Y4EHUS H
caMo00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha HECTIEUAIbHOM
dakyaerere / AT, Tloxkwma // Te3ucel mOKIam0B
MEKBY30BCKOM  Hay4yHO-METOAMYECKOH KOH(epeHIHH

«Opranuzanus CaMOCTOSITEIIbHOM paboThI u
npodecCHOHANBHOW — HANpaBIEHHOCTH  CTYACHTOB B
mpouecce  00ydeHHs WHOCTPaHHOMY  SI3BIKY B

HEes3bIKOBOM By3e», 16-17 wuions 1988, r. TomcCk. —
Towmck, 1988. —C.69.

358. Oo6pazosanune Bo @panrmu: (Metoa. pa3pab. Ha
¢p. 13.) / Cocr. E.B. Iasen, JI.JI. Tlona; KT'Y um. B.1.
Jlenuna, Kag. nnoctp. s13. —K., 1988. —29 c.

359. Opanmysckuit  s3pIk:  Meron.  paspab. 1o
pas3roBop. TeMaMm s CIylaTenedl Momror. orta-Hus /
Coct. JI.J. Tloma, H.B. CrpukoBa, KI'Y um. B.U.
Jlenuna, Kag. ¢p. s13. — K., 1988. — 46 c. — (Ha ¢p. 513.).

1989

360. 3yoky, 3.M. [Ilpunmatounsie mNpesIOKEHHS,
BBOMMEIE OU (d'Ou, par ou) Bo ¢paHIy3cKOM s3bike /
3.M. 3y0ky // Jlekcudeckass u rpamMMaTH4ecKas CeMaH-
THKa POMAHCKMX W TEPMAHCKHX SI3BIKOB: POMaHO-repM.

¢unon.: Mexsys. ¢0. / KI'V. —K., 1989. — C.52-58.
1990

361. Mapkou, I'.I'. O ponu nabopaTopHbIX paboT B
00y4YeHUHN TEepeBOAY TEKCTOB IO CIENHalbHOCTH Ha
Hesi3bikoBOM (akysbrere / I.I'. Mapkou // TloBbimeHue
a¢exkTuBHOCTH Tmporecca OOyYEHHS CTYJICHTOB B
BBICIIMX  y4eOHBIX 3aBefeHusx pecmyonuku: CO.
MaTepuaoB PECIl. HAy4H.-TIPpakT. KoH}. (22-23 mas 1990
r. Bame). — Bamie, 1990. — C.157-158.



362. Mapkou, I'.I'. O ponu 00pa3HbIX CPENCTB BbIpa-
xenus (OCB) B mparMaTHKe ra3eTHO-ITyOIHIIUCTHUECKUX
tekctoB / T.I'. Mapkou // Tlparmatuka 3THOCIIE-
muduyeckoro aumckypca: Marepuansl cummos. (17-19
cent. 1990, Bamip). — Banis, 1990. — C.126-128.

363. Mapkou, I'I'. O pomu o00Opa3HBIX CpEACTB B
YTEHWU M IOHMMAaHHUHU Ta3eTHOTO TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM
s3eike / T'.I. Mapkou // PecnyOmukaHcKass HaydHO-
meroauyeckas kondepernuus: Tes. moki. (Tupacnons, 1-
10 okr. 1990 r.). — K., 1990. — Y.1: Tlcuxonoro-
Nearornyeckue, OOIIECTBEHHbIE M T'yMaHHTapHbIC
Hayku. —C.176-177.

1991

364. Axkcendenna, M.I'. MHTepHalmoHaaIbHOE BOCITH-
TaHHE MOJJIABCKUX y4alllMXCsl B MIKOJIAX HHTEpHATaX MPH
oOyuenuun ¢paniysckomy s3biky / M.I'. Akcendensa //
HanmonanbHoe, WHTepHAMOHANBHOE W  oOuieveno-
BEUECKOC B BOCIUTAHWM YYalIUXCd B WHTEPHATHBIX
VUPEKIECHUIX PeCITyOINKH: OTIBIT, MPOOJIEMBI,
MEPCIEKTUBBI. Te3. JOKI. K Hayd.-IPakT. KOH(. -
Yebokcapsl, 1991. — C.79-81.

365. Axcendenba, M.I. HekoTopble acmekThl co-
MOCTABUTEIBHON  XapaKTepUCTHKU  (paHIy3CKUX H
MOJIZIaBCKUX  (ppazeosoruaMoB  u  oOyueHue opdo-
rpadMUecKu-TpaMOTHOMY IHUCbMY Ha  (pPaHIy3CKOM
s3eike /| M.I'. Axcendensn // T'ymanuzanus mporiecca
00y4eHUs] HHOCTPaHHOMY SI3bIKY: MexBy3. c0. Hayd. Tp.
— Yebokcapsl, 1991. — C.4-10.

1992
366. Bolboceanu, S. Cu privire la unele procedee

metodice in asimilarea formelor temporale ae verbelor /
S. Bolboceanu // Moddlitati de pefectionare a
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invatamintului din Republica Moldova: culeg. de teze a
conf. st. / U.S.B. “A. Russo”. — Ch,, 1992. — P.181-182.

367. Gleibman, E. Utilizarea modelului generativ
aplicativ pentru studierea greselilor comise in scris / E.
Gleibman, M. Axenfeld // Modalitati de perfectionare a
invatamintului din Republica Moldova: culeg. de teze a
conf. st. / U.S.B. “A. Russo”. — Ch,, 1992. — P.176-178.

368. Jitaru, V. Referinte la sarbatoare: urari de bine
actorilor de la Teatrul “V. Alecsandri” / V. Jtaru //
Curierul de Nord. —1992. — 27 mart. — P.2.

3609. Zubcu, Z. Algoritmul analizei frazel compuse
franceze ca mijloc de formare a trengjorului gramatical /
Z. Zubcu // Modalitati de perfectionare a invatamintului
din Republica Moldova: culeg. de teze a conf. st. / U.S.B.
“A. Russo’. — Ch., 1992. — P.179-180.

1993

370. Axenfeld, Mira. Manual de ortografie franceza (in
plan comparativ) = Manuel d'orthographe frangaise (dans
le plan comparatif) / Mira Axenfeld, Emilia Lanovoi,
Mihail Rumleanschi. - Ch.: Lumina, 1993. - 91p.

1994

371. Axenfeld, Mira. Curs "Metodologia predarii
limbii franceze" : pentru stud. fac. "Limbi moderne”, sect.
franceza-engleza = Cours de Méthodologie de I'en-
seignement du francais 4 I'ecole/ Mira Axenfeld; Univ.de
Stat "Alecu Russo" din Balti. - Balti, 1994. - 122 p.

1995
372. Axenfeld, M. Approche communicative et

orientation pratique dans |’ enseignement/apprentissage
d une langue érangere (objectifs principaux du rapport):



tez. ref. / M. Axenfeld // Realizari si deschideri stiintifice:
Conf. jubiliara. — Balti, 1995. — P.55-56.

373. Cabac, L. Lexicografierea argotismelor poetice
franceze: tez. ref. / L. Cabac // Redlizari si deschideri
stiintifice: Conf. jubiliara. — Balti, 1995. — P.52-53.

374. Dragan, E. Pragmatica unitatilor premorfologice
verbo nominale in discurs. tez. ref. / E. Dragan //
Realizari si deschideri stiintifice: Conf. jubiliara. — Balti,
1995. — P.49.

375. Gutu, E. La pragmatique des modalités (rapports
modaux épistemiques et deontiques exprimés par le verbe
falloir et ses equivalents en roumain, italien et espagnol):
tez. ref. /| E. Gutu, V. Jitaru // Realizari si deschideri
stiintifice: Conf. jubiliara. — Balti, 1995. — P.50-51.

376. Jitaru, E. Aspectul pragmatic in formarea
derivatdor paralde tez. ref. / E. Jitaru, V. Jitaru //
Realizari si deschideri stiintifice: Conf. jubiliara. — Balti,
1995. — P.49-50.

377. Jitaru, V. Biblioteca ideala / V. Jitaru // Curierul
de nord. — 1995. — 22 apr.

378. Jitaru, Vaentin. Patriotismul incepe de la
cunoasterea limbii / Valentin Jitaru // Curierul de Nord. -
1995. - 21 oct.

379. Jitaru, Valentin. Treptee urcusului: Facultatea de
Limbi moderne a Universitatii "A.Russo" / Valentin
Jitaru // Curierul de Nord. - 1995. - 23 sept.

1996

380. Jitaru, Valentin. Decanul prodecanilor: [despre
Tamara Ciobanu] / Valentin Jitaru // Curierul de Nord. -
1996. - 10 febr.
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1997

381. Dragan, E. Pragmatica unitatilor premorfologice
verbo-nominale in discurs: tez. ref. / E. Dragan// An. st. /
Univ. “A. Russo” Balti (ser. noud). — 1997. — T.XVIII,
fasc. Limbi moderne. Stiinte socioumane. — P.17-21.

382. Jitaru, V. Biserica Adormirii Maicii Domnului
din Causeni / V. Jitaru // Curierul de nord. — 1997. — 23
aug.

383. Jitaru, V. Cetatea Hotin / V. Jitaru // Curierul de
nord. — 1997. — 13 sept.

384. Jitary, V. Cetatea Soroca/ V. Jitaru // Curierul de
nord. — 1997. — 30 aug.

385. Jitaru, V. Cetatea Tighina/ V. Jitaru // Curierul de
nord. — 1997. — 20 sept.

386. Jitaru, V. Cit exista ceva sfint...: [calatorie la
Manastirea Dobrusa, Saharna, Tipoval / V. Jitaru //
Curierul de nord. —1997. — 11 oct.

387. Jitaru, V. Confesiuni intirziate: Lectia de ieri:
[despre K. Rabinovschi] / V. Jitaru // Curierul de nord. —
1997. —1 mart.

388. Jitaru, V. Dictionar toponimic / V. Jtaru //
Curierul de nord. —1997. —9,16,30 aug.; 6,13,20,27 sept.;
4,11,18,25 oct.; 6, 27 dec.

389. Jitaru, V. Manastirea Adormirii din Tipova / V.
Jitaru // Curierul de nord. — 1997. — 2 aug.

390. Jitaru, V. Manadtirea Capriana / V. Jitaru //
Curierul de nord. —1997. — 27 sept.



391. Jitary, V. Manastirea Curchi / V. Jitaru // Curierul
de nord. — 1997. — 9 aug.

392. Jitaru, V. Manistirea Japca / V. Jitaru // Curierul
denord. —1997. — 10 oct.

393. Jitaru, V. Orheiul Vechi / V. Jitaru // Curierul de
nord. — 1998. — 16 aug.

394. Jitaru, V. Originea numelor de familie/ V. Jitaru
/' Cugetul. — 1998. — 22,29 mart.; 5,12,19,26 apr.;
3,10,17,24,31 mai; 7,14,21 iunie.

395. Jitaru, Valentin. Unirea face Putereal : 138 ani de
la Unirea Principatelor / Valentin Jitaru // Cugetul : rev.
social-palitica si metodico-st. - 1997. - 25 ian.

1998

396. Jitary, V. Manastirea Putna / V. Jitaru // Curierul
denord. —1998. — 31 ian.

397. Jitaru, V. Nicolae Bazaochi, arcasul lui Stefan cel
Mare/ V. Jitaru // Curierul de nord. — 1998. — 20 iunie.

398. Maulpoix, J-M. Gustul zilei / J.-M. Maulpoix;
Trad. de D. Anghel // Semn: Rev. lit.. —1998. — Nr.3-4. —
P.46-47.

1999
399. Jitaru, V. Aliter non fit, avite, liber: [man. de Ib.
franceza pentru cl. X-XII de Lidia Ranga, Sergiu

Malachi, Anastasia Malachi, Doina Romanencos] / V.
Jitaru // Lit. si arta. —1999. — 16 sept. — P.7.
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2000

400. Jitaru, Valentin. Alecu Russo sau Alecu Russo?.
cum vorbim, cum scriem / Valentin Jitaru // Plai baltean.
—2000. — 23 iunie.

401. Jitaru, Vaentin. Anticamera sau antecamera?:
Cum vorbim, cum scriem / Vaentin Jitaru // Faclia -
2000. - 25 aug. - P.4.

402. Jitaru, Valentin. Bancile din Balti si respectarea
legislatiei lingvistice / Valentin Jitaru // Plai baltean. -
2000. - 19 mai.

403. Jitaru, Valentin. Calcuri nereusite: cum vorbim,
cum scriem / Valentin Jitaru // Plai baltean. — 2000. — 7
iulie.

404. Jitaru, Valentin. Cinci cuvinte de la "Centru":

cum vorbim, cum scriem / Valentin Jitaru // Curierul de
nord. - 2000. - 25 febr.

405. Jitaru, Valentin. Flecti, non frangi: [lulius Popa la
50 de ani] / Valentin Jitaru // Lit. si arta. - 2000. - 27 apr.
- P.3: Curierul de nord. - 2000. - 28 apr.

406. Jitaru, Valentin. Marginalizare a limbii romane /
Valentin Jitaru // Plai baltean. - 2000. - 11 aug.

407. Jitaru, Valentin. Modeste, dar totusi realizari /
Valentin Jitaru // Plai baltean. - 2000. - 30 aug.

408. Jitaru, Valentin. Pavel Popovschi un om intrat in
legenda / Vaentin Jitaru // Curierul de nord. - 2000. - 11
febr.

400. Poupard, X. Notite in dezordine: trad. de Dorian
Anghel / X. Poupard; trad. Dorian Anghel // Semn: rev.
literara. - 2000. - Nr.1-2. - P.49-50.



410. ITaBen Ilomosckuii: Ilemaror, Xo3sMH ®
npekpacHeiii 4enoBek / B. XKutapy, W. Bpabue, H.
®ununm, I. Tlomna, 1. [Terpymun // T'onoc Basue. - 2000.
— 26 mas1.

2001

411. Cabac, Ludmila. Argotismele in paradigma
normeor / Ludmila Cabac // An. st. / Univ. ,A.Russo”
Balti (ser. noua). — 2001. - T.19, fasc. b. Filologie, Limbi
si Literaturi Straine. - P.68-70.

412. Greaznicov, Raisa. Istoria literaturii franceze, sec.
XI-XVIII: curs teoretic: anul de st. 3, 4, 5 / Rasa
Greaznicov; Univ. de Stat "A.Russo', Fac. Limbi si
Literaturi Straine, Cat. de Limba Franceza. -Balti, 2001. -
161 p.

413. Jitaru, Lucian. Dictionar de maxime si expresii
juridice latine: (latin-roman-rus) / Lucian Jitaru. - Ch.:
Museum, 2001. - 256 p. - (Bibl. de buzunar).

414. Jitaru, Valentin. "Nicolae Filip alasat 0 amprenta
puternica asupra dezvoltarii Universitatii  baltene...":
[Rectorul Nicolae Filip la 75 de ani de la nastere] /
Valentin Jitaru // Plai baltean. - 2001. - 2 mart. - P.2.

415. Jitaru, Valentin. O bijuterie editoriala: [Dictionar
de dificultati ale limbii romane de Andre Crijanovschi] /
Valentin Jitaru // Lit. si arta. - 2001. - 17 mai. - P.4.

416. Jitaru, Vaentin. Proiectul moldo-american in

actiune / Valentin Jitaru // Plai baltean. - 2001. — 13 apr. -
P.6.
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2002

417. Anghel, Dorian. Observatii asupra stilisticii
poemului suprarealist / Dorian Anghel // "Conexiuni si
perspective in filologia contemporana” (in memoriam):
Conf. st. int. consacrata aniversarii a 60-a de la nasterea
lui Victor Banaru, 24-25 sept. 2001, Chisinau: teze si
comunic. - Ch. - 2002. - P.89.

418. Anghel, Dorian. Tehnica automatismului in ciclul
de poeme "Libertatea de a dormi pe o frunte" de Gellu
Naum / Dorian Anghel // Un lingvist pentru secolul XXI:
Materiale ale Colocviului Int. "Filologia sec. XXI"
organizat cu prilejul a 80 de ani din ziua nasterii Prof.
Eugeniu Coseriu (Balti, 18-19 mai 2001). - Ch. - 2002. -
P.181-182.

419. Cabac, Ludmila. L’influence francaise & les
premiers journaux en Moldavie. — Aix-Provence, 2002. —
132 p.

420. Ciobanu, Mircea V. La tension du vocable /
Mircea V. Ciobanu; trad. in fr. de Dorian Anghel // Semn:
rev. literara. - 2002. - Anul V, nr.1-2. - P.48.

421. Ciubotaru, Adrian. Faute éclatante / Adrian
Ciubotaru; trad. in fr. de Dorian Anghel // Semn: rev.
literara. - 2002. - Anul V, nr.1-2. - P.48.

422. Curtescu, Margareta. Seulement ta main celle qui
sent / Margareta Curtescu; trad. in fr. de Dorian Anghel //
Semn: rev. literara. - 2002. - Anul V, nr.1-2. - P.48.

423. Dabija, Nicolae. Lapoésie/ Nicolae Dabija; Trad.
du roumain par Ludmila Cabac // Cahiers d études
romanes. nouvelle série.  N°7.  Traduction et
Plurilinguisme. — Aix-en-Provence, 2002. — Vol.ll. —
P.365.



424, Dabija, Nicolae. Lapsus / Nicolae Dabija; Trad.
du roumain par Ludmila Cabac // Actes du Collogue
international GINTA LATINA et |’ Europe d’ aujourd hui:
les 10 et 11 décembre 2001. — Aix-en-Provence, 2002. —
P.248.

425. Dragan, Elena. Unele unitati pragmatic relevante
in discurs / Elena Dragan // "Conexiuni si perspective in
filologia contemporana” (in memoriam): conf. st. int.
consacratd aniversarii a 60-a de la nasterea lui Victor
Banaru, 24-25 sept. 2001, Chiginau: teze si comunic. -
Ch. - 2002. - P.25-26.

426. Filip, lulian. Le chemin plus long / lulian Filip;
Trad. du roumain par Ludmila Cabac // Actes du
Colloque international GINTA LATINA e I'Europe
d aujourd hui: les 10 e 11 décembre 2001. — Aix-en-
Provence, 2002. — P.256.

427. Filip, lulian. De Rome a Tirgoviste: (quatrain
coupé en deux) / lulian Filip; Trad. du roumain par
Ludmila Cabac // Actes du Collogue international
GINTA LATINA et I'Europe d aujourd’ hui: les 10 et 11
décembre 2001. — Aix-en-Provence, 2002. — P.254.

428. Filip, lulian. On te donne ... / lulian Filip; Trad.
du roumain par Ludmila Cabac // Actes du Collogue
international GINTA LATINA et |’ Europe d’ aujourd hui:
les 10 et 11 décembre 2001. — Aix-en-Provence, 2002. —
P.252.

429. Filip, lulian. Retour aux dimensions/ lulian Filip;
Trad. du roumain par Ludmila Cabac // Actes du
Collogue international GINTA LATINA e I'Europe
d aujourd hui: les 10 e 11 décembre 2001. — Aix-en-
Provence, 2002. — P.258.
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430. Garcin, Cristian. Agrippa d'Aubigne; Intestinul;
Bojdeuca/ Cristian Garcin; trad. din fr. de Dorian Anghel
/I Semn: rev. literara. - 2002. - Anul V, nr.1-2. - P.33-36.

431. Jitaru, Lucian. Altarul din pergam / Lucian Jitaru
/l Faclia. - 2002. - 14 dec. - P.3.

432, Jitaru, Lucian. "Canonul" lui Policlet / Lucian
Jitaru // Faclia. - 2002. — 16 noiembr. - P.3.

433. Jitaru, Lucian. "Discobolul" lui Miron / Lucian
Jitaru // Faclia. - 2002. — 9 noiembr. - P.3.

434. Jitaru, Lucian. Fenomenele de limba la Marcus
Terentius Varro / Lucian Jitaru // "Conexiuni i
perspective in filologia contemporana” (in memoriamy:
conf. st. int. consacrata aniversarii a 60-a de la nasterea
lui Victor Banaru, 24-25 sept. 2001: teze si comunic. -
Ch. - 2002. - P.147.

435. Jitaru, Lucian. Interpretatio romana in tratatele
retorice si filozofice ciceroniene / Lucian Jitaru // Un
lingvist pentru secolul XXI: Materiale ale Colocviului Int.
"Filologia sec. XXI" organizat cu prilejul a 80 de ani din
ziua nasterii Prof. Eugeniu Coseriu (Balti, 18-19 mai
2001). - Ch. - 2002. - P.126-128.

436. Jitaru, Lucian. Laocoon / Lucian Jitaru // Faclia. -
2002. - 23 noiembr. - P.3.

437. Jitaru, Lucian. Nike (Victoria) din Samothrace /
Lucian Jitaru // Faclia. - 2002. - 26 oct. - P.6.

438. Jitaru, Lucian. Partenonul - centrul Acropolei /
Lucian Jitaru // Faclia. - 2002. - 2 noiembr. - P.3.

439. Jitaru, Lucian. Teatrul din Epidaur / Lucian Jitaru
/l Faclia. - 2002. — 23 noiembr. - P.3.



440. Jitaru, Lucian. Venis (Afrodita) din Milo/ Lucian
Jitaru // Faclia. - 2002. — 19 oct. - P.6.

441. Jitaru, Valentin. A da sau a oferi cuvintul? : Cum
vorbim, cum scriem / Vaentin Jitaru // Faclia. - 2002. -
22 iunie - P.6.

442, Jitaru, Valentin. Alecu Russo sau Alecu Russo? /
Valentin Jitaru // Faclia. - 2002. - 29 iunie. - P.6.

443, Jitaru, Valentin. Bonn anniversaire, Monsieur le
Doyen!: [lon Manoli la 60 de ani] / Valentin Jitaru //
Faclia. - 2002. - 22 iunie. - P.1,2; Accent provincial. -
2002. - 21 iunie.

444, Jitaru, Vaentin. Cinci cuvinte "Culinare' /
Vaentin Jitaru // Faclia. - 2002. —6iulie. - P.5.

445, Jitaru, Valentin. Debut cu dreptul: despre lansarea
de carte "Nou tratat de igiena" a Iui Anatol Moraru /
Valentin Jitaru // Plai baltean. - 2002. - 7 iunie.

446. Jitaru, Valentin. Neuitata Lidia Ivanovna [Julina]
/ Valentin Jitaru // Plai baltean. - 2002. - 25 ian.

447. Jitaru, Valentin. Vivat professor Silvius/ Valentin
Jitaru // Omagiu academicianului Silviu Bergjan : culeg.
- Balti. - 2002. - P.30-31.

448. Laie, Veronica. Nom propre e nom commun -
eclairage du plan lingusitique par le cognitif / Veronica
Laie // "Conexiuni si perspective in filologia
contemporana” (in memoriam) : conf. st. int. consacrata
aniversarii a 60-a de la nasterea lui Victor Banaru, 24-25
sept. 2001, Chisinau: teze si comunic. - Ch. - 2002. -

P.93.
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449. Leahu, Nicolae. Poemes a moi (le huitieme) /
Nicolae Leahu; trad. in fr. de Dorian Anghel // Semn :
rev. literara. - 2002. - Anul V, nr.1-2. - P.47.

450. Romanciuc, Vasile. C est I'automne, les masques
tombent / Vasile Romanciuc; Trad. du roumain par
Ludmila Cabac // Actes du Collogue international
GINTA LATINA et I'Europe d aujourd’ hui: les 10 et 11
décembre 2001. — Aix-en-Provence, 2002. — P.250.

451. Romanciuc, Vasile La-bas apparait la lumiere /
Vasile Romanciuc; Trad. du roumain par Ludmila Cabac
/I Actes du Colloque international GINTA LATINA et
I"Europe d’aujourd hui: les 10 et 11 décembre 2001. —
Aix-en-Provence, 2002. — P.262.

452, Romanciuc, Vasile. Les |ettres tombent |entemant
/ Vasile Romanciuc; Trad. du roumain par Ludmila
Cabac // Actes du Callogue international GINTA
LATINA e I'Europe daujourd hui: les 10 e 11
décembre 2001. — Aix-en-Provence, 2002. — P.260.

453, Sleahtitchi, Maria. Tard / Maria Sleahtitchi; trad.
in fr. de Dorian Anghel // Semn: rev. literara. - 2002. -
Anul V, nr.1-2. - P.48.

454, Vieru, Grigore. Devinette sans fin; Petite ballade:
a Marin Sorescu; Le mot maman; Oh, maman: a lon
Ungureanu / Grigore Vieru; Trad. du roumain par
Ludmila Cabac // Cahiers d'études romanes:. nouvelle
série. N°7. Traduction et Plurilinguisme. — Aix-en-
Provence, 2002. —Voal.ll. — P.256-363.

2003

455, Jitaru, Lucian. Afrodita din Cnodos / Lucian
Jitaru // Faclia. - 2003. - 22 febr. - P.3.



456. Jitaru, Lucian. Arcul de triumf al lui Titus /
Lucian Jitaru // Faclia. - 2003. - 1 febr. - P.3.

457. Jitaru, Lucian. Cameea Gonzaga/ Lucian Jitaru //
Faclia. - 2003. - 11ian. - P.3.

458. Jitaru, Lucian. Hermes cu Dionysos copil /
Lucian Jitaru // Faclia. - 2003. — 15 febr. - P.3.

459. Jitaru, Lucian. Templul zeitei Nike Apteros /
Lucian Jitaru // Faclia. - 2003. — 1 mart. - P.3.

460. Jitaru, Lucian. Tropaeum Traiani / Lucian Jitaru //
Faclia. - 2003. - 8 febr. - P.3.

461. Jitaru, Valentin. Profesor, savant, administrator =
Professeur, savant, administrateur = Professor, scientist,
administrator = Professor, wissenschaftler, leiter /
Valentin Jitaru; trad.: Elena Dragan, Ana Munteanu,
Victor Schiba // lon Manoli: Biobibliogr. — Balti, 2003. —
P.18-29.

462. Popa, Gheorghe. En guise dargument La
jeunesse miire du Prof. Valeriu CABAC / Gheorghe Popa;
trad. Tamara Panaguta // Valeriu Cabac: Biobibliogr. —
Balti, 2003. — P.19-23.
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Catedra Filologie Franceza

1960

463. I'neiioMman, E.B. Hexoropsie CoCcoO0bI
nccnenosanus 3Havenus ciaosa / E.B. T'neiioman // Vuen.
3an. / Benpn. men. wH-T. — Benbus, 1960. — Brim.4
(¢pummon.). — C.9-14.

464. I'neiioman, E.B. Cemantnyeckue Mouenu U
criektpsl cioB / E.B. T'neitoman // MiskBy3iBchbka HayKoBa
koH(epenuis (22-28 Bepecus 1960 poky., YUepHiBiu)
IMutanus mnpukiaagHoi JiHTBicTHKKA. Te3u JOMOBIzeH;
Hepxasuuit yu-1. — YUepnisiu, 1960. — C.25-27.

465. I'neiitoman, E.B. CemanTuveckre MOIeNH pyMbIH-
ckoro HayuHoro Ttekcra / E.B. I'neiitoman // IlepBoe
Bcecoro3noe coBelanue Mo poMaHCKOMY SI3bIKO3HAHHMIO.
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(Mu-T s3p1Ka 1 uTepaTypsl Mo, ¢puimana Akan. Hayk
CCP): te3. noxi. —K., 1960. — C.23-26.

1961

466. laueunnanze, H.B. Ilpumenenne auctpuOyTHB-
HOTO M CTaTUCTUYECKOrO aHalu3a ISl ONpEAeICHHs
npoayktuBHocT adpdukcos / H.B. aueunnamze, E.B.
I'neitoman, JI. HoBak // MexBy30Bckasi KoH(epeHIus mo
NPUMEHEHUIO CTPYKTYPHBIX M CTATHCTHYECKHX METOJI0B
MCCIICZIOBAHUSL  CJIOBapHOro cocraBa s3bika. (21-25
HOSIOp., MockBa): Te3. mokia — M., 1961. — C.70-73.

1963

467. I'neiioman, E.B. CoorHolieHne TMOHATUS C
(hopMaIBHOM CTPYKTYpOM M COYETaeMOCThIO CiloBa: (Ha
Marepuale UTaJIbsSHCKOrO0 M PYMBIHCKOTO si3b1koB) / E.B.
I'nmeitbman // Bormpocsl pOMaHCKOro A3bIKO3HAHUS. Mate-
pHaBl TIEPBOTO BCEcOr03HOT0 COBEIaHUSA 10 POMaH-
ckomy si3biko3HaHuio. — K.: KapTs monnoBenscks, 1963.
—C.81-87.

1965

468. Bonnmapenko, A.®. Pomp  cpaBHeHHS B
MpenoJaBaHuy TpaMMAaTHKH (PAHIy3CKOTO sI3bIKa B
mongaBckoir mkone / A.®. bonmapenko // Hayuno-
MeToMUecKasi KOH(EPEHIHMs IO BOMPOCaM METOAMKH
HpeHO[{aBaHI/IH I/IHOCTpaHHI)IX A3BIKOB B By3ax U 1IKOJIaXx.
T€3. MOKII. U coodur. — Bbensipr, 1965. — C.112-113.

469. I'neiioman, E.B. ®yHkumoHanmbHas XapakTepH-
CTHKa MPOM3BOAHBIX CIJIOB AaNIUIMKATUBHOW TOPOXKIa-
foreit mogenu Illaymsua / E.B. I'meitoman // Hayunas
koH(pepeHius «[IpoOneMbl CHHXPOHHOTO U3YYCHHUS
rpaMMaTu4eckoro crpos s3bika» / (1-ii Mock. roc. me.
WH-T HUHOCTp. 513. M. Mopuca Topesa): Te3. nokin. — M.,
1965. — C.57-59.
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470. Yeban, T.H. Ilpomenmee cocraBHOE U
NpOLIEAIIee MPOCTOE B MOJNJIABCKOM U (PPaHIly3CKOM
sA3bIKax Ha 0ase OeIeTPUCTHKHA HEKOTOPBIX aBTOPOB XX
n XX BB. / T.H. Ueban // toroBas HayuHast KOH(pepeH-
1S IPENOAaBaTEIbCKOr0 COCTaBa MHCTUTYTa 3a 1964 T.:
Te3. oK. — benbipl, 1965. — C.93-94.

471. Cmupno, W.E. Hekotopsle craTucTHueckue
HaAOJIOICHHST YIIOTPEOICHUS TaJUTUIU3MOM B PYMBIHCKOM
HaydHoMm Ttekcre / U.E. CmupnoB // UtoroBas Hay4Has
KOH(EpEeHIIUs MPEroIaBaTeIbCKOro COCTaBa MHCTUTYTA
3a 1964 r.: Te3. nokia. — benbusl, 1965. —C.91-93.

1967

472. lonita, M.P. Combinarile de cuvinte — obiecte de
studiu al ,microsintacse” / M.P. lonita // Conferinta
stiintifica, consacrata  problemelor de filologie
moldoveneasca in ce 50 de ani a Puterii Sovetice.
(BGPI): tezele ref. — Balti, 1967. — P.26-28. — (Cu caract.
chir.).

473. lonita, M.P. Studierea statistica a vocabularului /
M.P. lonita, N.G. Matcas // Conferinta stiintifica,
consacrata problemelor de filologie moldoveneasca in cel
50 de ani ai Puterii Sovetice: tezele ref. — Balti, 1967. —
P.28-29. — (Cu caract. chir.).

474, bymynan, JI.O.  CocraBieHne  JEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKHX YNpaKHEeHWH Ha 0asze mopokaaroniei
MOJIeNIM CHHTaKcuueckux crpykryp / JL.O. Bymynss,
E.B. I'neitobman // WtoroBas Hay4yHas KOHQEpEHIHs
MPEenoJaBaTenbCKOro cocTaBa MHCTUTYTa 3a 1966 r.: Tes.
noxki. — bensipl, 1967. — C.148-149.

475. I'neiioMman, E.B. OcCHOBHEIE TIPUHIIUTIBI
TP GEepeHIIMPOBAHHOIO  BapHaHTa  aNIUIMKATUBHOMN
nopoxaatomeid monenu C.K. laymsna / E.B. I'neiioman



[/l UtoroBast Hay4Hasi KOH(pEpEHIIUs PErnoaaBaTebCKOro
cocraBa uHCTHTYyTa 32 1966 r.. Te3. nokin. — Benbisl,
1967. — C.133-134.

476. Cwmupnos, HU.E. K Bompocy 00 ymorpebiaeHun
(hpaHITy3CcKUX 3aMMCTBOBaHHM B COBPEMEHHOI
PYMBIHCKOM — xynoxecTBeHHo# suteparype [/ W.E.
CwmupnoB // WtoroBasi Hay4Hasi KOH(pEpEHIHs Mpeno/a-
BaTEIbCKOrO COCTaBa MHCTUTYTA 3a 1966 r.: Te3. JokiI. —
Benbupr, 1967. — C.141-142.

477. Xaxam, O3.K. Hcnonb3oBaHue KapTHMH B
KOMMYHHKAaTUBHBIX yrpaxHenusx / D.0K. Xaxawm, 10.I1.
MapkoB // KoMMyHHKAaTHBHBIC yIpaKHEHHUS ISl 00yue-
HUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B IIKOJIE U By3e: MaTepuaisl

K cuMIo3. — Munck, 1967. —C.117-124.

1969

478. Xaxam, 3.K. [IpueMbl akTUBH3AIIUNA MBICTUTEb-
HOM JIEATENIbHOCTH CTYJAEHTOB B XOJE€ 3aHATHA 110
uHOocTpaHHOMY s13bIKY: K 1po6i1. MotuBammu peun / D.K.
Xaxam // MaTapuaisl epBoit pecyOInKaHCKOW MEKBY3-
OBCKOW Hay4YHO-METOJIMYECKON KOH(EPEHIUU IO Tpoo-
neMe «OpraHu3anusi cCaMOCTOSTEIbHOM pabOThl CTYIIEH-
ToB». — K., 1969. — C.57-60.

479. Xaxawm, 9.2K. Crioco0sbl aKTUBHU3AILUHA
MBICITUTEIIBHOW  JCATEIBHOCTH CTYJCHTOB BO BpEeMs
3aHSATUIl  WHOCTPAaHHBIM  SI3BIKOM W K  mpoOiieme
motuBaiu peun / D.0K. Xaxawm // TTutanHst caMOCTHIHOI
paboTH CTYMEHTIB y Mporieci BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBH:
Marepuanbl peci. Hayk.-meroa. koHd. — KipoBorpaz,
1969. — C.152-157. — (Ha yxkp. 513.).

1970

480. Bonpapenxko, A.®. K ¢pyHkumonansHOMY Bapbup-
OBaHMIO B TIIpolecce TpaHCc(HOpPMAIMKM MPUIATOYHOIO
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npeiokenns B wieH npemiokenus / A.®. bonaapeHko
/I Yyen. 3an. / Benbn. nen. ue-1. — Benpupr, 1970. —
Beim.13 (uHoctp. 513.). — C.3-26.

481. bonnapenko, A.D. ODyHKIUS AONOTHEHUS U
ONpeJeNieHns] B CHHTaKCH4YecKuX cTpykrypax: (K Bomp. o
B3aMMOOTHOLICHUW TIPUAAT. MPEUIOKEHUS W YJIeHa
npeuIoKeHus B coBpeM. ¢p. 513.): ABroped. muc. ... KaH/.
¢unon. wHayk / A.®. Boumapenko; MITIMUS um. M.
Topesa. — M., 1970. — 23 c.

482. 3yoky, 3.M. O HEKOTOpHIX CTPYKTYpHO-
CEMAHTUYECKUX OCOOCHHOCTSX aJbEKTHBHBIX KOHCTPYK-
I[Mil KOMITapaTHBa MPEBOCXOJCTBA: Ha MaTepuaie Gp. s3.
[ 3.M. 3ybky // Yuen. 3an. / benbli. mea. uH-T. — benbIibl,
1970. — Bei. 13 (uHocTp. 513.). — C.27-40.

1971

483. 3yoky, 3.M. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCO-
OCHHOCTH aJJbeKTHUBHBIX KOHCTPYKIIHH, YKa3bIBAIOIINX Ha
CTETICHb HMHTEHCHBHOCTH KayecTBa B COBPEMEHHOM
($paHIy3cKOM U PYMBIHCKOM si3bIKax: ABToped. mwc....
kaua.¢unon. Hayk / 3.M. 3yOky; Mock. roc. mei. MH-T
uHOCTp. s13. uM. M. Topeza. —M.,1971. — 24 c.

484. 3yoky, 3.M. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCO-
OCHHOCTH PENSITHBHOTO M a0CONIOTHOTO CYIEpisITUBA: Ha
marepuane Gp. u pym. s3. / 3.M. 3yoky // Yuen. 3am. /
MI'TIMUA um. M. Topeza. —1971. — T.63. — C.49-62.

1972

485. I'neitoman, E.B. CnoBooOpaszoBanue u Qopmo-
oOpa3oBaHuMe B amuiMKaTuBHOW rpammatuke / E.B.
Ineitoman // TIpoGsieMbl CTPYKTYPHOW JIMHTBUCTHKH.
1971. — M., 1972. — C.213-244.

1974



436. BymrynsH, JI.O. K u3ydeHUIo TUIIOB JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKUX CXOXKJECHUN M PACXOXKIECHUN POMAaHCKHUX
SI3BIKOB: Ha Marepuaie gp. u moni. s3. / JL.O. BymynsH,
B.B. Makapos // Vuen. 3am. / Benbu. mea. WH-T. —
Benbupl, 1974. — Unoctp. s13. —C.3-11.

487. I'yny, E.I'. MogasnbHbIe Ti1aroisl pouvoir, devoir,
falloir  kak  JIEKCMKO-CHMHTaKCHYECKOE  CPEJICTBO
BeIpaKeHHsI MopaibHocTH npemiokenus /[ E.I. Tymy //
Vuen. 3an. / benpu. nmen. un-t. — Bempus, 1974. —
Wnoctp. s3. — C.12-35.

1975
488. Papandopolo, V.G. Problema nu e in uniprofilare:
[discutie asupra art. lui U. Rozental si I. Srira

» Specializarea studentilor pedagogi” publ. in , Cultura’,
1974, 14 decembriel / V.G. Papandopolo, A.F.
Bondarenco // Cultura, 1975. — 1 martie — P.12. — (Cu
caract. chir.).

489. I'yny, E.JI. ®OyHKIINOHAIEHO-CEMaHTUUECKOE
MHUKpOIIOJIe MPEANOI0KUTEbHO-BEPOSATHOH MOJATBHO-
CTH M CpEACTBa €€ BBIPAXEHHUS B COBPEMEHHOM
¢dpany3ckom s3bike. ABToped. IHC....KaHZ. (QHIION.
Hayk / E.I'. T'yiy; Mock. roc. nef. WH-T MHOCTp. 5I3. UM.
M. Topeza. — M., 1975. — 28 c.

490. COopHUK TpaHC(HOPMALMOHHBIX YIPaKHEHUH 110
(bpaHIly3cKOMY SI3BIKY U CTYJACHTOB W aclUpaHTOB /
[on pen.: E.B. I'neiitoman, A.®. bounapenko. — K., 1975.
—126¢.

491. Pymnsackuit, MLIT. K npobneme cTunuctinueckoi
KOHHOTALIMM B COBPEMEHHOHN (paHIy3cKoil 1o33uu /[
M.II. Pymnsiackuii // CO6. nay4d. tp. / MITIMUSA um. M.
Topeza. — M., 1976. — Beim. 100. Bomp. rpammat. cTpost
a3. —C.155-173.
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1977

492, Bymynsan, JI.d. K Bompocy o COOTHOLIEHHH
JICKCUKH OJIM3KOPOACTBEHHBIX s13bIKOB / JI.D. Byuryssia //
JIeKCHKOIOTHYECKHE OCHOBBI OOYYEHHsT WHOCTPaHHOMY
sa3bIKy: CO. Hayd. Tp. — MuHck, 1977. — C.38-44.

493. BymrynsH, JI.O. O cooTHOMIEHUH CIOB KHUKHOTO
MPOUCXOXKICHUS B 3allOMHO W BOCTOYHO-POMAHCKHX
s3pikax [ JI.®. Bymynsu // ['pammaTryeckue u JIGKCHKO-
JIOTHYEeCKHEe HccieqoBaHus: PomaHo-repM. W Kiaccud.
¢unonorus: Mexays. c6. —K., 1977. — C.140-150.

1978

494, bonnapenko, A.®. HccnemoBanus 10O TpaH-
chopMaIlMOHHOW TpaMMaTHKE W  CJIIOBOOOPA30BAHUIO
¢paniysckoro szpika / A.D. Boumapenko, E.B. Tneii-
Oman; bBenbr. roc. mem. uH-T UM A. Pycco. — K.
Ituunna, 1978. — 111 c.

495, bounapenko, A.®. I[lo3unuonHHas mnapagurma
00paMJISIOIIero M BcTaBisieMoro mpeioxenus /| A.O.
bonpapenko // JIekcHMKOIOrHYECKUE M TpaMMaTHYSCKUE
uccienoBanus: PomaHO-repM. W Kiaccuy. (UIOIOTHS:
Mexays. c6. — K., 1978. — C.13-21.

496. I'yny, E.I'. MonanbHbIe coBa Kak JEKCUYECKOE
CPEACTBO BBIPAXKEHUS MPEANOIOKUTEIHHO-BEPOSTHOM
MOfaIbHOCTH BO (paniy3ckoM si3bike / E.I'. T'ymy //
JlekcHKOJIOTHYECKHE H TPaMMaTHYeCKHE HCCIICAOBAHHMS:
PomaHo.-repM. 1 knaccud. punonorus: Mexsys. c6. —K.,
1978. — C37-45.

497. Kurtapy, E.H. @OyHKIMOHUPOBAHKE
CII0BOOOpPa30BaTEIbHBIX croco6oB BHYTpH
IpoLEecCyalbHON MapaJurMbl IJIArojaoB ¢ HauOombLIein
4acToTOl ymorpebieHus: Ha marepuane ¢p. s3. / E.H.



Kurapy, MI'TIMUSA um. M. Topeza. — M., 1978. —36 c. —
Pykomuce nern. B UHUOH AH CCP Ne2811 or 29.11.78
T.

498. 3yoky, 3.M. Cunrakcuueckue  (yHKIUH
aIbEKTHBHBIX KOHCTPYKIMI CTEMEeHH WHTCHCUBHOCTH
kauectBa / 3.M. 3y0ky // JIeKCHKOIOTHUECKHE U TpaMMa-
THUYECKHE HCCIIeI0BaHus: PoMaHO-TepM. M  KIaccHd.
¢unonorus: Mexays. c6. —K., 1978. — C.60-77.

499. Xaxam, 2.K. O coxepkaHuu 0OydeHHs] HHOC-
TpanusiM s3bikaM / D.0K. Xaxawm // Bompocsr mpemnoja-
BaHMs MCIAHCKOTO s3bIKa B MOJAaBCKO#l mkone. — K.,

1978. — C.35-44.
1979

500. Haham, A.J. Formarea la elevi a deprinderilor de
a pune intrebari la limba franceza / A.J. Haham, N.
Egorova // Invatatorul Sov. — 1979. — Nr.12. — P.28-32. —
(Cu caract. chir.).

501. bymynsan, JI.O.O Tumax COOTBETCTBUI MEXIY
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMH TPyNIIaMd B  POMaHCKUX
sa3pikax:  (Ha Marepuane  (paHIy3cKOro ¥ JIaKO-
POMAaHCKHX SI3bIKOB): ABTOped. AuC....KaH . HUIIOI. HAyK

[ J1.®. Bymynsax; MUHCK. TOC. Te[. HH-T UHOCTP. 3. —
Mumuck, 1979. — 22 c.

502. Kurapy, E.H. Cemanruko-cnoBooOpa3opa-
TeNbHBIE OCOOGHHOCTH KOPpENSUH  TJaroi-ums B
COBPEMEHHOM (hpaHIIy3CKOM s3bike. ABTOped. muc....
kaua. ¢wuinon. / E.H. Xurtapy, Mock. roc. mem. WH-T
uHOCTp. s13. M. M. Topeza. — M., 1979. —24 c.

503. XKurapy, E.H. Cemantuxo-cioBooOpa3oBateib-

HbIE OCOOCHHOCTH KOPPEISIHH «IJIAroj-uMs» B COBpE-
MeHHOM (paniy3ckom sizeike / E.H. Xurapy // CO. tp. /
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Mock. nen. uH-T HHOCTp. 53. — M., 1979. — Bpim.129. —
C.31-43.

504. IMoxuma, A.I'. CeMmaHTHKO-CHHTaKCHYECKasl
CTPYKTypa HMMEHHBIX CIIOBOCOYETaHHH C JIOKAJIbHBIMHU
NpeajsoraMi B COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM  SI3BIKE:
Astoped. auc.... kana. ¢uion. Hayk / A.I. INoxwuna;
Mock. roc. nen. uH-T UHOCTp. 3. M. M. Topesa. — M.,
1979. -18c.

1980

505. COOpHUK CHHTAKCHYECKHX YINPaKHEHWUH 10
¢paniysckomy s3eiky / A.®. bormapenko, FO.M. Cmup-
moBa, T.H. Yebaun, M.B. Sxum; OrB. 3a BbII. E.B.
I'neitoman; Kummner. roc. yH-T uMm. B.U. Jlenuna. - K.,
1980. - 77 c.

1981

506. Haham, E. Lucrul asupra textului: predarea Ib.
straine in sc. / E. Haham, E. Palesica // Invatatorul Sov. —
1981. — Nr.9. — P.34-38. — (Cu caract. chir.).

507. Bapanos, I'.\M. Bueaynutopnas pabora B Kpy>KKe
«AHTHYHOCTh W coBpemeHHocTh» / .M. Bapanos //
AKTyallbHbIE  MPOOJEMBbl  METOIMKH  IpErnoJaBaHUs
JUCIMILTMH KJIacCUYeCKON (Uonoruu u 3apyOexmHOmH
JUTEpaTyphl. Te3. JOKJI. U COOOII. BCECO3. CeMUHapa-
comeril. (29 utons — 2 wronsa 1981 r., Munck). - MHUHCK,
1981. — C.6-7.

508. Boresary, I'p. MonngaBckue HapogHbie CKasku /
I'p. boreszary; Ilep. ma ¢p. s3. B.M. Banapy, M.IL.
WNonuip, WU.E. CmupuoB, B.E. Ceipre. — K.: Jlurt.
apructukd, 1981. — 255 c. — (Ha ¢p. 513.)

509. Kanvy ([paran), E.B. Tlepudpactuueckoe
ckazyemoe u ero ¢yukuuu / E.B. Xamdy (Hparan) //



I'paMMaTHyeckue M JIEKCHMUYECKHWE MCCIENOBaHUSA IO
POMaHCKMM M TepMaHCKUM s3blkaM. PomaHo-repm.

¢unonorus: Mexays. c¢6. —K., 1981. — C.43-48.

510. XKanovy ([paran), E.B. IIpemopdonoruyeckue
rjarojibHbie  00pa3oBaHWs M HEKAaTErOpUallbHbIC
3HaueHusi B rpammatuke. (Ha matepuane ¢p. s13.) / E.B.
Kaxoy ([paran); KI'Y um. B.M. Jlenuna. — K., 1981, —
45 c. — Jlen. B MTHUOH AH CCCP 6.05.81, Ne7575.

511. Honuip, M.IL. ['moccapuii  KOHTEKCTyaldbHBIX
ceszeit: (Ha matepuane ¢p. s3.) / M.I1. Honump; BI'TIN
M. A. Pycco. — K.. Illtumunma, 1981. — 96 c. —
Bubnuorp.: ¢.78-93.

Ped.: Jlenma, A. // S3viko3nanne. OOIIECTB. HAYKH B
CCCP: Ped. xypH. —1982. - Ne2. —C.30-33.

512. Honwnip, M.II. MecrouMmenHass W MMeHHas
penpe3eHTalrs — OJHO U3 CPEICTB BBIPAXKECHHUS (YHKIIU-
OHAJIbHO-CEMaHTHUYECKOH KaTeropuH CBSA3HOCTU Tekcra /
M.II. Uonump // I'paMmaTiyeckue U JIEKCHYECKUE HCCIIe-
JIOBaHUS 110 POMAaHCKHM M F'€pMaHCKUM si3bIkam: PomaHo-
repm. ¢punonorust: Mexsys. ¢6. — K., 1981. — C.60-64.

513. Manomnu, 1.3. Mecto mOTEHIHAIBHON JIEKCUKHA
CTUIMCTAYECKOr0 HA3HAUEHUS B  A3BIKO3HAHHME W
Meroauka ee uccnenosanus [ U.3. Manonu; BI'TIN um.
A. Pycco. —benbpr, 1981. — 17 ¢. — bubmmorp.: C.16-17.
— Jlenr. 8 UHMOH AH CCP 15.10.81. - Ne8574.

514. Manomn, HM.3. OO0 omHOM MaJIOM3y4EHHOM
nepudepuitHoM crocode CTHIMCTUYECKOW HOMUHAIMH:
(mosTHueckre 9BPEMU3MBI  (PPAHITY3CKOW X YIOMKECT-
BeHHo# peun) / 1.3. Manonu // ['paMmmatudeckue u jek-
CHUYECKHE MCCIIEIOBAHUS MO0 POMAHCKUM M TE€PMAaHCKUM
s3pIkaMu. Pomano-repm. ¢unonorusi: Mexsys. ¢6. — K.,
1981. — C.92-100.
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515. Manomu, 1.3. IloTeHnuansHas JEKCHKa COBpe-
MeHHOro (paHIly3ckoro s3bika: Teopus. JluHamuka.
Cnemuduka / 1.3. Manonu; BI'TIM um. A Pycco. — K.:
Ituunana, 1981. — 141 c.

Ped.: Besmenoa H.A. [/ S3piko3HaHue.
O6mects. Hayku B CCCP: Ped. xypH. — 1982. - Nel. —
C.159-162.

Rec.: Dumbraveanu I. // Lb. si lit. mold. — 1983. —
Nr.3. —P.63-65.

1982

516. Haham, E. Noi cerinte fata de manualele scolare:
Ib. straine / E.Haham // Pedagogul Sov. —1982. — Nr.9. —
P.25-27. — (Cu caract. chir.).

517. Zagarskaia, N.P. Dezvoltarea vorbirii la lectiile
de limba franceza (exercitii orale): In ajutorul invata-
torului / N.P. Zagarskaia, E.J. Haham. — Ch.: Lumina,
1982. — 75 p. — (Cu caract. chir.).

518. Bonnapenxo, A.®. Jloruko-ceMaHTHYECKOE B3au-
MOJIEWCTBHE TJIATOJIbHBIX LIEHTPOB CIOKHOMOAYMHEHHOT'0
npemiokenns: (CII) / A.®. bounapenko // Ontumu3a-
1Sl TPAMMAaTHKH B CBETE JICHUHCKON TEOPUU OTPaXKEHUSI:
Martepuanbl pecr. KOH(}. MO JWHTBHCTHKE, ITOCBSII.
namsta npod. B.H. Murupuna / BI'TIN um. A.Pycco. —
K., 1982. —C.80-81.

5109. Bonnapenko, A.®. MonenupoBaHue CTPYKTYpbI
NpeUIoKEHUs Ha MaTepraie GppaHiry3ckoro sizbika / A.D.
Bonnapenxo, Ilog pen. E.B. T'neitoman; BITIM wum.
A.Pycco. —K.: lltunnma, 1982. — 135 c.

520. Iymy, E.T. [IpenmnonoxuTenbHO-BEPOITHAS
MOJAJILHOCTD: (Ha MaTepuaiie GOPMbI OYAYIIETrO MPOCTO-
ro BpeMeHH B pomaHckux sizbikax) / E.I'. Tymy // Ontum-
3alsl TPaMMAaTHKU B CBETE JICHUHCKOW TEOPUHU OTpake-
Hus: MaTepuasbsl pecti. KOH(]. 10 JTUHTBUCTHKE, MTOCBSIIL.



namsta npod. B.H. Murupuna / BI'TIN um. A. Pycco. —
K., 1982. — C.85-86.

521. Honnip, M.IT. KaTteropus BexIHMBOCTA — KOMIIO-
HEHT (PYHKIMOHAJIbHO-CEMaHTUYECKHX KAaTErOpHid Mmepco-
HanpHOCTH W MoganbHOocTH / M.IL. Monup // Crpoii u
(YHKIIMOHUPOBAaHHE POMAHCKMX M T'€PMAHCKUX S3BIKOB!
Pomano-repm. dunon.: Mexsys. ¢6. — K., 1982. — C.52-
56.

522. Wonmip, ML Jlekcuueckas BapHaHTHOCTh U
KaTeropualibHbie M HEKaTeropuajibHbIC 3HAYCHHS B
rpamMatuke / M.II. Houummp // BapuaHTHOCTH Kak
CBOMCTBO s3bIKOBOM cucreMsl: Tes. nokn. /| AH CCCP,
Wu-1 BocTOKOBEnenus. — M., 1982. —4.1. — C.117-119.

523. Y4eOHbIC 3aJaHMs 10 M3YYCHUIO TJIarojna
COBPEMEHHOTO (DPaHIy3CKOro si3bIKa JIIsl CTYJACHTOBR 1-3
KypcoB (hakynbTeTOB WHOCTpaHHBIX s3b1KOB / CocT. A.
Jlenna, M.I1. Monump; KI'Y um. B.U. Jlennna, Kad. ¢p.
¢dunonorun. — K., 1982. — 47 c. — (Ha ¢p. 513.).

524. Kpusuanckas, H.I'. K mnpobneme wumeHHOro
CKa3yeMoro C MpeauKaTHBOM K MPSIMOMY JIOMOJTHEHHIO /
H.I. Kpusuauckas // Ctpoii u (QyHKIMOHUPOBAHHE
POMAaHCKHMX TEpMaHCKHX S3bIKOB: PomaHo-repMm. ¢uio-
norusa: Mexsys. c6. —K., 1982. — C.56-60.

525. Manomnu, 1.3. Mecto mOTEHIHUATBHON JIEKCUKHA
CTUJIUCTAYECKOr0 HA3HAYEHMS B SI3BIKE M METOAHKA €€
ncenenosanns [ WM.3. Manwonun [/ Ontumusanus
rpaMMaTHKH B CBETE JICHUHCKOW TEOPUU OTPAKCHUS:
Martepuanbl pecn. KOH(G. MO JIMHIBUCTHKE, ITOCBSII.
namsta npod. B.H. Murupuna / BI'TIN um. A. Pycco. —
K., 1982. - C.109-111.

526. Manomu, HW.3. Crunuctudeckuili MOOTEHIHAT
KanamOypa: (Ha MaTepuase COBPEMEHHOW (paHIly3CKOH
xynoxkectBennoit peun) / WN.3. Manomu // Crpoii u
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(YHKITMOHUPOBAHUE POMAHCKUX M TEPMAHCKUX SI3BIKOB :
Pomano-repm. ¢unonorus: Mexsy3. c6. — K., 1982, —
C.78-84.

527. Pymnsuckuii, M.II. K Bompocy o mnepenaue
KOHHOTALMM TIpHU TepeBoje Ha pycckuit s3bik / M.IL.

Pymnsinckuii //  AcnekThl JIEKCHYECKOro 3HAYeHHsS. —
Boponex, 1982. — C.34-38.

528. Pymnanckuit, M.I1. CnoBo B cioBape U CJIOBO B
nodTudyeckoM Konrekcre [/  M.II. PymnsHckuit  //
Teoperuueckue MpodIEMbl CEMAHTHKH H €€ OTPaXKCHUS B
onanos3eruHbIX crnoBapsax /| AH CCCP. AH MCCP. — K.,
1982. — C.231-235.

529. Pymnsackuit, M.I1. YpoBHH s3bIKa B TPOOSIEMBI
KOHHOTAIuu. (Ha Matepuaje (paHily3ckoro s3eika) /
M.II. PymnsHckuit // Crpoit u  ¢yHKIMOHMpOBaHHUE
POMaHCKMX ¥ TepMaHCKHX $53BIKOB. PomaHo-repm.

¢unonorus : Mexsys. co. — K., 1982. — C.97-101.

530. Pymnsuckuii, M.II. OyHKIMM OKKa3HMOHATBHBIX
cloBocoveTanuil B moatudeckom tekcre / M.IT. Pymsin-
ckuid /| KoMMyHUKaTHBHAas M TOdTHYECKas (QYHKIIHS
XYZIOKeCTBEeHHOrO Tekcra. — Boponex, 1982. — C.112-
119.

1983

531 Ababii, L.G. Limba franceza: man. pentru cl. a 10
asc. medii / L.G. Ababii, I.E. Smirnov, M.A. Tipina. —
Ed. a 5-a. — Ch.: Lumina, 1983. — 176 p. — (Cu caract.
chir.).

532. Haham, E.J. Sistemul ortoepic francez in tabee:
(Indicatii metodice) / E.J. Haham. — Ch.: Lumina, 1983. —
21 p. —(Cu caract. chir.).



533. Banapy, B. ®pannysckuii cuntakcuc: DOyHK-
1HOH. aHanu3 npemiokenus / B. Bawapy, M. Honwurp;
BI'TIA um. A. Pycco. — K.: [lltunnna, 1983. — 197 c. —

(Ha ¢p. 513.).

534. Bapanos, I''M. JlatuHckas nemaroruyeckasi Tep-
muHoNorus: (TepMUHBI—0003HAYCHHsI TIpoIlecca BOCITH-
tanus u o0y4enus) / .M. Bapanos // lno3emHa ¢inomno-
rigs. — JIeBiB, 1983. — Bum. 60: IIutaHHda KiIacu4HOI
¢inomnorii, Ne19. — C.67-72.

535. Bonnapenxko, A.®. [IpunaTounoe npemiokeHue u
ynen npemaoxenus /| A.®. Boumapenko // Cunxpo-
HUYECKUE M JUAXPOHUYECKHE HMCCIENOBAHUs 110 POMaH-
CKMM W TEPMaHCKHM s3bIKaM: PomaHo-repM. (GHIIOIN.:

Mexays. c6. — K., 1983. — C.24-31.

536. Honnip, M.II. [IpobGnembr JIOTUKO-
CHHTAKCHYECKOH opranuzaumu npemiokenus / M.IL.
HNonunnp, M. Iloranosa; Ilox pen. B.M. banapy; BI'TIN
uM. A.Pycco. — K.. Irumnma, 1982. — 136 c. —
Bubnuorp.: ¢.117-135.

Ped.: Tpomuna, H.H. // SI3piko3nanne: OO1ecTs.
Hayku B CCCP: Ped. xypH. — 1983. - Ne2. —
C.142-145.

537. Honnip, M.II. OyHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKAS
KaTeropus acmekryaabHocTH/Temmopansaoct [/ M.IL.
Houurp  //  CHHXpOHHYECKHE W JTHAXPOHHUYECKHE
MCCIICIOBAHUS 110 POMAHCKMM W TEePMAHCKMM S3bIKAMHU:
Pomano-repm. ¢unonorus: Mexsy3. c6. — K., 1983. —
C.58-63.

538. Kpusuanckas, H.I'. CemMaHTHKa KOMyJISATHBHBIX
IJIarojioB, CBS3BIBAIOIIMX MPEIUKATHB C  MPSMBIM
nononxenrem / H.I'. Kpupuanckast // CHHXpOHHYECKHE U
JMAXPOHUYECKHE HCCICIOBAaHHS [0 POMAHCKUM H
repMaHCKUM  si3blKaMu: PoMaHO-repM.  (HIIONOTHS:

Mexays. c6. — K., 1983. — C.69.74.
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539. Manomu, W.3. Jlekcukorpaduueckoe omnucanue
TEPMUHOB CTUJIMCTUKHU U TIO3THKH (PPaHILy3CKOro si3bika /
N.3. Manonu, OtB. pen. U.E. Cmupnos; BI'TIA uMm. A.
Pycco. — K.: lltuunma, 1983. — 142 ¢. — Bubauorp.:
C.140-141.

Ped.: Baxusu, K.B. /I S3wiko3nanmne: OOIIeCTB.
Hayku B CCCP: Ped. xypH. —1984. - No2. — C.144-147.

Rec.: Cenusa, A. Un dictionar de valoare // Pedagogul
Sov. —1983. — Nr.12. — P.58-59.

540. Manomu, W.3. TloreHmuansHblE  CIIOKHBIE
00pa3oBaHMsl  CTHJIMCTHYECKOrO  HA3HAYCHUS B
coBpeMeHHOM (paniry3ckoM s3bike / W.3. Maunomu //
CUHXpOHMYECKHE U JUAXPOHUYECKUE HMCCISTOBAHHS TI0
POMaHCKMM M TE€pPMaHCKUM si3blkaM: PomaHo-repm.
¢unonorus: Mexsys. c6. / KI'Y um. B.U. Jlenuna. - K.,
1983. — C.78-85.

541. Manomu, U.3. CyOcranmapTtHas JieKCHKa U ee
pOJIb B CO3JIAaHHMHU XYIIOKECTBEHHOTr0 00pa3a B OpHUIHHAJIE
u B niepeBojie: (k nmocranoBke npooiiemst) / M.3. Manomiu
// Ponb ciioBa B cTHXe U npo3e . MaTepualbl Hay4d. KOH(.
[ MI'Y um. M.B. JIomorocoBa. — M., 1983. — C.45-47.

542. Mewep, M.b. MaTeHCH]UKaTOpB! THaroia TUma
a grands coups u myTH UX 00pa30BaHUS B COBPEMEHHOM
¢bpaniryzckom si3eike / M.B. Mertep // HocTp. s13. B IIK.
—1983. - Nel. — C.92-94.

1984

543. Ababii, L.G. Limba franceza: man. pentru cl. a 10
asc. medii / L.G. Ababii, I.E. Smirnov, M.A. Tipina. —
Ed. a 6-a. — Ch.: Lumina, 1984. — 175 p. — (Cu caract.
chir.).

544, Haham, E. Forme si procedee de invatare a
verbului: [Ib. fr. in sc] / E. Haham, E. Laiciuc //



Pedagogul Sov. — 1984. — Nr.8. — P.37-39. — (Cu caract.
chir.).

545. Haham, E.J. Metodica predarii limbii franceze in
scoala moldoveneasca: (Pentru studentii inst. de invat.
superior) / E.J. Haham. — Ch.: Lumina, 1984. — 202 p. —
(Cu caract. chir.).

546. Prigorschii, M.l. Carte de citire pentru clasele 4-5
/' M.1. Prigorschii, E.J. Haham. — Ch.: Lumina, 1984. — 88
p. —(Inlb. fr.).

547. Boumapenko, A.®. Orenka u/uan KBaTHpUKAINS
B CTPYKType CIOKHOMOTYNHEHHOTO Mpetoxenus: (Ha
MaTepuage COBPEMEHHOr0 (paHIy3cKoro s3bika) / A.D.
boumapenko // T'pammatudeckue W JIEKCHYECKHE
CHICTEMBI B POMAHCKHX W TePMAaHCKHX S3bIKax. PomaHo-
repm. uonorus: Mexsys. ¢6. / KI'Y um. B.U. Jlenuna.
—-K., 1984. — C.19-26.

548. Bonnapenko, A.®. CemaHTHKa CIOXXHOMNOA-
YMHEHHOTO TpeIokeHus: (Ha MaTepuase GpaHIy3cKoro
s3pika) /| A.®. bonpapenko; OtB. pen. E.B. I'neiiOman;
BI'TIM um. A.Pycco. — K.: lllTuunna, 1984. — 163 ¢. —
Bubnuorp.: ¢.148-157.

549. I'yny, E.I'. IlpennonoxxutenbHO-BEpOSITHAS MO-
JaIbHOCTE: (Ha MaTtepuaie (GOpMBI OyIyIIEro MPOCTOro
BpeMeHH B pomaHckux s3bikax) / E.I. Tymy //
I'paMMaTHYECKHE U JIEKCHYECKHE CHCTEMBI B POMAHCKHX
W TepMaHCKUX s3bIKaXx: PomMaHO-TepM. (HIoNOrHus:
Mexgys3. c0. / KI'Y um. B.W. Jleanna. — K., 1984. — C.33-
39.

550. HNonmip, M.H. K Bompocy THIOIOTHYECKOI
knaccuukanuy CBA3HbIx TekctoB /| M.H. Homuwurp //
I'paMMaTHYECKHE U JIEKCHYECKHE CHCTEMBI B POMAHCKHX
W TepMaHCKHUX s3bIKaXx: PomMaHO-TepM. (uionorus:
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Mexgy3. c0. / KI'Y um. B.W. Jlennna. — K., 1984. — C.62-
66.

551. Kpusuanckas, H.I'. K Bompocy kiaccudpukanmu
NPHUIATOYHBIX, OTHOCSIIUXCA K  NPEIUKATHBHOMY
mojyiekarero wiau nupsmoro gomoiHenust [/ H.T.
KpuBuanckas // TI'pammatudeckue W JIEKCHYECKHUE
CHCTEMBl B POMAHCKHX W TePMaHCKUX s3bIKax. PomaHo-
repm. uonorus: Mexsys. ¢6. / KI'Y um. B.U. Jlenuna.
-K., 1984. — C.66-72.

552. Manomu, M.3. O6 ogHoM ciyuyae peanu3alyu
IIOTCHI MAJIbHbIX BO3MOXKHOCTEH CTUIIUCTHUYECKOI'O
croBoobpazosanus / N.3. Manomwu // JlepuBanus u TEKCT:
MexBy3. ¢0. Hay4. Tp. / [Tlepm. roc. yH-T. — [lepmb, 1984.
—C.56-63.

553. Masnounu, n.3. Cratyc CTUJINCTUYECKHU
MapKUPOBAaHHBIA TIOTCHIIMAILHONW JIGKCUKH  (DpaHITy3-
CKOro si3plka B JieKcukorpaguueckoii Hayke / U.3.
Mawnonu // TpamMMmaTHdecKue W JIGKCHUECKHE CHCTEMBI B
POMAaHCKHMX M T€PMaHCKHUX s3bIKaxX: PomaHo-repM. ¢uio-
norusi: Mexay3. c0. / KI'Y um. B.1. Jlenuna. — K., 1984.
—C.76-82.

554. Xaxam, O.JK. Ilytm  coBeplieHCTBOBaHUS
METOJJMYECKOW  MOJArOTOBKH  CTYACHTOB  OT/ACICHHS
(bpaHily3cKoro s3bika BenbIIKOro TOCIEIUHCTHTYTa UM.
A.Pycco / D.K. Xaxam, M.M. Bpeiauany, M.T.
Axcengenba // TloBbllieHHEe METOIMYECKOTO YPOBHS M
3¢ hekTHBHOCTH yU4eOHOIO MpoIlecca B BBICIINX yUEOHBIX
3aBefenusx Mommasckoit CCP: (Matepuansl ceMuHapa
nmpernoaBareneit By30B pecit., cocrosiBir. 1 mex. 1982 r.).
—K., 1984. —C.83.

1985

555. Jitaru, E. Tribun si poet: V. Hugo / E. Jitaru //
Tinerimea Moldovel. — 1985. — 7 aug. — (Cu caract. chir.).



556. Manole, 1. Faclie de veghe: 100 de ani de la
moartea lui V. Hugo / I. Manole // Lit. si arta. —1985. —
18 iulie. — P.8. — (Cu caract. chir.).

557. Bonnapenko, A.®. K mnpobineme cMmbicnoBoit
CTPYKTYPBI CIOKHOMOAYMHEHHOTO npemiokeHus /| A.O.
bonpapenko // Teopernveckue U MPUKIAIHBIC UCCIEIO-
BaHMS 110 POMAaHCKMM M T€PMAaHCKUM si3bIkaM: Pomano-

repm. puitonorus. — K., 1985. — C.19-24.

558. XKanoy (Iparan), E.B. CunTarmaTtika riiarojibHo-
HOMHHAJIBHBIX COYCTAaHUH B COBPEMEHHOM (PpaHIly3CKOM
s3pike / E.B. XKawdy ([paran) // Teoperuyeckue u
NPUKJIAHBIC WCCICOBAaHHUS 10 POMAaHCKMM M TepMaH-
CKHUM si3bIkaM: Pomano-repm. ¢unonorus: Mexsys. c0. —
K., 1985. — C.53-57.

559. HNonmip, M.IL  Ilpemiorm kak  CpeacTBO
BBIP@XEHHs (PYHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOH KaTeropuu
acriekryanbHocTH-TemnopansHoctd /| M.IT. Honutp //
Teopernueckue W TNPHUKIAJHBIC HMCCICAOBAHUS O
POMaHCKMM ¥ Te€pPMaHCKUM si3blkaM: PomaHo-repm.

¢unonorus: Mexays. c6. —K., 1985. — C.24-30.

560. Honurp, M.I1. @paniy3ckuii apTHKIIb: 3HAUYCHUS
yrorpebnenus / ML.I1. Monuip, B.. Banapy; BI'TIU um.
A. Pycco. — K.: IlItuunna, 1985. — 95 c¢. - bubnuorp.:
C.90-93. — (Ha ¢p. 513.).

561. Kpusuanckas, H.I'. K mnpobneme cemaHTHKO-
CHHTaKCHUYECKOTO cTaTyca KoHCTpyKuuil Tuna VC+CytA,
Bo (panmysckoMm s3pike / H.I'. Kpusuanckas //
Teopernueckne W TNPUKIATHBIE HWCCIEAOBaHHS IO
POMaHCKMM M TepPMaHCKUM s3bIkamH: PomaHo-TepMm.

¢unonorus: Mexsy3. co6. — K., 1985. — C.64-69.

562. Manonmu, W.3. HuauBuiayanbHbBIE  CIIOCOOBI
peanu3anun MOTEHITUATBHBIX BO3MOXKHOCTEH
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CTHJIMCTHYECKOTO CIOoBOOOpasoBanus (pemyrunkanus) /
N.3. Manonu [/ Teopernueckue W TPHUKIAIHBIC
HCCIICIOBAHNS TI0 POMAHCKHM M TEPMAHCKHM S3BIKAM:
Pomano-repm. ¢unonorus: Mexsys. ¢6. — K., 1985. —
C.30-35.

1986

563. Ababii, L.G. Limba franceza: man. pentru cl. 10/
L.G. Ababii, I.E. Smirnov. — Ch.: Lumina, 1986. —88 p. —
(Cu caract. chir.).

564. lonita, M.P. Prevenirea gresdilor tipice in
intrebuintarea prepozitiilor franceze: Pentru invatatori /
M.P. lonita, I.E. Smirnov. — Ch.: Lumina, 1986. — 68 p. —
(Cu caract. chir.).

565. Axcenrtu, . Hlupokuit nmpoduib — 3T0 peasibHO:
O6cyxnenne npoekra LIK KIICC o mepectpoiike BBICIII.
u cpen. cmer. obpasosanus /| WM. Axcentu // Hap.
obpasoBanue. — 1986. — 14 uroHs

566. Y4eOHbIC 3a/aHHsS 110 M3YYCHHIO COClIaraTeiib-
HOT'O M YCJIOBHOI'O HAKJIOHEHHUH T1arojia B COBpEMEHHOM
(dpaniy3ckoM si3pike Uit cTynaeHToB  1-3 kypcos
¢axynprera uHOCTpaHHBIX s3b1kOB / Coct. E.M. Tlpyc,
M.II. Honmmp; KI'Y um. B.M. Jlenuna, Kad. o¢p.
¢dunonorun. — K., 1986. — 59¢. — (Ha ¢p. 513.).

567. Nonump, M.II. ®DyHkims aOCTpakTHBIX CyIe-
CTBUTENBHBIX B cBsi3HOM Ttekcre /| M.II. Uonump //
CoBpeMeHHBIE TTIPOOIIEMBI POMAaHUCTHKH: DyHKIINOHAB-
Has ceMaHTHKa: Te3. Bcecoro3. koH(]. 1Mo pomad.
si3pIko3HaHMI0. — Kanuann, 1986. —T.1. — C.124-126.

568. Nonump, M. ®DyHkims aOCTpakTHBIX CyIe-
CTBUTEIBHBIX B CcBA3HOM Tekcre /| M.II. Monuip, H..
YuctsikoBa // DYHKIIMOHATBHO-CEMAHTHUECKHH aCIeKT
SI3BIKOBBIX €IMHMI] pa3HbIX YpoBHeEW: PomaHo-repm.
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¢dunonorus: Mexsys. ¢6. / KI'Y um. B.W. Jlenunna. — K.,
1986. — C.11-16.

5609. Manomu, U.3. Marepuanbl K TEOPETUYECKUM H
CEMHHAPCKUM 3aHATHSM IO CTHJIMCTHKE (DPaHI[y3CKOTro
s3pika: Yued. mocobue / WU.3. Maunomu; BITIM um. A.
Pycco, Kad. ¢p. 13. — K.: KIIN um. C. Jlazo, 1986. — 49
C.

570. Manom, W.3. O cemMaHTHYECKON mpupoje
noteHuaibHoro ciosa / M.3. Manonu // CoBpeMeHHbIE
npoOJieMbl pOMaHUCTHKU: DyHKIIMOHATbHAS CEMAHTHUKA:
Te3. Bcecoro3. koH(]. MO pomMaH. S3BIKO3HAHHIO. —
Kamuuwny, 1986. —T.2. — C.13-15.

571. Mamnony, n3. [TorennuanbHoe CJIOBO
CTUJIMCTUYECKOTO Ha3zHaueHWs W  (yHKIHOHATBHBINA
cruib [ N.3. Manomnu // @yHKITHOHATBHO-CEMaHTHYECKU I
ACIIEKT S3bIKOBBIX E€IVHUI[ Pa3HbIX YpOBHEH: PomaHo-
repm. uonorus: Mexsys. ¢6. / KI'Y um. B.U. Jlenuna.
—-K., 1986. — C.21-26.

572. Meunep, M.b. Ilparmatuyeckuif  acrekT
CEeMaHTHKH HMHTEHCU(UIMPYIOUINX CIIOBOCOYCTAHHN &
plein talon / M.B. Meruiep // CoBpemeHHbIe TpoOIIeMbl
pomanuctuku: DyHKIMOHANBbHAs CEMaHTHKa. T1e3. V
Bcecoro3. koH(]. 1m0 pomaH. s3bIKo3HaHMIO. — KaymHuH,
1986. —T.2. — C. 24-25.

573. [IpumoBuy, P.P. KoHHOTAaTUBHBINI  acmekT
CEMaHTUKHU (pazeosornueckux COUYETaHUMH,
0003HAYAIONIMX MOHATHS W3 cepbl MHTEIIEKTyaIbHOM
nestenbHocTH  4enoBeka [/  P.P. Tlpumomu //
OYyHKINOHAIBHO-CEMAHTUYECKUM  aCEKT  SI3BIKOBBIX
eIMHUI] DPa3HBIX ypoBHeH: PomaHo-repMm. dQunonorus:
Mexgy3. ¢0. / KI'Y um. B.1.JIennna. — K., 1986. — C.67-
73.
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574. Pymnsauckuit, M.II. KauectBo koHKypcoB : O
Hay4.- uccien. pabore crynentoB / M.II. PymnsiHckuii //
Hap. obpasosanme. — 1986. — 11 wmions; Invatamintul
public. —1986. — 11 iunie.

575. Pymnsauckuit, M.II. Ilparmatuueckuil acrekt
3Ha4YeHus1 mpuiaratenbHbix mneera / MLII. PymnsmHckuii,
B.M. lImaroBa // CoBpeMeHHbIE MTPOOIEMbI POMAHH-
CTUKH: (YHKIMOHAJIbHAs ceMaHTHKa: Te3. V Bcecoros.

KOH(. TI0 poMaH. s3biko3HaHn0. — Kaymaun. 1986. — T.2.
—C.76-77.

576. MonpnaBckue HapoaHble ckasku — Contes
populaires moldaves / Tlep. ¢ mona. B.W.Banapy, U.E.
CwmupnoB, M.II. Nonup u np. — K.: Jlur. aptHcTHK?,
1986. — 302 c. — (Ha ¢p. s13.).

1987

577. lonita, M.P. Prezentul indicativ in limbile
franceza si moldoveneasca / M.P. lonita // Probleme
privind continutul si metodica studierii materialului
lingvistic a limbilor straine in scoala moldoveneasca in
lumina cerintelor reformei scolii. — Ch., 1987. — P.75-85.
— (Cu caract. chir.).

578. Haham, E.J. Despre principiul bazei orale in
predarea limbilor straine/ E.J. Haham // Probleme privind
continutul si metodica studierii materialului lingvistic al
limbilor striaine in scoala moldoveneasca in lumina
cerintelor reformei scolii. — Ch., 1987. — P.28-40. — (Cu
caract. chir.).

579. COOpHUK CHHTAKCHYECKMX YINPaKHEHUH 10
(bpaHIly3cKOMy S3bIKY [UISi CTYJCHTOB CTapIIuX KypcoB /
A.®. bornapenko, E.I'. T'yny, 3.M. 3yoky, M.B. Sxum;
OtB. pen. M.I1. Monump; BI'TIM um. A.Pycco. Kad. ¢p.
¢unonorun. — K.: KITK um. C.Jla3o, 1987. — 74 c. — (Ha

op. 13.).



580. I'yny, E.I'. Makpornone mMojgaibHOCTH BO (hpaH-
I[y3CKOM, MOJITABCKOM W HWTanbsHckoM s3bikax / E.T.
I'yny // OcobGeHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUSI PYCCKOrO
S3bIKa B HAIMOHANBHOW pecnyOnuke. [IpoOmemsr
B3aUMOJEUCTBHS SI3bIKOB. Marepuansl pecn. Hayd.-
npakT. koH(. (r.benbisl, 21-22 mast 1987 r.) / BI'TIN um.
A.Pycco. —K., 1987. — C.142-144.

581. I'yny, E.I'. Marepuanbl K TEOPETHUYECKUM H
CEMHUHAPCKUM 3aHSATHSAM TI0 CPAaBHUTEIBHOW THIOIOTHH
(paHILy3CKOTO M MOJIIABCKOTO SI3BIKOB. TEKCThI JIeKInii /
EI. T'yny; orB. pen. U.E. Cmupnos; BITIM um. A.
Pycco. —K.: KIIN um. C. Jlazo, 1987. — 46 c.

582. I'yny, E.I'. Mukporone mpeanoaoKXuTeabHOMl
MOJAJILHOCTH BO (DPaHI[y3CKOM M PYMBIHCKOM sI3bIKax /
E.I'. Tyny; BI'TIN um. A. Pycco. — benbubr, 1987. — 16 ¢.
— bubmwmorp.: ¢.15-16. — Jlen. 8 UHUOH AH CCCP
2.03.87, Ne28503.

583. Hparan, E.B. ®ynkuum npemMopdoaoraueckux
TJIaroJibHO-CYyOCTAHTUBHBIX 00pa30BaHUWN B COBpEMEH-
HOM (hpaHIly3CcKOM si3bike: ABTOped. AUC. ... KaHl. (HUIION.
Hayk / E.B. [lparan; MuH. mex. UH-T MHOCTp. 53. —
MuHuck, 1987. — 17 c.

584. Nonump, MUIL TlonmudyHKimoHanbHbIe CI0Ba B
coBpeMeHHoM (paniry3ckom s3bike / M.IT. Monwup, T'.T.
[IpumoBny, A. Jlenma; OtB. pen. B.U. banapy; BI'TIN
um. A.Pycco. — K.: Illtuunna, 1987. — 125 c. — (Ha ¢p.
53.).

585. Honnip, M.II. OyHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKAs
kareropus nepconanprocti / MLIT. Monurp, A.JI. Pyccy
/I TIparmMaTrko-(hyHKIIHOHATBHOE MCCIIEIOBAHNE SI3bIKOB:
Pomano-repm. ¢unonorus: Mexsy3. c6. — K., 1987. —
C.48-52.
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586. Manomnu, W.3. TloTeHnuanbHasi JEKCHKa COBpE-
MEHHOTO (ppaHITy3cKOro si3bIKa: ABTOped. IUC. HA COUCK.
ydeH. crer. n-pa ¢unon. Hayk / M.3. Manonu; AH CCCP,
Hu-T a3eiko3nanus. — M., 1987. — 43 c.

587. Memniep, M.b. CtpykrypHO-ceMaHTHYecKas Xa-
paKkTepUCTHKAa OJHOIO0 M3 THIIOB HWHTEHCH(PHUKATOPOB
rjarojia B COBpeMEHHOM (Qpaniry3ckoM si3bike / M.B.
Merutep // TIparMaTiko-(QyHKIIHOHATEHOE UCCIIEIOBAHKE
s361K0B | Pomano-Tepm. ¢dumnonorus : Mexsys. c6. — K.,
1987. — C.52-58.

588. Meryiep, M.B. VYcroiunBeie coderanus a plein
temps kak crmoco0 aHAJIUTUYECKOW HOMHHAIMH B
coBpeMeHHOM (paniry3ckom sizpike / M.B. Meruiep //
Bonpockl IMHrBUCTHYECKOM HOMUHAIMU ( HA MaTepuaie
(paniry3ckoro s3bika): MexBys. ¢6. Hayd. Tp. / Pssan.
nen. uH.T. — Paszans, 1987. — C. 102-108.

589. [TpumoBuy, P.P. OreHounasg CEMaHTHKA
(hpa3eonornuecKkux COYCTAHH, 0003HAYAIOIINX
HerpeaMernsie  cymHoctd  /  P.P.  IlpumoBuu //
[MparmMaTiKo-(yHKIIMOHAIBHOE HCCIICIOBAHUE SI3BIKOB!
Pomano-repm. ¢unonorus: Mexsy3. co. — K,, 1987. —
C.69-72.

590. Pymnsiackuii, M.II. Hekoropsie o0coOEHHOCTH
mporecca acCUMWISLUKM 3aMMCTBOBAHHOW JIGKCHKH B
sspike /| M.IL. Pymusiackuit /[ OcobeHHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHHs PYCCKOrO $3bIKa B HAIMOHAJIBHON
peciyonuke.  [IpoGiieMbl  B3aUMOJICHCTBUS  SI3BIKOB:
Marepuansl pecii. Hayd.-ipakT. KoH}. (r. benbipbr, 21-22
mas 1987r.). —K., 1987. — C.68-70.

591. Pymnsauckuit, M.II.  Hekortopsle  mnpuemsl
AKTHBH3ALMU TIO3HABATEIBHON IEATEBHOCTH CTYIEHTOB
Ha 3aHATHAX 110 Teopuu si3bika / ML.IT. Pymnsuckuii, B..
[ImatoBa // CoBepuieHCTBOBaHUE MPOGECcCHOHATBHON
MOJTrOTOBKM YYUTENE WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB B CBETE



pemenuii XXVII cpezna KIICC u B Xozme mepectpoiiku
Beiciiel mkonbl: Coseml. M-Ba mpocBemenuss CCCP:
Te3. JOKI. U coodmr. — Kues, 1987. — C.143-145.

592. Xaxam, 9.K. O npakTHdeckoil HaIpaBIeHHOCTU
oOyueHus: MHOCTpaHHBIM si3bikaM /[ D.JK. Xaxam //
CoBepiieHCTBOBaHUE TPO(GECCHOHAIBHON IMOATOTOBKH
YUHUTEIEH MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B CBETE PELICHUN
XXVII cwesna KIICC u B Xome nepecTpodKy BBICIICH
mkoisl: Cosem. M-Ba npocenienns CCCP: te3. 10ki1. u
coobu. — Kues, 1987. — C.89-90.

1988

593. Ababii, L.G. Limba franceza: man. pentru cl. 10:
Carte de citire / L.G. Ababii, I.E. Smirnov. — Ed. a 2-a,
revaz. — Ch.: Lumina, 1988. — 192 p.

Rec.: Raileanu, S. Lanivelul cerintelor actuale
/ S.Raileanu // Invat. publ. —1988. — 7 oct.; Hap.
obpasoBanue. — 1988. — 7 oct. — (Cu caract. chir.).

594, Axenti, |.G. Lexicul social-politic: Material
didact. pentru studentii cursurilor superioare de la fac. de
Lb. straine / 1.G. Axenti; Red. resp. M.P. lonita; 1PSB
»A.Russo”. Cat. defilal. fr. — Ch.: IPC ,S.Lazo", 1988. —
83 p.—(Inlb. fr.).

595. XKurapy, E.H. Peann3zanus akTaHTHOTO OKpyXke-
HUs TJIaroia Ha cjoBooOpa3oBaTenbHOM ypoBHe: (Ha
marepuaine ¢p. s13.) / E.H. Xurapy; BI'TIM um. A.Pycco.
— benbier, 1988. — 23 ¢. — bubmuorp.: C.22-23. — Jlen. B
NHMOH AH CCCP 7.05.88, Ne33804.

596. Yokany, A. Cka3ku craporo KysmmHa /
A.Yokany; Ilep. ¢ momg. M. Honump. — K.. Jlur.
Apructuks, 1988. — 127 c. — (Ha ¢p. 513.).

597. Manomu, W.3. Jlekcukorpadust ¥ CTHIMCTHKA
nore”Hiuansaoro ciuosa / M.3. Manonu; BI'TIM um. A.

105



106

Pycco. — K.: lltuunma, 1988. — 168 c¢. — Bubauorp.:
c.150-167.

Ped.: Kysuerios, B.I'. // SI3siko3nanne. OOmeCTB.
Hayku B CCCP: Ped. xypn. —1989. - Ned. — C.161-162.

598. Manonu, W.3. JIMHIBOCTHIIMCTUYECKUE TPUEMbI
nepeBona noTeHImai bHoN sekcuku /| WM.3. Manomu //
[TepeBomuecKre acmeKThl COMOCTABHTEIBHBIX HCCIEIO0-
BaHuii: MexBy3. c¢0. Hayd. Tp. / Ilepm. roc. yH-T. —
[Mepms, 1988. — C.19-28.

590. Mawuomnu, n.s. IToreHManbHbBIE CJI0Ba,
00pa3zoBaHHBIE TPH TIOMOIIN JAEMHUHYTHBHBIX CY(P(HHUKCOB,
Kak OOMH W3 CHOCOOOB YBENMYEHHS CyObEKTHBHHON
oreHkn tekcra / 1.3. Manonu // JlepuBaius B pedeBoi
JEATEIbHOCTH (SI3bIKOBBIC €IMHMIIBL): T€3. HAYy4YH.-TCOPET.
KoH(., 3-6 okt. 1988 1. — [Tepmb, 1988. — C.88-90.

600. Meruiep, M.B. KomMmyHuKaTHBHO-
IparMaTHYECKUN  aCIEKT  U3Y4YEHHMS  yCTOHYMBBIX
couetaHuii MHTeHcHuImpytomero xapakrepa / M.B.
Merutep // @unon. nayku. — 1988. - No2. — C.60-65.

601. TekcTsl AN UTeHus, ayJUPOBAHUS U U3JIOKEHHUS .
(dnst  crymentoB ota-uus ¢p. sn3.) / Cocr. M.IL
Pymnsauckuit, P.P. [IpumoBny; OtB. pea. U.3. Manony;
BI'TIN um. A. Pycco, Kad. ¢p. dunonorun. — K.: KIIN
um. C.JIa30, 1988. - 49 c.

602. Xaxam, 9.K. Meronuyeckue OCHOBBI yueOHHMKA
MHOCTpaHHOro s3pika HoBoro tuma / D.JK. Xaxam //
Teopust ¥ MpaKTHKA CO3AHUS IIKOJIBHBIX YYEOHHKOB :
te3. Beecoros. koH]. Ha Temy «Teopust W mpakTHKa

CO3JIaHUs NIKOJBHBIX YUeOHHKOB». MockBa, ceHT. 1988 1.
—M., 1988. — C.129-131.



1989

603. Haham, E.J. Limba franceza: man. pentru cl. 5 a
sc. medii / E.J. Haham. — Ch.: Lumina, 1989. — 206 p. —
(Cu caract. chir.).

604. Haham, E.J. Limba franceza: Man. pentru cl. 6 /
E.J. Haham, M.l. Prigorschii, V.. Mudric. — Ch.:
Lumina, 1989. — 207 p. — (in Ib. fr.).

605. Haham, E.J. Organizarea lucrului metodic la
limba franceza in clasele 5-6: Pentru invatatori / E.J.
Haham, M.l. Prigorschii, V.I. Mudric. — Ch.: Lumina,
1989. — 159 p. — (Bibl. metodica a sc.). — (Cu caract.
chir.).

606. Minimum de lexica si sarcinile in lucrul de sine
statator asupra romanului “Doamna Bovary” de G.
Flaubert: Material didact. / Alc. E.N. Jitaru; Red. resp.
E.V. Gleibman; IPSB “A. Russo”, Cat. defilal. fr. — Ch.:
IPC “S.Lazo”, 1989. — 49 p. — (Cu caract. chir.).

607. Hparan, E.H. [Ipemopdonoruueckue riaroibHo-
cyOcTaHTHBHBIE 00pa3oBaHUs: UX (PYHKIIMOHUPOBAHUE B
peun / E.B. [lparan // JlepuBarosoruss ¥ JHHAMHKa B
POMaHCKMX UM TepPMaHCKUX s3bIKax: PomaHo-TepMm.
¢dunonorust: Mexsys. ¢6. / KI'Y um. B.U. Jlenuna. — K.,
1989. — C.32-36.

608. HNonump, M.JI. O comepxaHuM  TOHSTHS
AHAJIMTAYECKOro »KBuBasieHTa ciosa / M.II. HMonwuip,
I'. 1. TTona // Jlekcuyeckasi ¥ rpaMMaTHyYECKasi CEMaHTHKA
POMAaHCKMX W TEePMAHCKHX S3BIKOB. PoMaHO-TepM.
¢dunonorus: Mexsys. co. / KI'Y. —K., 1989. — C.9-15.

609. Kpusuanckas, H.I'. CeMaHTHKO-CUHTaKCUYECKHIA

CTaTyC KOHCTPYKUMH C TPEAUKATHBOM  IIPSIMOTo
JOTIONIHEHHsI B COBPEMEHHOM (PpaHI[y3CKOM sI3BIKE:
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Astoped. auc... kaua. ¢uion. Hayk / H.I'. KpuBuanckas;
MuH. nies. UH-T UHOCTP. 3. — MuHck, 1988. — 21 c.

610. Jlexcuueckuift MUHHUMYM JJIsI CaMOCTOSITENIbHOU
pabotel cryaenToB mo pomany O. ae banp3aka «Orern
T'opuo» / Cocr. E.H. XKurapy, 10.C. Urnatiok, A.l.
Pyccy, 10.. Cmupuoa, M.B. Sxum; KI'Y um. B.A.
Jlenuna, Kad. ¢p. ¢unonornn. —K., 1989. — 67 c.

611. Mawnomnu, W.3. IToreHuanbHOe CI0BO U TEKCT B
UX B3auMoOcBsa3u u 3asucumoctu / W.3. Manomu //
Jlekcuueckasi 1 rpaMMaTHYecKass CEMaHTHKa POMaHCKHX
M TEePMAHCKHUX S3BIKOB. PoMaHO-repM. (HIIOIOrHs:

Mexgys. co. / KI'V. —K., 1989. — C.72-79.

612. Mawuomnu, n.3. Crunucruka 3arjiaBui,
BBIPXCHHBIX MOTEHIUAIBHBIM ciioBoM / 1.3. Maunonu //
JepuBatonorus ¥ JUHaAMUKa B POMaHCKUX U T€PMaHCKHX
si3pIKax: Pomano-repm. ¢uionorus: Mexsys. ¢6. / KI'V
M. B.U. Jleanna. — K., 1989. — C.55-60; Crunucruka
XYJ0XKECTBEHHOr0 TekcTa. — Cmonenck, 1989. —C.10-17.

613. Meriep, M.B. Ilparmatruecku 00YyCIIOBJICHHBIC
M3MEHEHHUSI CTPYKTYPbl HHTEHCHU(HKATOPOB Tjarona [/
M.B. Mewnep // Jlekcuueckass M TrpamMMaTHYecKas
CEeMaHTHUKa POMAHCKUX M T'€PMAaHCKUX S3bIKOB. PomaHo-
repMm. ¢unonorus: Mexsys. ¢6. / KI'Y. — K., 1989. —
C.80-84.

1990

614. Haham, E. Limba franceza: man. pentru cl. 7/ E.
Haham, M. Prigorschi, V. Mudric. — Ch.: Lumina, 1990.
—223p.

615. Stog, Gheorghe. Limba romana : Curs intensiv =
Pymbinckuii s3pix / Gheorghe Stog, Mihail Rumleanschi.
- Ch., 1990. - 244 p.
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616. Axcenre, . IHOcTpaHHBIE SI3bIKH — 0aJIIACT HITH
HacTosITeNbHass HeoOxomumocTh: [Ipobn. mpenonaBaHus
uHoctp. s13. [ U. Akcenre // ®aken. — 1990. — 28 nek. —
C.13.

617. I'puropses, B.I1. CraponpoBaHcanbckuil S3bIK U
nuteparypa / B.II. I'puropseB, B.M. banapy, M.II.
Nonump; BI'TIM um. A.Pycco. — K.: IlItunnna, 1990. —
161 c.

618. Hparan, E.B. IIpemopdonorunyeckue riaroiabHO-
UMCHHBIC o0pa3oBaHus Kak nparMaTu4eckKu
peneBanTHble emauuuiel Tekcra [/ E.B. Jlparam //
[Tparmatuka eTHOCTI eI (DUIECKOro JHCKYypca:
Marepuansr cummno3. (17-19 cenr. 1990) / BI'TIM uwm.
A.Pycco. — banmp, 1990. — C.71-72.

6109. XKurapy, E.H. IlparmaTtrka npou3BOIHBIX CJIOB B
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYeCKOM opranu3anuu Tekcta / E.H.
XKurapy // [IparmaTrka STHOCIEHUPHYECKOTO JUCKypCa:
Martepuansl cummos. (17-19 cenr. 1990) / BI'TIN um.
A.Pycco. — bannp, 1990. — C.76-77.

620. Honnip, M.II. Ilparmatuyeckue W ceMaHTHYe-
CKHE KOMITOHEHTHI (DYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKHX TTO/I-
kareropuit muckypca / M.II. Uonwmmp // Tlparmatnka
STHOCTIEIM(PHUUECKOrO Juckypca: MaTepuaabsl CHMIIO3.
(17-19 cent. 1990) / BI'TIN um. A.Pycco. — banup, 1990.
—C.78-80.

621. Nonnnp, MLIL. TekcT — KOMMYHUKaTUBHBINA BapH-
anT nopoxxaenus peurt / MLIT. Monuip // ®yHKIHOHATE-
HbIE U CEMaHTHYECKHE KOPPEISIMH SI3BIKOBBIX €MHHUIL. —

Kues, 1990. — C.48-49.

622. Manomnu, U.3. [loTeHImaabsHOe CI0BO — HAUOIEKT
— nekcukorpadus (KOHIEMIMS WHHOBAI[MHA B JIEKCHYeE-
ckoM umaxkuamusme Petimona Keno) / 1.3. Manonu //
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CTpyKTYpHO-CEMaHTHYECKHE M TPHUKIAJHbIE HCCIeo-
BaHus: Pomano-repm. ¢unonorus: Mexsys. ¢6. / KI'Y. —
K., 1990. — C.37-43.

623. Meriep, M.B. O HEKOTOpBIX mpHeMax 00y4eHUs
YTeHMI0 Ha MHOcTpanHoM s3bike / M.B. Merytep // Pec-
nyOIMKaHCKas HAyYHO-MeToAnYecKas KoH(epeHus: Te3.
nokn. (Tupacnons, 1-10 okt. 1990) / TTTIN um. T.I.
IlleBuenko. Y. 1: Ilcuxonoro-men., oOMECTB. U Tyma-
HuTap. Hayku. — C.177-178.

624. Meryiep, M.b. O ponu UMIIITUKATUBHON CBSI3U B
TEKCTE B CHCTeMe OOydeHWs MHOs3bIuHON peun /| M.B.
Merygiep, JI.B. CrapomemoBa [/ Pecnybnukanckas
HAyYHO-METOANYEeCKas KOH(EpeHIuss  Te3. JOKI.
(Tupacmons, 1-10 oxr. 1990 r. / TITIM wum. T.I.
[IeBuenko. — K., 1990. —Y.1: [Icuxomoro-nesn., o0OIeCTB.
W TymaHuTap. Hayku. — C.178-179.

625. Meriep, M.B. O06 wucnonbp3oBaHUM 3BYKOBOT'O
KWHO Ha ypokax nHocTpaHHoro sizbika / M.B. Memnep, T
T'apps, JI.B. Crapomenosa // TloBwiienue 3¢ GhexTHB-
HOCTH TIpoliecca OOy4YeHUS CTYACHTOB B BBICHINX
y4eOHBIX 3aBefeHusX pecnyonuku: CO. MaTepuanioB
Pecn. Hayd. — npakt. koH®. (22-23 mas 1990 r.) / BI'TIN
uM. A.Pycco. — banmp, 1990. — C. 145-146.

626. Meunep, M.b.  Ilparmatudeckuif  acrekT
W3yYeHHS  HMHTEHCHQUIMPYIOMMX  00pa3oBaHUN B
coBpeMeHHOM (paniry3ckom s3eike /| M.B. Merutep //
[Mparmatuka sTHOCHeHdUUIECKOro aumckypca: Mare-
puassl cumnos. (17-19 cent. 1990) / BI'TIN um. A.Pycco.
— Bane, 1990. — C.90.

627. [Mpumosuy, P.P. Hekoropeie dopmbl akTHBH3a-
MM Y4eOHOro Mpoliecca MpH IMPerojaBaHuy (PpaHIly3-
CKOTO sI3bIKa Ha TIEPBOM M BTOPOM Kypcax SI3BIKOBOT'O
By3a / P.P. IlpumoBud // PecriyOirkaHcKast HAy4HO-METO-
nrueckas KoHdepennus: Te3. gokia. (Tupacmons, 1-10



okt. 1990 r.) / TT'TIN um. T.I'.IlleBuenxo. — K., 1990. —
Y.1: Ilcuxonoro-men., oOMECTB. U TyMaHHUTAp. HAYKH. —
C.186-187.

628. [TpumoBuy, P.P. OYHKITMOHAIBHO-
CeMaHTHUeCKas  XapaKTepUCTHKA  (hPa3eoqOrHuecKuX
codyeTaHuu C IMPCHO3UTHUBHBIM TIpUJIAraTCJbHBIM B
coBpeMeHHoM (pamnirysckoM s3pike / P.P. TIpumoruu //
dpaszeorpaduueckas MapaMeTpu3anns B MAaIIMHHOM
¢ouzae pycckoro s3sika / AH CCCP, UH-T pyc. s13. — M.,
1990. — C. 107-116.

629. Pymnstackmit, M.II. Nurennus H ee
apryMeHTalys B  OTHOKYJbTYPHO  MapKHPOBaHHON
kommyHukanun /[ M.IL. Pymusackmii // Ilparmartuka
ATHOCHEH(PUIECKOro HCKypca: Marepualibl CHMIIO3.
(17-19 cenr. 1990) / BI'TIN um. A. Pycco. — basmis. 1990.

—C.99-100.
630. Opanmysckuit tharon: ['paMMaTHka W ynpaxk-
Henus 1o rpammaruke / M. Wonwuip, B. Banapy, ... H.

Kpusuancku...; BI'TIM um. A. Pycco. — K.: llItunna,
1990. — 182 c. — (Ha ¢p. s13.).

1991

631. Axente, |. Limbile straine — un balast sau o
necesitate stringenta / |. Axente // Faclia. — 1991. — 8
mart. — P.15.

632. Banaru, V. Ignoranta sau...  speculatii
premeditate?. Polemica cu N. Sauca despre activitatea de
savant a lui N. Matcas / V. Banaru, M. lonita, I.
Matcovschi // Faclia. —1991. — 31 mai. — P.2.

633. Haham, E. Limba francezi: man. Pentru cl.5-a /
E. Haham, V. Prigorschi.- Ed. a 2-a. — Ch.: Lumina,
1991. — 205 p.
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634. Haham, E. Limba franceza: man. Pentru cl.6-a a
sC. medii / E. Haham, V. Prigorschi, V. Mudric.- Ed. a 2-
a. —Ch.: Lumina, 1991. — 189 p.

635. lonita, M. Carcasa categorematica a discursului /
M. lonita // Marepuansl PecnyOnukaHCKOi HaydHO-
MPaKTUYeCKOH KOH(pEPEHUNH «AKTyaJbHbBIE MPOOIEMBI
TCOPUM W TIPAKTUKA COBPEMEHHOW JIMHTBHCTHKHY:
(Murupun. yrenus: k 70-neruto nmpod. B.H. Murupuna) /
BI'TIN um. A.Pycco. — Bams, 1991. — C.30-31.

636. lonita, Mircea. Grammaire francaise : A l'usage
de I'école secondaire = Gramatica limbii franceze /
Mircea lonita. -Ch.: Lumina, 1991. - 176 p.

637. Manole, 1. O ruga rostita de un intreg popor:
Crimpee din ref. Rostit la conf. st. “Mogtenirea istorica,
literara si pedagogica a savantului N. lorga’ / I. Manole //
Sfatul tarii. —1991. —5iunie.

638. Manole, I. Scriitorul, poetul, stilistul: Despre N.
lorga/ |. Manole // Moldova suverana. — 1991. — 6 iunie.

639. Matcovschi, 1.V. Corespondente intre verbele
pronominale si locutiunile verbale / 1.V. Matcovschi,
M.P. lonita // Marepuanbl PecriyOnukaHckol HaydHO-
MPaKTUYeCKOH KOH(pEPEHUNH «AKTyaJbHbBIE MPOOIEMBI
TEOPUM W TIPAKTUKA COBPEMEHHOW JIMHTBHCTHKHY:
(Murupun. yrenus: k 70-neruto nmpod. B.H. Murupuna) /
BI'TIN um. A. Pycco. — banmp, 1991. — C.38-39.

640. Matcovschi, 1.V. Tranzitivitatea si omonimia
verbala in dictionare / 1.V. Matcovschi, |. Manoli //
Martepuansl PecnyOnukaHckod Hay4HO-TIPAaKTHUECKON
KOH(epeHIIMH «AKTyalbHble TPOOJIEMBI TEOPHH H
NPAaKTHKA COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH». (Murupu.
yrenus: k 70-neruto npod. B.H. Murupuna) / BI'TIN um.
A.Pycco. — banmp, 1991. — C.43-45.
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641. Matcovschi, 1.V. Verbe pronominale
denominative in limbileromanice/ 1.\VV. Matcovschi, M.P.
lonita // Marepuansl PecnyOnukaHCKOW — HaydHO-
MPaKTUYeCKOH KOH(pEPEHUNH «AKTyaJbHbIE MPOOIEMBI
TEOPUM W TPAaKTUKA COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKH».

(Murupun. yrenus: k 70-neruro nmpod. B.H. Murupuna) /
BI'TIN um. A. Pycco. — banmp, 1991. — C.40-41.

642. Pymnsuckuii, M.II. Tlparmatuka momuanus /
M.II. Pymnsuckuit // Matepuansl PecryOnukanckoi
HAYYHO-TIPAKTUYECKOH  KOH(EpeHIMH  «AKTyallbHbIC
npoOJieMbl  TEOPUM M TPAKTUKA  COBPEMEHHOMN
AUHrBUCTUKNY. (Murupus. urenus: k 70-neturo mpod.
B.H.Murupuna) / BI'TIU um. A.Pycco. — banup, 1991, —
C.121-122.

1992

643. Ababii, L.G. Limba franceza: man. pentru cl. 11.
Carte de citire / L.G. Ababii, I.E. Smirnov. — Ed. a 3-a
rev. — Ch.: Lumina, 1992. — 213 p. — Tit. Cop.: Le
francais. — (Pe cop. aut. nu-sindicati.).

644. Haham, E. Limba franceza: man. pentru cl.5-a /
E. Haham, V. Prigorschi.- Ed. a 3-a — Ch.: Lumina,
1992. — 205 p.

645. Haham, E. Limba franceza: man. pentru cl.7-a /
E. Haham, V. Prigorschi, V. Mudric.- Ed. a 2-a. — Ch.:
Lumina, 1992. — 222 p. — Pe cop. aut. nu-s indicati.

646. Metler, M. Citeva principii de baza pentru
elaborarea unui nou manual de limba franceza (scoala
superioara, facultatea de Limbi moderne) / M. Metler, E.
Jitaru, V. Jitaru // Modalitati de perfectionare a
invatamintului din Republica Moldova: culeg. de teze a
conf. st. / U.S.B. “A. Russo”. — Ch,, 1992. — P.175.
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647. Rumleanschi, Mihail. Limba franceza : Curs
intensiv = Le frangais : Cours intensif. - Ch.: Lumina,
1992. - 272 p.

1993

648. Jitaru, E. Repere culturale in istoria relatiilor
dintre Romania, Republica Moldova si Franta/ E. Jitaru,
V. Jitaru /| Tezele conferintei Republicane “ Cultura ca
valoare general-umana” (28-29 mai 1993). — Ch., 1993. —
P.61-62.

1994

649. Axenti, |. Greierasul si leul: Fabula moderna / 1.
Axenti // Curierul de Nord. —1994. — 12 noiembr.

650. lonita, |. Cunostinte fara programe si manuale?:
Examenele de bacalaureat / |. lonita // Faclia. — 1994. —
24 iunie.

651. Jitaru, E. Potentialul pragmatic al derivateor
NOMINA ACTIONS, NOMINA AGENTS in cadrul
textului / E. Jitaru, M. Metler // Probleme de lingvistica,
stiinta literara si didactica: Materialele conf. st. (3 martie
1994) / Univ. de Stat din Moldova. — Ch., 1994. — P.45-
46.

652. Manole, 1. Arta cuvantului poetic in contextul
invatamintului universitar / |. Manole // Probleme de
lingvistica, stiinta literara si didactica: Materialele conf.
st. (3 martie 1994) / Univ. de Stat din Moldova. — Ch,,
1994. — P.125-126.

653. Metler, M. Aspectul pragmatic a
frazeologismelor ce exprima diferite grade de intensitate
a actiunii in limbile franceza si germana / M. Metler, V.
Schiba // Probleme de lingvistica, stiinta literara si
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didactica: Materialele conf. st. (3 martie 1994) / Univ. de
Stat din Moldova. — Ch., 1994. — P.61-62.

654. Rumleanschi, M. Intentia si rolul e in textul
literar / M. Rumleanschi // Probleme de lingvistica, stiinta
literara si didactica: Materialele conf. st. (3 martie 1994) /
Univ. de Stat din Moldova. — Ch., 1994. — P.130-131.

1995

655. Manoli, |. Interpretarea textului: probleme de
teorie si practica: progr. cursului / 1. Manoli; Univ. de
Stat “A. Russo” Balti. Fac. Limbi moderne, Cat. Filologie
Franceza. — Balti, 1995. — 63 p. — Manuscris.

656. Manoli, I. Istoria literaturii franceze: probleme de
cultura, civilizatie, estetica, sec. XIX-XX: progr. cursului
/ 1. Manali; Univ. de Stat “A. Russo” Balti, Fac. Limbi
moderne, Cat. Filologie Franceza. — Balti, 1995. — 33 p. —
Manuscris.

657. Manoli, I. Istoria literaturii universale: probleme
de teorie, civilizatie, arta poetica: progr. cursului / I.
Manoli; Univ. de Stat “A. Russo” Balti, Fac. Limbi
moderne, Cat. Filologie Franceza. — Balti, 1995. —51 p. —
Manuscris.

658. Manoli, 1. Programa cursului “Teoria literaturii”:
curs introductiv / 1. Manoli; Univ. de Stat “A. Russo”
Balti, Fac. Limbi moderne, Cat. Filologie Franceza. —
Balti, 1995. — 15 p.

659. Manoli, lon. Programa cursului: Istoria literaturii
universale: Probleme de teorie, civilizatie, arta poetica:
Oreteoret.90; Orepractice 10. An.1, sem.2, an.2, sem.3-4
/ lon Manoli; Univ. de Stat "A. Russo"'; Fac. Limbi
moderne; Aprob. de M. lonita. - Balti, 1995. - 51 p.
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660. Manoli, lon. Stylistique francaise: Problémes
théoriques e pratiques: A l'usage des étudiants de la
faculté des langues modernes / lon Manoli; L'Univ. d'Etat
"Alecu Russo". - Balti: S.n., 1995. — 262 p.

1996

661. Manoli, lon. Programa cursului: Teoria literaturii:
(Curs introductiv): Ore teoret. 34. An. univ. de studii:
an.1l, sem.1 / lon Manali; Univ. de Stat "Alecu Russo";
Fac. de Ib. Moderne, Cat. Filologia franceza; aprob. de
M. lonita. - Balti, 1996. - 287 p.

1998

662. Manoli, lon. Dictionnaire des termes stylistiques
et poétiques / lon Manali; Univ. de Stat "A. Russo”, Fac.
Lb. si Lit. Straine. - Ch.: Prut International, 1998. - 288 p.

2000

663. Axenti, lon. Dorul din mine: Versuri / lon Axenti
// Plai baltean. - 2000. - 7 iulie.

664. Programa cursului: Stilistica limbii franceze: ore
teoret. 16: ore practice 16. An 4, sem.7 = Stylistique de la
langue frangaise: problemes théoriques et pratiques / lon
Manali; Univ. de Stat "Alecu Russo", Fac. Lb. si Lit.
Straine; aprob. de M. lonita. - Balti, 2000. - 17 p.

665. Rumleanschi, Mihail. Anuar: directii de cercetare,
studii, activitati de creatie, specializari / Mihail
Rumleanschi; Univ. de Stat "Alecu Russo”; Sectia St. si
Relatii Int.; red. Gh. Popa. — Balti, 2000. - 199 p. -
(Scientia Cultura).
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2001

666. Analeestiintifice: Ser. noua. T.19, fasc. c.: Peda-
gogie si Psihologie. Muzica si Pedagogie muzicala / col.
dered.: Larisa Stog, lon Gagim, Valentina Pritcan, Mihail
Rumleanschi. - Balti, 2001. - 72 p.

667. Analele stiintifice: Ser. noua. T.19, fasc. d.
Drept, Economie / col. de red.: Gheorghe Neagu, Mihai
Sleahtitchi, Mihai Rumleanschi. — Balti, 2001. - 67 p.

668. Axenti, lon. De Ziua Ta: [iubit invatator]: Versuri
/ lon Axenti // Plai baltean. - 2001. - 5 oct.

6609. Cosciug, Angela. Despre unele particularitati de
realizare a subcategoriilor semantico-functionale/ Angela
Cosciug // An. st. / Univ. ,A. Russo”, Balti (ser. noud). —
Balti, 2001. - T.19, fasc. b. Filologie, Limbi si Literaturi
Straine. - P.25-30.

670. Kochtchoug, A. Eléments de topique biblique/ A.
Kochtchoug // AkryanbHble TpoOJIeMbl COBPEMEHHOM
¢unonoruy: Matepuanbl  MEKAyHap. Hayd. KOHQ.,
nocesl. 80 - neruto npod. B.H. Murupuna. — bamp,
2001. - P.89-93.

671. Jitaru, Ecaterina. Programa cursului "Exegeza
textului: Ipoteze. Teorii. Valori practice' = Exegese
Textuelle: Hypotheses. Theries. Valueurs pratiques / lon
Manoli, Ecaterina Jitaru; Univ. de Stat "A. Russo’, Fac.
Limbi si Literaturi Straine, Cat. Filologia Franceza. -
Balti, 2001. - 32 p., verso filelor alb.

672. Jitaru, Ecaterina. Rolul derivatelor "nomina-
actioni” si "nomina-agenti” in organizarea textului literar
/ Ecaterina Jitaru, Vaentin Jitaru // An. st. / Univ. ,A.
Russo”, Balti (ser. noud). — Balti, 2001. - T.19, fasc. b.
Filologie, Limbi si Literaturi Straine. - P.22-25.
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673. Manoli, lon. "Nicolae Filip este azi 0 perso-
nalitate de anvergura nu numai in urbea noastra, e este
un savant, un cercetitor de rigoare...": [Rectorul Nicolae
Filip la 75 de ani de la nastere] / lon Manoli // Plai
baltean. - 2001. - 2 mart. - P.2.

674. Manonu, Mean 3ocumouy. CioBa, oOpa3oBaH-
HbIC "Ha OJIMH €AMHCTBEHHBIN pa3" U CIOCOOBI UX JICKCH-
korpaduueckoit pukcanmu u aepunuimu / 1.3. Manonu
/I AxtyanpHble TPOOIEMBI COBPEMEHHON (DHIIONOTHU:
MaTepHalbl MeXIyHap. Hayd. KoH®., mocssiml. 80 - neTuto
npod. B.H. Murupuna. — banus, 2001. - C.15-18.

2002

675. Cosciug, Angela. Particularitati semantice ale
substitutedlor nominale in limba franceza / Angela
Cosciug // Omagiu academicianului  Silviu Bergan:
culeg. — Balti, 2002. - P.64-68.

676. Cosciug, Angela. Les substituts nominaux dans la
réalisation de la cohésion et de la cohérence discursives /
Angela Cogciug // "Conexiuni si perspective in filologia
contemporana” (in memoriam): conf. st. int. consacrata
aniversirii a 60-a de la nasterea lui Victor Banaru, 24-25
sept. 2001: teze si comunic. - Ch., 2002. - P.108.

677. lonita, Mircea. ~ Mobilitatea  elementului
substantival in locutiunile verbale franceze / Mircea
lonita //  "Conexiuni si perspective in filologia
contemporana” (in memoriam): conf. st. int. consacrata
aniversarii a 60-a de la nasterea lui Victor Banaru, 24-25
sept. 2001: teze si comunic. - Ch., 2002. - P.22.

678. Jitaru, Ecaterina. Referinta si modalitate textuala /
Ecaterina Jitaru // Un lingvist pentru secolul XXI:
materiale ale Colocviului Int. "Filologia sec. XXI"
organizat cu prilgjul a 80 de ani din ziua nasterii prof.



Eugeniu Coseriu (Balti, 18-19 mai 2001). - Ch.,2002. -
P.216-217.

679. Manoli, lon. Cuvint baltean pentru dascalul
universal: [Silviu Bergian — Omul, Savantul, Pedagogul] /
lon Manoli // Omagiu academicianului Silviu Bergan:
culeg. — Balti, 2002. - P.22-24.

680. Manoli, lon. Din algebra traducerii textului poetic
/ lon Manoli // "Conexiuni si perspective in filologia
contemporana” (in memoriam): conf. st. int. consacrata
aniversarii a 60-a de la nasterea lui Victor Banaru, 24-25
sept. 2001: teze si comunic. - Ch.,2002. - P.188.

681. Manoli, lon. Poemul francez in proza: Probleme
de poetica, critica literara si ilistica / lon Manoli //
Omagiu academicianului Silviu Bergan: culeg. — Bilti,
2002. - P.223-228.

682. Rumleanschi, Mihail. Cum se elaboreaza teza de
licenta/magistru: indrumar metodologico-practic / Mihail
Rumleanschi; Univ. de Stat "Alecu Russo”; Sectia St. si
Relatii Int.; red.: V. Cabac, V. Jitaru, E. Harconita. -
Balti: Presa Univ. balteana, 2002 (Tipogr. USB). - 40 p.

683. Rumleanschi, Mihail. Sur le mécanisme de
décodage des intentions dans la communication / Mihail
Rumleanschi // Un lingvist pentru secolul XXI: Materiale
ale Colocviului Int. "Filologia sec. XXI" organizat cu
prilggul a 80 de ani din ziua nasterii Prof. Eugeniu
Coseriu (Balti, 18-19 mai 2001). - Ch., 2002. - P.131-
134.

684. Rumleanschi, Mihail. Sur les supports
pragmalinguistiques de I'intention communicative dans
I'interaction verbale / Mihail Rumleanschi // Omagiu
academicianului Silviu Bergjan: culeg. — Balti, 2002. -
P.134-146.
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2003

685. Begenaru, Liliana. Les structures appéllatives
dépréciatives par coordination € le mécanisme
dacquisition de l'information pragmatique / Liliana
Beenari // Probleme de lingvistica generala si romanica. -
Ch., 2003. —Vol.2. - P.30-35.

686. Buletinul rectoratului. Nr.1 iunie-august / Univ.
de Stat "Alecu Russo"; col. dered. N. Filip, V. Cabac, S.
Bancila, V. Gutan, M. Rumleanschi; resp. de ed. V.
Cabac. - Balti, 2003. - Period. trimestriala. - Descriere
bazata pe nr.1(2003).

687. Buletinul rectoratului. Nr.2-3 sept.-dec. / Univ. de
Stat "Alecu Russo”; col. de red. N. Filip, V. Cabac, S.
Bancila, V. Gutan, M. Rumleanschi; resp. de ed. A.
Sainenco. - Balti, 2003. - Period. trimestriala. - Descriere
bazata pe nr.1(2003).

688. lonita, Mircea. Functia derivativa a prepozitiel in
unitatile lexicale complexe/ Mircea lonita // Probleme de
lingvistica generala si romanica - Ch., 2003. — Vol.2. -
P.133-134.

689. Jitaru, Ecaterina  Prezente romanesti in
dictionarele si enciclopediile franceze / Ecaterina Jitaru,
Valentin Jitaru // Praobleme de lingvistica generala si
romanica - Ch., 2003. - Vol.2. - P.135-136.

690. Popa, Iulius. L’art de la conquéte de I'espace
estudiantin / lulius Popa; trad. Elena Dragan // lon
Manoli: Biobibliogr. — Balti, 2003. — P.30-31.

2004

691. Manoli, lon. Glossaire des termes stylistiques et
poétiques employés dans les ouvrages des stylisticiens
francais / lon Manoli; Univ. de Stat ,, Alecu Russo, Fac.
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Limbi si Lit. Straine, Cat. Filologia Franceza. — Balti,
2004. - 78 p.

692. Manoli, lon. Stilistica Limbii Franceze: probleme
deteoriesi practica: Cursdelectii destinat studentilor fac.
Limbi si Lit. Straine = Stylistique Frangaise: Problémes
Théoriques et Pratiques: Cursus A l'usage des étudiants
de la faculté des langues et lit. étrangéres / lon Manoli;
Univ. de Stat "Alecu Russo’, Cat. Filologia Franceza. -
Balti, 2004. - 274 p. - Text in |b. franceza.
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Catedra Filologie ger mani

1959

693. Jlazapea, T.M. O nmopsake cioB B
BOIIPOCUTENBHBIX MPEUIOKEHUAX HEMEUKOro si3bika /[
T.W. JlazapeBa // VYyen. 3am. / Hoocub. uH-T. —
Hosocu6upck, 1959. — Bem. 15. - C.63-69.

694. Jlazapesa, T.W. Cpencrsa BBIPa)KECHHS
MOJIQJIbHOCTH COBPEMEHHOI'O HEMEIKOro s3bIKa B HX
B3aumootHoumiennn / T.M. JlazapeBa // VYuen. 3am. [/
HoBocu6. un-T. — HoBocubupck, 1959. — Bpm. 15. -
C.33-62.

1961

695. JlazapeBa, T.U. YmorpeOieHnH KOHBIOHKTHBA
HEMEIIKOTO SI3bIKa B CaMOCTOSITENIbHBIX IMPEITOKEHHSX.
(JTexknms B momonrts cryaentam) [/ T.W. Jlasapesa;
HoBocub6. nexn. un-t. Kad nem. a3. — HoBocubupck, 1961.
—28c¢.
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1962

696. Bischkewski, W.D. Uber die Anwendung
techniscer  Mittel  bei  der  Ausbildung  von
Fremdsprachenlehreen / W.D.  Bischkewski  //
Fremdsprachenunterricht. — 1962. — Nr.4. — S.207.

1963

697. Kissdjov, W.M. Horen, Sprechen, Lesen und
Schreiben im Anfangsunterricht / W.M. Kissdjov. -
Fremdsprachenunterricht. — 1963. — Nr.6. — S.321.

698. Kucenes, B.M. JIBOMCTBEHHOE BIMSIHHE OIBITA
OBJIAJICHUS ~ POJHBIM  SI3BIKOM  Ha  NPUOOpETEHHE
MHOSI3BIYHBIX peueBbiX yMenuii / B.M. Kucenes // Te3ucs
JIOKJIJIOB  MEKBY30BCKOH KOH(DEPEHLIMH IO METOIHKE
NperojiaBaHusi MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB B By3e (26-29
Mmapra 1963 r.) / Mock. niest. MH-T HHOCTP. 513. — M., 1963.

—C.38-40.
699. Kucenes, B.M. K Bompocy 00 0CHOBHBIX
MICUXOJIOTUYECKHX 3aKOHOMEPHOCTSIX OBJIAJICHHSI

uHocTpaHHbIM sizbikoM / B.M. Kucenes // U3s. [/
Boponex. nen. un-t. — Boponex, 1963.- T.43. Bonpocst
GuIoNOruM ¥ METOAMKH IPENoaBaHUs HMHOCTPAHHBIX

a361K0B. — C.75-86.

700. Kucenes, B.M. [Ilpunuumnsl opraHuzanuu
pedyeBoro maTepraia HEMEIKOTO s3bIKa IS MIIaJIIeH
crynenu obyuenus / B.M. Kucenes // 3B. / BopoHex.
nen. wH-T. — Boponex, 1963. - T.43. Bompocs
¢unonoru M METOAWKU TIpPernojaBaHus WHOCTPaHHBIX

a3b1K0B. — C.87-95.

701. Kucenes, B.M. Ponb numamorndyeckod HMHOS3BIY-
HOW peyr Ha HaYaJIbHOM JTafe MNPaKTHYEeCKOro
OBJIAJICHUST BTOPBIM HMHOCTPAHHBIM si3bikoM /| B.M.
Kucenes // Bomnpockl mepecTpOWKH —MpenojaBaHus
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WHOCTPaHHBIX S3BIKOB B By3ax. — Boponex, 1963. —
C.198-205.

702. Kucenes, B.M. YcrHas peub, YTEHHE U TMHUCHMO
HA HavalbHOM dTarme o0ydeHus (HeMENKoMY s3bIKy) /
B.M. Kucenes // Unoctp. s13. B k. — 1963. - Nel. — C.54-
59.

1964

703. Kucenes, B.M. PeueBble ynpakHenus: Ha ypoke /
B.M. Kucenes // Unoctp. s13. B k. — 1964. - Nel. — C.41-
44,

704. Jlazapesa, T.W. B3aumoseiicTBre KOHBIOHKTHBA C
JIeKCH4YecKuMHu diiementamu si3bika / T.W. Jlasapesa //
Cucrema sI36IKa U 00yUEeHHUS peun: Te3. 10k, [ MuH. mes.
HH-T. — Munck, 1964. — C.107-109.

1965

705. buukesckuii, B.J[. Hcmonb3oBanue CcayxoBoOif
HATJISHOCTH» B Tpoliecce OOy4eHHs HHOCTPAHHBIM
s3eikam /| B.JI. buukesckuii, B.B. Makapos // Hayuro-
MeTo4YecKasi KOH(EPEHIHMs IO BOMPOCAM METOIMKH
nperoiaBanus sA36IKOB B By3ax W mkonax. (BI'TIN): Tes.
JOKI. ¥ coodm. — benbupl, 1965. — C.20-23.

706. buukesckuii, B.J[. K Bompocy o kauecTBeHHOM
3HaYeHWH yKkasatenbHbIx dieser, jener, solcher B
coBpeMeHHOM Hemenkom s3eike / B.J[. Bbuukesckuii //
Vuen. 3am. / Benbw. nen. ua-t. — benbust, 1965. - Beimn.7
(dbmon.). — C.84-88.

707. BuukeBckuii, B.JI. O HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTAX
yHnoTpeOIeH!s] MECTOMMEHUII B COBPEMEHHOM si3bike /
B.JI. BuukeBckuit // VrtoroBas Hay4yHas KOHQEpEHIHs
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MPEenoJaBaTeNnbCcKoro cocraBa HMHCTUTyTa 3a 1964 .
(BI'TIN): Te3. moki. — benbiibl, 1965. — C.107-109.

708. lemene, A.P. Cunrtakcudeckue MOJEIHU COBpe-
MEHHOI'O HEMEI[KOTO s3bIka C KpaTkodh (opMoit
NpUIAraTeNbHOTO B pa3nuuHbiX GyHkimsx / A.P. Temerne
/I Yyen. 3an. / Benbn. nen. uH-T. — Benbupl, 1965, —
Bein.7 (dunon.). — C.77-83.

7009. Kucenes, B.M. O aByx (yHKUIHSX WHOS3BIYHON
MBICITUTENBHO-pedeBoii aesTenbHocT /| B.M. Kucenes //
CucreMa s13pIKa U OOYUYCHHUS PEUH: T€3. JOKI. Ha MEKBY3.
KoH(., 25-30 suB. 1965 r. — Munck, 1965. — C.232-236.

710. Kucenes, B.M. Ponp  cTpyKTypHBIX U
TEMaTHYECKUX PEYEBBIX YIPAXKHEHUH TNPH OBIIAJICHUH
YCTHOM pPEYbI0 HAa HEMEIKOM fA3bIKE B BOCHBMUJIETHEW
mkoine / B.M. Kucenes // HayuHo-meroandeckas
KOH(EpEeHIIUsI 10 BOMPOCaM METOAUKH TPEroIaBaHHsI
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB B By3ax u mkonax. (BI'TIN): Tes.
JOKI. ¥ coodm. — benbupl, 1965. — C.66-67.

711. JlazapeBa, T.W. BzaumopeiicTBue MomaIbHBIX
riarojioB ¢ MojanbHbiMu croBamu [ T.W. Jlazapera //
HayuHo-Meronuyeckass KOH(EpEHIHs IO  BOMIpOcam
METOJIMKH MPEIOoIaBaHNsi NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B By3aX

u mkonax. (BI'TIN): Te3. noki. u coobr. — benbibr, 1965.
—C.78-79.

712. Jlazapesa, T.M. K  Bompocy o BpeMeHHOI
XapaKTepHCTHKe KOHBIOHKTUBHBIX (hopm / T.1. JlazapeBa
/l UtoroBasi Hay4Hasi KOH(EpEHIIUs PErnoIaBaTebCKOro
cocraa mHcTUTyTa 3a 1964 1. (BI'TIM): Te3. mowim. —
Benpupr, 1965. — C.105-107.

713. JlazapeBa, T.U. Konctpykumum ¢ HapeuusMu
beinahe, fast, bald, um ein Haar / T.1. Jla3apesa // Yuen.
3amn. / Benbukuii men. un-T. — Benbrpl, 1965. - Beimn.7
(dbwmom.). — C.89-93.
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714. JlazapeBa, T.HU. CooTHollleHHE HAKIOHEHHM W
BPEMEHHBIX (OPM B TMPHAATOYHBIX MPEITOKEHHUIX
HepeansHoro cpasuenus / T.W. Jlazapesa // Yuen. 3am. /
benbir. nex. un-t. — benbipl, 1965. - Beim.7 (puion.). —
C.94-100.

715. Poraps, A.C. K Bompocy o0 MeTomuke
COCTaBJICHHSI YACTOTHOT'O CIIOBApPsI MOABSI3bIKA HEMEI[KON
nyomuuuctuku /| A.C. Porapp // WroroBas HaydHas
KOH(EpEeHIIUs MPEroIaBaTeIbCKOro COCTaBa MHCTUTYTA
3a 1964 r. (BI'TIN): Te3. mokia. — benbibl, 1965. — C.109-
111

716. Ouraep, A.M. K Bompocy o mopsake CjlOB B
HEMEIIKOM U MojaBckoM si3eikax /| A.M. Durmep // A.C.
Poraps /I  UroroBas  Hay4yHas  KOH(eEpEHIHs
MPEenoJaBaTenbCcKoro cocraBa HMHCTUTYTa 3a 1964 .
(BI'TIN): Te3. moki. — benbiibl, 1965. — C.104-105.

1966

717. lacnmapoBa, 3.M. K Bompocy o0 MeTomuke
COCTaBJICHUsI YacCTOTHBIX cioBapei / D.M. T'acmaposa //
HrtoroBasi HayuHass KOH(EpEHIUsS TMPErnoaaBaTeIbCKOro
cocraa mHcTuTyTa 3a 1964 1. (BI'TIM): Te3. moxnm. —
Benpupr, 1966. — C.128-129.

718. Kucenes, B.M. U3 ombiTa 00y4eHUs WHOCTpaH-
HOMY s13bIKy Ha ycTHOM ocHoBe B VII-VIII kmaccax / B.M.
Kucenes // Mnoctp. s13. B k. — 1966. - Ned. — C.68-71.

719. Poraps, A.C. O HEKOTOpPBIX CTATUCTUYECKUX
Meroax u3yueHus: raszerHoit nekcuku / A.C. Poraps //
HrtoroBasi HayuHass KOH(EpEHIUS MPErnoaaBaTeIbCKOro
cocraa mHcTUTyTa 3a 1964 1. (BI'TIM): Te3. mowim. —
Benpupr, 1966. — C.108-111.



720. Poraps, A.C. CtaTtuctudeckasi CTpyKTypa 4acToT-
Horo cioBaps Hemerkon nyonunuctuku / A.C. Poraps //
HrtoroBasi HayuHass KOH(EpEHIUS MPErnoaaBaTeIbCKOro
cocraa mHcTuTyTa 3a 1964 1. (BI'TIM): Te3. moxim. —
Benpupr, 1966. — C.106-108.

721. OHTpomnust cIoBOQOPMBI U CIOBOCOYETAHUS B
anrmuiickux u HeMenkux texkcrax / K.B. Bekraes, JLE.
Mamkuna, T.A. Mukepuna, A.C. Porapes // DuTponus
SI3bIKA U CTATUCTHKA peur; MUHCK. TIe. HH-T HHOCTP. 5I3.

— Mumnck, 1966. — C.173-183.
1967

722. buukesckuii, B.Jl. [IporpaMmMmupoBanue HEKOTO-
PBIX ACIEKTOB TEOPETHUYEKCOro Kypca HEMEIKOro si3bika /
B.JI. buukeBckuii // VtoroBas HayuHass KOH(EpEHIIHs
MPenoJaBaTeNnbCcKoro cocraBa HMHCTUTYTa 3a 1966 T.
(BI'TIN): Te3. moki. — benbiibl, 1967. — C.155-156.

723. lemene, A.P. OnwiT BHempeHuss B y4eOHBIH
OpoLEecC  IMIKOJIBl  AJIEMEHTOB  MPOrpaMMHPOBAHHOTO
0OyueHHs MHOCTpaHHOMY s3bIKY: (Hemerkomy) / A.P.
Iemene // UtoroBast HayuHast KOH(EpEHIMs MperoiaBa-
TEIBbCKOro coctaBa mHcTUTyTa 3a 1966 1. (BI'TIN): Tes.
noxki. — bensisl, 1967. — C.158-159.

724. Hukutnna, JI.C. O HEKOTOpBIX 3JIEMEHTax Ipo-
rpaMMHpPOBaHMsI B OOyYeHHH HEMENKOMY S3bIKy Ha |
kypce / JI.C. Huxutuna, B.II. Ckuba, T.W. Jlazapesa //
(BI'TIN): Te3. moki. — benbiipl, 1967. — C.157-158.

725. Cku6a, JI.A. Tlpuniunsl oTOOpa MaTepuana s
COCTaBJICHUS Y4aCTOTHOT'O coBapst HEMEI[KOM
pasroBopuoii peun / JI.LA. Ckuba // NtoroBas HayuHas
KOH(EPEHIUsT TPENoIaBaTeIbCKOro0 COCTaBa WHCTHTYTA
3a 1966 r. (BI'TIN): Te3. mokia. — benbibl, 1967. — C.153-
156.
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1968

726. buukesckuii, B.JI. Anroput™m pasnuuus 3Haue-
HUH B CEMAaHTHYECKOM I10JIe MecTouMeHus «eS» [ B.JI.
buukeBckuii // Marepuaiibl MTOTOBOW HaydyHOW KOH(e-
PEHIIMY MPEnoiaBaTeIbCKOr0 cocTaBa HHCTUTYTa 3a 1967
r. (BI'TIN). —K., 1968. — C.178-183.

727. Kucenes, B.M. [lpuHuumnel u cTpykTypa ypoka
uHoctpanHoro s3bika / B.M. Kucenes // Matepuains
WUTOrOBOH HaydHOW KOH()EpEHIMH MpPEnoAaBaTebCKOro
cocraBa mHCcTUTyTa 3a 1967 . (BI'TIM). — K., 1968. —
C.177-179.

728. Poraps, A.C. Omnpenenenue penpe3eHTaTuBHOCTH
JBYX BBIOOPOK HEMEIKHX MYyOJHIMCTHYECKUX TEKCTOB:
(TP u @®PI'). / A.C. Poraps // Martepuanbl UTOrOBOIt
HAy4YHOI KOH(EepeHIMH MpernogaBaTeIbckoro cocTaBa
uHcrutyta 3a 1967 r. (BI'TIN). — K., 1968. — C.183-186.

729. Poraps, A.C. Onenka CBsI3U MEXKIy CTaTHCTUYE-
CKUMHU CTPYKTYpamH pa3JIMYHbIX BBIOOPOK CJOBaps
mobsa3bika Hemerkor myomunuctuku / A.C. Poraps //
Marepuainst HUTOTOBOU Hay4HOI KOH(epeHIIUH
MPenoJaBaTenbCcKoro cocraBa HMHCTUTYTa 3a 1967 1.
(BI'TIN). — K., 1968. — C.186-188.

1970
730. OrueBa, I'I'. O rpanumax BapbUpOBaHUS B
cucTeme CII0BOOOPa30BaHUS MpHIIaraTelbHbIX

coBpeMeHHOro Hemenkoro si3eika / I'.I'. OrueBa // Vuen.
san. / Benpu. men. uH-T. — Bensnpl, 1970. — Beimn.13
(uHOCTD. 513.). —C.131-143.

731. Poraps, A.C. YacToTHBII clOBapb HEMEIKUX
MyOMIIMCTUYECKUX TEKCTOB M €0 HCIIOJNb30BaHUE TPU
ooyuennn uyrenuto / A.C. Poraps // Meronuueckue
3aMCKH [0 BOMPOCAaM IMPENOJaBaHUus HHOCTPAHHBIX
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s3bIKOB B By3e: [Ipo0i1. Bomp. oOyuenus [urenuto]. — M.,
1970. — C.135-158.

1971

732. Potaps, A.C. Hekoropsie tuBepreHTHbIE SIBIECHUS
B mnyomumuctuke I'JIP u ®PT' / A.C. Poraps //
ABTomMaTHueckass  mepepabOTKa  TEKCTa  METOJaMH
MPUKIaIHON JTUHTBUCTHKU: MaTepuainsl Beecoros. kKoH.

6-8 okt. 1971 / Kumnnes. nomurexd. uH-T uM. C. Jlazo. —
K., 1971. - C.36-37.

733. Poraps, A.C. OnBIT CTaTUCTUYECKOTO OMUCAHUS
COBPEMEHHBIX HEMEIKUX MyOnuIucTHIecKux TekcToB: (K
BOIIP. O HEKOTOPBIX TUBEPICHTHBIX SBJICHUSAX B Ta3€THBIX
tekcrax ['JIP u ®PT): ABroped. auc....xkaHna. ¢uom.
Hayk / A.C. Poraps; Benopyc. roc. yu-1. — Munck, 1971.
—-30c.

1972

734. I'mymak, T.C. K Bompocy ompeneneHus
muddepeHIHAIBHBIX ~ TPU3HAKOB  (PYHKIMOHAJIBHBIX
cruseit coBpeMennoro Hemernkoro si3eika / T.C. Tymak,
JI.A. Cxuba // Yuen. 3am. / ['opbK. nief. HH-T HHOCTP. 53.
— lopbkuit, 1972. — Bein.49. Teopust 1 npakTHKa JIHHTB.
OIUCaHMs MHOSI3. pa3roB. peun. — C.48-53.

735. Cku0a, JLLA. K COIOCTaBUTEIHHO-
CTHJIMCTHYECKOMY  HCCIEIOBAHUIO  (DYHKIIHOHAIBHOM
TJIarOJIbHOM  KaTeropyuM BpPEMEHH B  COBPEMEHHOM
nemerikom si3bike / JILA. Ckuba // Bompockl pomaHo-
repMaHCKOW (PUIIONIOTMM ¥ OOIIEro S3bIKO3HAHUS. —

Mumnck, 1972. — C.281-292.
1973

736. Koppenanus nekcuueckux TpyHn B Ta3eTHBIX
Tekcrax (Ha marepuaine cemu s3bikoB) / I1.M. Anekceesa,
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A.A. AxabaeBa, K.Bb. Bekraes..., A.C. Poraps // XXVI
I'epuienoBckue urenus: Muoctp. s3.; JII'TIM umm. A.H.
Iepuena. - JI., 1973. — C.243-244.

737. Porapp, A.C. O HEKOTOpBIX OCOOCHHOCTSIX
CHHTaKCHCa  HEMEIKOH  MyONuIMCTHKHA  (ra3eTHbIN
Bapuant) / A.C. Poraps // CtpykTypa npemioReHus u
KJIacChl CJIOB POMaHO-TEPMAHCKUX SI3bIKOB. — KanmHuH,
1973. — Bem.2, XXII (XI1). = C.171-192.

1974

738. Porapp, A.C.  Hekoropeie = 0coOeHHOCTH
rpaMMaTUKi  (MOP(OIIOTHH) HEMEIKHMX ITyOIHIIHCTHYE-
ckux TekcToB / A.C. Poraps // Vuen. 3am. / Benbil. men.
uH-T. — benbit, 1974, - (Muoctp. a13). — C.40-65.

739. Poraps, A.C. YacTOTHBIH CIMCOK CIIOB HEMEIIKOMA
nyomuuctuku. Yued. mocobue / A.C. Poraps. — JI.,
1974. — 17 c. — B nangar.: JIeHUHTp. BBICII. BOCH.-TIOJIHT.
yu-me [1BO, Kag. unoctp. s3.

740. Cku0a, B.II. OmbIT COIIOCTAaBUTEIHLHOI'O
WCCIICIOBAHMS TJIarOJBHOTO paclpeieieHus B Tpex
(YHKIIMOHANBHBIX CTHJISIX COBPEMEHHOTO HEMEIKOro
sa3pika / B.IL. Ckuba // Yuen. 3am. / Bensu. nen. un-1. —
benbipl, 1974. — (Muoctp. s13). - C.66-88.

741. Cxkuba, B.II. CTHINCTHKO-COIIOCTABUTEIHHOE
paccMOTpeHHe 3allorOBhIX (OPM HEMEIKOoro riarona /
B.II. Cku0a // Yuen. 3amn. / Benpl. nien. uH.T. - benbisl,
1974. — (Uuoctp. s13). - C.89-96.

1976

742. Porape, A.C. YacroTHbBII HEMEUKO-pyCCKUN
CITOBaph-MHHUMYM Tra3erHoil sexkcuku / A.C. Poraps,
B.A. UmxkakoBckuii; nox obm. pexa. P.I'. IInorposckoro.
— M.: Boenusgar, 1976. — 248 c.



743. Ckub6a, B.I1. JIMHrBO-CTHIIMCTHYECKAs Xapak-
TEpUCTHKA JaTHBA UMEHH CYIIECTBHTEILHOI'O COBPEMEH-
Horo Hemenkoro si3bika / B.IT. Ckuba // C6. Hayu. 1p. /
Mock. nien. uH-T UHOCTp. s13. uM. M.Topeza. — M., 1976.

— Bem.94. Bonp. pomaHo-repMm. ¢Quionoruu. —
C.184.194.

1979

744, Poraps, A.C. IIpumenenne TCO Ha 3aHATUAX 1O
nekcuke Ha | kypce oraenenus Hemerkoro s3sika / A.C.
Poraps // Illkona-cemuHap 1O ONTHMHU3AIMHU MPEIO-
JlaBaHKsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB C IOMOIIBIO TEXHHYECKUX
cpenctB. — Kummnes, 1979. — C.42.

1984

745. Mewep, A.A. Ionsitue tekctoBoro 6ioka: Ha
marepuaie HeM. 513. [ A.A. Metytep // Hayu. mokn. Beicul.
mk. — 1984. - Ne6. — C.48-53.

1985
746. Jlenma, A. HekoTopsie BONPOCH CEMAaHTHUKO -
CHUHTAKCUYECKON OpTraHM3aIUU KOMMYHUKATHBHO

opueHTHpoBaHHEIX eauuuIl / A. Jlenna, A.A. Merytep //
Teoperuueckne W TNPHUKIAJHBIE HCCIEAOBAHUSA 10
POMaHCKMM M T€PMaHCKAM s3bIKaM: PomaHo-repm.

¢unonorus: Mexsys. co6. — K., 1985. — C.36-41.

747. OOyyeHre ayIMpOBAaHUIO HMHOS3BIYHOM pEYM B
negarornyeckoM By3e: Meron. paspab. / Coct. A.C.
Poraps; otB. pen. A.A. Mewyep; BI'TIM um. A. Pycco,
Kad. nem. s3. —K.: KITU um. C. Jlazo, 1985. —49 c.
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1986

748. Meryiep, A.A. JlMCKpeTHBIE €IUHUIBI IIETOTO
tekcta /| A.A. Merutep // UccnenoBanust 1ejioro TEKCTA:
Te3. JOKI. U coobr. coBerl. MH-Ta s3piko3Hanus u Ogec.
roc. yu-ta. — M., 1986. — C.110-111.

749. Meryiep, A.A. Wuaterpanus AUXOTOMHUYECKUX
HayaJ si3bIKa B KOMMYHUKATUBHOM TPOIIECCE U OCHOBHBIE
nmapameTrpbl  BbickasbiBamus /| A.A.  Mewiep [/
OYHKINOHAIBHO-CEMAHTUYECKAM  aCEKT  SI3BIKOBBIX
eIMHUI] DPa3HBIX ypoBHe#: PomaHo-repMm. ¢unonorus:
Mexgy3. c0. / KI'Y um. B.W. Jleanna. — K., 1986. — C.27-
32.

750. Mempiep, A.A. K moHATHIO CcEeMaHTHKO-
CHMHTAKCHYECKOr0 KOMIUTEKCA KaK KOMMYHHKATHBHOM
enuuuipl /| A.A. Meunep // CoBpeMeHHBIE MPOOIEMBI
pomanucTUKH: DyHKIMOHANbHAS CEMaHTHKa. Te3. V

Bcecoro3. koH(]. 1m0 pomaH. si3biKo3HaHMIO. — KamHuH,
1986. - T.2. — C.22-24.

751. Meroauueckue pa3pabOTKH 10 ayAUPOBAHUIO
JUISL CTYJICHTOB CTapIliX KYPCOB, M3y4aroInX HEMEI[KUM
361k / Coct. A.C. Poraps: BI'TIM um. A. Pycco. Kad.
HeM. 13. —K.: KITU um. C. JIazo, 1986. — 48 c.

752. Ckuba, B.II. OcobeHHOCTH MOTHUBAIMOHHBIX
OTHOUICHUH B JIeKceMax, oOpa30oBaHHBIX OT Pa3IMYHBIX
vacteit peun: CemaHTuueckuii acrekt npodnems / B.I1.
Ckuba, 3.B. BepkeroBa // DyHKIHOHATLHO-CEMAHTH-
YECKUN aCIHEKT S3bIKOBBIX C€IMHHI] Pa3HBIX YPOBHEN:
Pomano-repm. ¢utosnorus: Mexsys. ¢o6. / KI'Y um. B.J.
Jlenuna. — K., 1986. — C.73-79.

753. CTpykTypHble  €QUHMIBI  TeKcTa:  Meron.
paspabotku / Coct. A.A. Memep, B.II. Ckuba; Ots.
pen.: A.C. Poraps, O.B. Cumak; BI'TIM um. A. Pycco,
Kad. nem. s3. —K.: KI'Y, 1986. —49 c.
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1987

754. 3opedp, M.I. Kareropus uucia  UMeEH
CYUIECTBUTEIBHBIX B  HEMEIKOM, AaHIJIMHCKOM U
mosaaBckoM sizbikax / M.I'. 3oped, 3.M. Kamenesa, A.C.
Porape; KI'Y um. B.U. Jlenuna. — K., 1987. — 23 ¢. —
Hen. 8 THUOH AH CCCP 27.03.87, No28886.

755. Jlaryrun, B.W. Ha mopore 6onpmmx nepemen: O
nepectpoiike ¢ak. uxoctp. s3. BI'TIN / B.W. Jlarytun //
Kommynuct. — 1987. — 21 HO#0.

756. Jlarytun, B.U. ®akynbrer Ha nopore nepemen: O
dak. unoctp. 3. BITIN / B.W. Jlaryrun // Invatamintul
public. — 1987. — 11 noiembr.; Hap. obpa3oBanme. —
1987. — 11 Ho#6.

757. Memuniep, A.A. IlapanTe3Hble KOHCTPYKIMHM B
acreKkTe TEOpHH TekcTa: ABToped. IUC. ... A-pa (QHIION.
nayk / AH CCCP. Uu-t s3p1k03Hanus. — M., 1987. —41 c.

758. Mewep, A.A. TlapaHTe3Hble KOHCTPYKIHH Kak
MHTEPIPETATOPhl  COACPIKAHHMS  KOMMYHHUKATHBHBIX
emuunn /[ A.A. Merypiep, B.II. Ckuba // Cemantnka
LIEJIOr0 TEKCTa: Te3. BBICTyIUIeHWi Ha coseml. (Omecca,
cent. 1987 r.). — M., 1987. — C.111-112.

759. Memniep, A.A. CTpyKTypHBIE CBSI3U B TEKCTE
(mapanTesnbie koucTpykuun) / A.A. Merytep; BI'TIN um.
A. Pycco. — K.: llltuunna, 1987. — 141 c.
Ped. Kimumenko O.K. // SI3biko3HaHue: 00IIECTB.
Hayku B CCCP: Ped. xypH., 1988. - Ne2. — C.27-30.
Pen.: Hlaxuapouu, A.M. // Hay4. noxi. Beicul.
k. @unon. Hayku. — 1987. - Ned. — C.89-90

760. Omnbmanckuii, U.I'. Jlekcuueckas MOJHUCEMHUS B
CHCTeMe sI3bIKa W TeKcTa (Ha MaTepuage HEMEIKOro
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s3bika) / VI.I'. Onbrnanckuid, B.IT. Ckuba; BI'TIN um. A.
Pycco. —K.: lITunnna, 1987. — 127 c.

761. Poraps, A.C. Kareropus onpeneneaHocta /
HEONPEACICHHOCTH B HEMEIKOM SI3bIKE M €€ aHallol B
pycckom si3bike / A.C. Poraps; BI'TIM um. A. Pycco. —
Benpupr, 1987. — 156 c¢. - Jlem. 8 MTHUOH AH CCCP
13.08.87, Ne30850

1988

762. Jlarytun, B.M. Axryanuzamus =~ CeMaHTHKHU
npereputa u nep@ekra B HEMEIKOM THaI0OrHueCKOl pedn
/ B.W. Jlarytun // TlapagurMaTHYecKuii U CHHTarMaTH-
yeckuii  acmekTel  Mopdomormuecknx — ¢opm: Ha
MaTepuajie poMaHo-repM. s3.. MexBy3. cO. Hayd. Tp.-
Hsanoso, 1988. —C.120-127.

763. Memiep, A.A. Hekoropsle acnektbl (yHKIHO-
HAJTbHO-KOMMYHHUKATHBHOTO aHamm3a s3bika [/ A.A.
Merutep, B.I1. Ckuba // MoBo3uasctBo. — Kui, 1988. -
Ne3. —C.13-20. — (Ha ykp.s13.).

764. Meriep, A.A. CTpyKkTypa TeKcTa u ero 00beMHO-
nparMatudeckoe uineHenne / A.A. Memtep, M.B. Merytep
/I TlparmMaTu4eckuii aceKkT TPaMMaTHYECKOW CTPYKTYPbI
TEKCTa: Te3. BBICTYIIEHUT Ha coBerl. / JIHempoIeTp. Toc.
yH-T. — M., 1988. — C.114-116.

765. Meriep, A.A. DJEMEHTHI KOMMYHUKaTHBHOW
rpaMMaTukd B oOyueHuu s3biky / A.A. Meunep //
JIMHTBUCTHKA WM TpErnoJaBaHHE  A3bIKA! (Tes.

BBICTYIUICHHI Ha Hayd. coBemr.). — M., 1988. — C.101-
102.

766. [MomensHuKoBa, A.H. CooTHOIIEHNE BepOaTbHBIX
Y HeBepOaJbHBIX CPENCTB BBEACHUS npsmoit peun / A.H.
[TomenbHukoBa // CHHTaKCHYeCKHE CTPYKTYpbl B aKTe



KOMMyHHKanuu: c0. Hayd. Tp. /| MITIMUA um. M.
Topeza. — M., 1988. — Bpim. 313. — C.105-113.

767. Cxub6a, B.I1. BzauMocBsa3b MOIaJIbHO-OL[€HOYHBIX
Y MMIUTUKATUBHBIX OTHOIICHHWIA B PYCCKOM M HEMEI[KOM
s3pikax / B.II. Ckuba // JIMHTBHCTHKA M TIpErogaBaHue
SI3bIKA. TE3. BBICTYIUICHHUH Ha Hayd. coem]. — M., 1988. —
C.143-144.

768. Ckuba, B.II. Ilparmatuveckuii mOTEHIHAT
KOPPETUPYIOIINX MOJAIbHO-OIICHOYHBIX KOHCTPYKIUi /
B.I1. Ckuba // TlparmaTiyecKkuii acriekT rpaMMaTHYeCKON
cTpyKTyphI TekcTa / J{aenpormerp. roc. yH-T. — M., 1988.
—C.59-60.

7609. Ckuba, B.Il. CemaHTHKO-TparMaTH4ecKHe ac-
MEeKTHl (PYHKIIMOHUPOBAHUS KOPPETUPYIOMINX MOJAATBHO-
OLICHOYHBIX KOHCTPYKIIMH Hemelkoro s3eika / B.IL.
Cku6a; BI'TIM um. A. Pycco. — benbibr, 1988. — 10 ¢. —
Hen. 8 THUOH AH CCCP 7.07.1988, No34642.

1989

770. Jlarytun, B.W. [lnanormyeckuii TekcT B 00yde-
HUM UHOCTpaHHOMY si3bIKy / B.U. Jlarytun // Jluaructu-
Ka U npenojaBanue s3bika. — M.; Koctpoma, 1989. —
C.86-87.

771 Jlarytun, B.M. IlparManvHrBUCTHYECKHI acleKT
nuanorunueckoro Ttekcra [/ B.M. Jlaryrun /[ 1X
Internationale Deutschichrertagung  Wien 31.07 -
4.08.1989: Modernerunterricht Deutsch als fremdsprache
anspruch und wirklichkeit: Thesen der Sectionsreferate. —
Wien, 1989. — P.167. — (InIb. de.).

772. Meryiep, A.A. CoBMelleHHass CTPYKTypa Kak
KOMMYHHKATUBHO HampaplieHHas emuHuia /[ ALA.
Mertep // Jlekcuyeckas U rpaMMaTHyuecKas CEMaHTHKA
POMaHCKMX W TEePMaHCKUX S3BIKOB. PomaHo-repm.
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¢dunonorus: Mexsys. ¢6. / KI'Y. — K., 1989. — C.140-
145.

773. Ckuba, B.II. B3auMocBsI3p UMIUIMKATUBHBIX U
MOJIAIbHO-OI[CHOYHBIX ~ OTHOIICHHH B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM si3bIke. ABTOped. auc. ... Kaua. ¢uion. Hayk /
B.I1. Ckuba; Onec. roc. yu-1. — Onecca, 1989. — 17 c.

774. Cxuba, B.I1. BzauMocBsA3b MOIaJIbHO-OL[€HOYHBIX
W AMIUTMKATHBHBIX OTHOIIEHHH B PYCCKOM M HEMEIIKOM
s3pikax / B.II. Ckuba // JIMHTBHCTHKA M TIpErogaBaHue
s3bIKa: (Te3. BBICTYIUICHHI Ha Hayd. cosenl.). — M., 1989.
—C.143-144.

775. ConocraBuTenbHas XapakTepUCTHKAa KaTeropuu
poAa WMEH CYHIECTBUTEIBHBIX B  HEMEUKOM H
mosnaaBckoM sizbikax / M.I. Soped, 3.M. Kamenena, B.A.
Kucenes, A.C. Porapp; KI'Y um. B.W. Jlenuna. — K.,
1989. — 47 c. - Jlen. 8 MTHUOH AH CCCP 10.08.89. -
Ne39227.

1990

776. Jlarytun, B.JM. Bo3moxHO 5M HcIONB30BaHUE
TCOPUHM PEYEBBIX AKTOB B HCCICNOBAaHUM JMAliora B
xynoxectBeHHbIX TekcTax / B.W. Jlaryrusn // [Iparmatuka
aTHOCHEH(pUIeCKOro auckypca: Marepuanbl cummos. /
BI'TIN um. A. Pycco. — banmp, 1990. — C.84-86.

777 Jlarytun, B.M. IlparManvHrBUCTHYECKHI acleKT
WCCIICIOBAHNS BOMPOCUTEIBHBIX mpemiokenuit /  B..
Jlarytun // CTpyKTYypHO-CEMaHTHYECKHE W MPHKIIAHbIC
uccienoBanus: Pomano-repm. dunonorus: Mexsys. c0. /
Monn. I'Y. —K., 1990. — C.87-91.

778. Jlarytun, B.W. Cucrema TpeboBaHUl K aHATU3Y
Xy[IO’KECTBEHHOTO TEKCTa KaK MOTHBAILlMOHHAsh OCHOBA
CaMOCTOSITEIIbHON padoThl CTYCHTOB CTapIIMX KypcoB /
B.U. Jlaryrus // TloBbimenne 3¢ ¢GeKTHBHOCTH Mpolecca
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OOy4YeHHUSI CTYJCHTOB B BBICHIMX Y4YCOHBIX 3aBEICHUSX
peciyonuku: ¢6. MatepuanoB Pecr. Hayd.-ipakT. KOH.
(22-23 mas 1990 r.) / BI'TIM um. A. Pycco. — Bauipb,
1990. — C.135-136.

779. Meriep, AA. Bormpocst 00BbEMHO-
mparMaTtudeckoro uieHenus tekcra / A.A. Memep //
Iparmatuka ATHOCTIENH(PUIECKOTO JIMCKYpCa:

Marepuanst cumios. (17-19 cenr. 1990) / BI'TIN um. A.
Pycco. — banmp, 1990. — C.38-39.

780. Meryiep, A.A. IlparmaTrka KOMMYHHKaTHBHBIX
emuanl /| A.A. Meunep; BI'TIM um. A. Pycco. — K.:
I tuuamna, 1990. — 104 c.

781. Ckuba, B.I1. Bompocsl Koppensiuu HEKOTOPHIX
MOJIaNIbHO-OI[EHOYHBIX ~ KOHCTPYKIUH  COBpEMEHHOI'0
Hemenkoro s3bika / B.UIL. Ckuba // CrpykrypHo-
CeMaHTHUYECKWEe W TPUKIaTHbIe HccieqoBaHus: PomaHo-
repm. uonorus: Mexsys. ¢6. / KI'Y um. B.U. Jlenuna.
- K., 1990. — C.97-102.

782. Cku0a, B.II. [TparmaTuueckuit acCIIeKT
oTpuianus (Ha Marepuaie aHTIHICKOro, HEMEIKOro,
MOJIIaBCKOTO, pycckoro si3bikoB) / B.II. Ckuba, A.H.
Topst /| TlparmaTuka >THOCTEIHM(UYECKOrO JHCKypCa:
Marepuanst cumios. (17-19 cenr. 1990) / BI'TIN um. A.
Pycco. — banup, 1990. — C.103-105.

1991

783. Jlarytun, B.M. [lpobGnembl aHamn3a XyHoKecT-
BEHHOro juajora (K NparMajJMHTBUCTUYECKOW TEOPHH
apamel) / B.M. Jlaryrun; BI'TIM um. A. Pycco. — K.:
I tuuama, 1991. — 98 c.

784. [llepbakora, T.E. Onopa Ha MPUHIIKIT PETHOHATb-
HOCTH B TmpenogaBanuu ucropuu nemaroruku / T.E.
llepbakoBa // TIlpobinembl mpenonaBaHusi HUCTOPHH
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NEeJAroruku B By3e: Marepuansl Beepoc. Hayd.-TIpaxT.
KOH(]. HMCTOPHKOB TENaroruk, Mpenoaasartencii kad.
NEearOruKy Tell. WH-TOB M MH-TOB Poccuu (4-6 wuioHs
1991 r.) / bapuayn. nen. uH-T; ['OpHO-ANT. NIeq. UH.T. —
I'opuo-AnTaiick, 1991. — C.67-70.

1992

785. ITomensunkoBa, Anna HuxomaesHa. CrocoObl
BBEJICHUS TMPSMOW pPEYM B COBPEMEHHOM HEMEI[KOM
s3pIke. ABTOped. muc. ... kaHn. ¢uion. Hayk / A.H.

[MomenpHMKOBA; MOCK. rOC. TUHTBUCT. YH-T. - M., 1992. -
17 c.

786. [Iporpamma mo arrecTanuu yauTenaeil HEeMEIKOro
s3pika /| M-Bo Hayku W obOpasoBanusi Pecn. MosoBa;
Cocrt. B.I1. Ckuba. — K., 1992. — 10 c.

787. llepbakosa, T.E. Expeditie in trecut si viitor:
Expeditie ist.-ped. In r-nul Edingt = Dxcnemmnus B
npouwioe W Hacrosimiee: OO HCT.-MeA. SKCHEIUIUU B
Emunen. p-u / T.E. Illepbakosa, T. 3emrmosa //
Desteptarea. —1992. — 26 sept.

788. lep6akosa, T.E. K Bompocy o mMonepHH3anuu
CTPYKTYpBI OOILENEarornuecKoii Mo ArOTOBKU Oy IyIIero
yuaurenss uHocTpanHbix si3bikoB / T.E. IlepGaxosa //
Modalitati de perfectionare a invatamintului din
Republica Moldova: culeg. de teze a conf. st. / USB , A.
Russo’. — Ch., 1992. - P.93-94.

789. lep6akoBa, T.E. Kpaii pomHo#i, HaBek
mo0ouMbIi: OO0 HCT.-TIeJ. SKCIEAUIIMK NPEoIaBaTelieH U
cryneatoB BI'TIN / T.E. Illep6akora, T.B. 3emmosa //
INomoc Benbrer. —1992. — 17 cenr.



1993

790. Gorea, Ana. Verbul limbii engleze / Ana Gores,
Victor Schiba. - Ch.: Lumina, 1993. - 80 p.

791. Lagutin, V. Cine si cum i invata limbi straine pe
copiii din Moldova / V. Lagutin, St. Tiron // Faclia. —
1993. —29 oct. —P.2.

792. Lagutin, V. Sprechakte und Sprechaksequenzen
als Grundlage des intensiven Dialogunterrichts / V.
Lagutin // Das Wort: Germanisches Jahrbuch, 1993. —
Moscau, 1993. — S.193-196.

793. [Mporpamma «Hemenkuit s3bik»: (Jepunutusar,
MOATBEPKICHUE 3aHMMAaeMoi NomkHOCTH) / M-BO Hayku
u obpasoBanus Pecri. Monnosa; Coct. B.I1. Ckuba— K.,
1993. -8c.

794. [Iporpamma IS MPOXOXKIEHUS  AaTTECTAIlUU
yuaureneir Hemerkoro si3pika: (Jumakr. crenens) / M-Bo
Hayku u oOpasoBanus Pecn. Mommosa; Cocrt. B.IL.
Ckuba. —K., 1993. —10c.

795. lep6akoBa, T.E. U3yueHne Teopuu M MPaKTHKH
Bocriutanus B beccapabuu [/ T.E. Illepbakoma, T.B.
3emnoBa // CoBeplieHcTBOBaHUE PO ECCHOHATBHON
MOJrOTOBKH 00Ie00pa30BaTeNbHOM IKOJIBI: T€3. PETHOH.
MEXBY3. Hay4.-TIpakT. KoH., 27-28 arp. 1993 . / ['opHo-
Anr. nen. uH-T. — ['opHO-AnTaiick, 1993. — C.76-78.

796. IlepOakora, T.E. Poinb CHelKypca
«CpaBHUTENIbHAS TE€aroruka» B OOIIENeaaroruaecKoi
noaroroBke Oyaymiero yuurens / T.E. Illepdaxosa //
VueOHble 3aBelCHHS HOBOIO THIA B HAIMOHAIBHON
cucteme oOpa3oBaHHs: MaTepuaybl peci. Hayd.-PaKT.
cemunapa (Munck, 20-23 anp. 1992 r.). — Musnck, 1993.
—C.205-207.

139



140

1995

797. Lagutin, V. Limba germana: man. pentru clasa a
Il-aasc. medii. — Ch.: Lumina, 1995. — 176 p.

798. JlarytuH, B. OcCHOBHEIE HarpaBJIeHUS
HCCIENOBAHMS JIUAJIOTMYECKOM pedd B COBPEMEHHOMU
nuHrBHCTHKE. Te3. aoki. / B. Jlaryrun // Redlizari si
deschideri stiintifice: Conf. jubiliara. — Balti, 1995. — P.5.

799. Poraps, A. O HEKOTOPHIX BO3MOXKHOCTSIX
WCIIOJb30BaHUSI CTATUCTHUYCCKUX CIIOBapell B METOJUKE
MPEIoIaBaHus YTCHUS Ha WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX. TeE3.
noki. /| A. Porapw // Realizari si deschideri stiintifice:
Conf. jubiliara. — Balti, 1995. — C. 56-57.

800. Ckuba, B.I1. OcHOBHBIC HampaBICHUS METOIUKU
MPENoaBaHus acCleKTa <GI3bIK TPECCHI» Ha S3BIKOBOM
¢dakynasrere: Te3. mokn. / B.II. Cxkuba // Redlizari si
deschideri stiintifice: Conf. jubiliara. — Balti, 1995. —
P.57-58.

1997

801. Scerbakov, T. Deutschsprachige Kultur in
Bessarabien im XIX. Jahrhundert: Anwendung dieser
Materialien im Deutschunterricht / T. Scerbakov [/
Deutsch aktud: Aus der Praxis des Deutschunterrichts in
Rumanien. Sonder-nummer. — 1997. — S.53-57.

802. [llepbakora, T. O MeTOIUYECKON TOATOTOBKE
oynymero yuutens B yausepcutere / T. [llepbakosa, T.
3emiioBa // HayuHo-nccienoBarenbckas ¥ METOANIECKas
pabota B CpEAHHX M BBICHIMX YyYeOHBIX 3aBEICHUAXK:
Mpo0JIeMbl, TIOUCKH, penieHus. — Munck, 1997. — C.183-
188.



1998

803. Scerbakov, T. Landeskundliches Wissen und
seine Rolle in der aushildung der Deutschlehrer / V.
Scerbakov // TloaroroBka memaroruyHix KaapiB |
HisUTbHICTh HaBYAJIBHIX 3aKJIaJiB HOBOTO THITy B CHCTEMI

HAIllOHAJILHOM OCBUTI: JOCBIJ | TIEPCIIEKTIBI PO3BUTKY. —
Yepniui, 1998. - Y. I. — C.81-84.

1999

804. Lagutin, Veaceslav. Limba germana: man. pentru
cl. a 3-a / Veaceslav Lagutin, Victor Schiba. - Ch.:
Lumina, 1999. - 198 p.: il.

2002

805. Capcdea, Daniela. Zum problem der ubersetzung
der Deutschen modalworter und modalpartikeln ins
rumanische: (Anhand der Zeitschrift "Deutschland”) /
Daniela Capcelea // Un lingvist pentru secolul XXI:
Materiale ale Colocviului Int. "Filologia sec. XXI"
organizat cu prilejul a 80 de ani din ziua nasterii Prof.
Eugeniu Coseriu (Balti, 18-19 mai 2001). - Ch., 2002. -
P.198-200.

2003

806. Agachi-Mutruc, Mariana. Segmentele
monofonematice si bifonematice (in romana, engleza,
germana, rusa) / Mariana Agachii-Mutruc, Nicanor
Babara, Ana Pomenicov // Probleme de lingvistica
generala si romanica. - Ch., 2003. Vol.2. - P.11-13.
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Cadtravet; Univ. dEtat "Alecu Russo”, Fac. des Langues
et Lit. Etrangeres, Chaire Philolgie Francaise, Dir. de
rech. M. lonita. - Balti, 2001. - 91 p., verso filelor alb.

820. Cebotaros, Viorica. Pragmatic Analysis of
Directive Speech Acts: Master's Thesis in Philology -
1100 / Viorica Cebotaros; Balti State Univ. "Alecu
Russo", Fac. of Foreign Languages and Lit., English
Philology Chair; Sci. advisor |. Ignatiuc. - Balti, 2002. -
84 p., versofilelor albe.

821. Cecan, Liliana. Fondement linguistique de
I'humour. Analyse semantico-pragmatique: Thése de
maitrise/ Liliana Cecan; Univ. d'Etat "Alecu Russo", Fac.



des Langues e Lit. Etrangeres, Chaire Philolgie
Francaise; Dir. de rech. E. Dragan. - Bilti, 2001. - 75 p.,
verso filelor ab.

822. Chira, Artur. Didaktische Aspekte der
Uberzetzungsausbildung: Magister-arbeit = Aspectele
didactice ale teoriei traducerii / Artur Chira; Staatliche
"Alecu Russo" - Univ. Bilti, Fak. fur Fremdsprachen und
Lit., Lehrstuhl fur Deutsch Philologie; Wiss. Betreuerin |.
Manoli. - Balti, 2000. - 92 p. + 1 p. gutachten, verso
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Deutschen und im Rumanischen: Magister-arbeit =
Relatiile sintactice in limbile germana si romana / Elvira
Guranda; Staatliche "Alecu Russo" - Univ. Balti, Fak. fur
Fremdsprachen und Lit., Lehrstuhl fur Deutsch
Philologie; Wiss. Betreuerin A. Pomelnicov. - Balti,
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dramatischen Dialogs: Magisterarbeit zum / Antonina
Zaplitnaia; Staaatliche Alecu-Russo-Univ. Fachrichtung
Deutsch-Englisch, Fak. fur Fremdsprachen und Lit,;
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Belous Snejana

882

883

289,337,344,367,370,
371,372

260,594,631,649,663,
668

901
806,807,809
870

884

885
941,989
312
312,632
886

887
812,888
889

(397)
26,33,50
686,687
890

685

891

892



Bergan Silviu
Bespalco Helene
Bikovskaia Natalia
Bischkewski W.D.
Boboc Victoria
Bobu Nataly
Bogatu Rodica
Boiko Lilia
Bolboceanu S.
Bologa Alina
Bondarenco A.F.
Bordeianu Angela
Bors Zinaida

Botezat N.
Botnari E.
Botnaru Angela
Braiescu M.
Budel Ina
Budigai Ruslan
Budman M.M.
Bujor Andriana
Bulat Maxim
Bulgak Mariana
Bulgakovall.

(447),(679)

893

813,894

696,951

895

896

814,897

898

366

899

340,488

155,900
(196),880,883,905,969,
1008,1045,1147,1150,
1151,1170

815

816

901

888,962,1055,1120,1167

902

903

27

904

905

906

911,977,985,986,1070,

209



210

Bunazoi Lilia
Bunea Antonina
Buzikevich D.

Cabac Lina
Cabac Ludmila

Cabac Valeriu

Calancea C.D.
Calaras Angela
CaininaS.V.
Camerson Nicolae
Capcdea Daniela
Carcevscaia P.I.
Casco Ruslan
Casian Ana
Cadtravet Diana
Catraniuc Natalia
Cazacu Diana
Cirbure Lilia
Cebotaros Diana
Cebotaros Viorica
Cecan Liliana

1071,1090,1093,1104,
1127

907

908

909

808,817

373,411,419,423,424,
426-429,450-452,454

201,(219),(462),682,686,
687,(808)

186

1140,1142

317

910

805,911

80

912

818,913

819,914

915

916

917

018

820,919

821,920



Cechina Olivia
Cenusa A.

Cernel Mariana
Chebotary Nathalie
Chidreachin A.
Chihai Oleg
Chiobanu Jana
Chiosa Stla
Chira Artur

Chira Oxana
Chirila Tatiana
Chirita Adela
Ciobanu Mircea V.
Ciobanu Natalia
Ciobanu T.
Ciocan Nicolae
Cioinac Daniela
Ciomaga Daniela
Cipisciuc Ludmila
Cires Sngjana
Ciubara Daniela
Ciubotaru Adrian
Ciubotaru Corina
Ciuric S.

Climova Tatiana

Codreanu Constantin

921
539
922
923
809
924
925
926
822,927
823
928
929
420
930
(380)
931
824,932
933
825,934
935
936
421
937
311
826,938
939

211



212

Codreanu Irina
Cojocari Oxana
Cojocaru Ina
Cojocaru Mariana
Colibaba Alyona
Colibaba V.
Colodrovschi Natalia
Condratiuc Irina
Copacinschi P.

Coras Lucia
Coroian Elena
Cotenco Irina
Cotonet Victoria
Cosciug Angela

Cozmolici Dumitru
Cozub Daniela
Crihan Silvia
Crijanovschi Andrei
Cristel Ghenadie
Crivei Lilia

940

941

942

827,943

944

190

155,828

945

875,879,923,932,936,
937,971,972,981,982,
988,994,1000,1005,
1034,1044,1089,1113,
1116,1159,1160,1169

946

947

948

949

669,670,675,676,869,
893,895,968,1046,1056,
1110,1138,1168

950

951

952

415

953

954



Cucirev Romeo
Cucu Catalina
Curca Diana
Curocica Natalia
Curtescu Margareta

Dabija Nicolae
Danilciuc Natalia
Dani Lilia

Danii Liliana
Darii Mihada
Dienego Nona
Delinschi Dana
Diaciuc Lilia
Dobrojean Tatiana
Dodu Carolina
Donos Rodica
Dragan Elena

Dumanschi Ana
Dumbraveanu I.
Durnea Oxana
Egorova N.

955
956
957
958
422

423,424
959
829,960
218

961

201

962

963

964

965

966
374,381,425,461,690,

821,873,886,899,901,
920,926,952,987,1029,
1062,1073,1092,1115,

1153
967
515
968
500

213



214

Faina Ina
Fedorov T.
Filip lulian
Filip Nicolae
Filip Rostislav
Filipp Svetlana

Fishtick Victoria
Flaubert Gustave
Florea Oxana
Foca Ludmila
Friscu Diana
Ftomov Ina
Fucigi M.
Furtuna Carolina
Fux E.F.

Gagim lon

Galer Cristina
Galeru Silvia
Ganaciuc Angela
Garcin Cristian
Garstea Eugenia
Garstea Maria
Gasitoi Diana
Gavriliuc Marin

969
970

426-429
(414),(673),686,687
971
813,894,004,921,953,
1162,1172

972

(606)

830,973

202-212

974

975

807,977

976

80

666
978
979
980
430
981
982
983
984



Gavriliuc Olga
Gerasimciuc Diana
Ghdlici Ludmila
Gherman Evelina
Ghetu Ninel
Ghisusca Victoria
Gisca Oxana
Gitlan Carolina
Godea Ludmila
Gojinevschi Oxana
Golban Diana
Gleibbman E.V.
Gorbani Silvia

Gorbatiuc lulia
Gorbuli Tatiana
GoreAliona
Gorea A.
GoreaDilia
Goreachiy Rodica
Gorodenco Aliona
Greaznicov Raisa
GrecicaT.
Gridenco Tatiana

985

986

987

988

989

990

991

992

993

831,994

995

312,367,606

197,874,882,979,1004,
1027,1039,1051,1079,
1102,1129,1148,1154,
1157

832,996

997

998

145-148,790

999

1000

1001

412

833

1002

215



216

Grinbaum N.
Grosu N.
Grossu Diana
Guivan Valerya
Guma Rodica
Guranda Elvira
Gureu Ana
Gutan V.
Gutova Irina
Gutu E.

Gutu Oxana
Gutu P.

Hadirca Oxana
Haham E.

Harconita E.
Harconiza Angela
Htema Galina
Hugo Victor
Huguelet William

lachim Maria
lacovlev Daniela

261
834,1003
1004
1005
1006
835,1007
1008
686,687
1009
375,931,1152
1010

201

836,1011

289,337,344,500,5086,

516,517,532,544-546,

578,603-605,614,633,
634,644,645

682

1013

1014

(555,556)

944

312,354
1015



lacovlieval. 837,1016

Ignatiuc lulia 187,189,191,192,195,
198,201,216,820,825,
837,851,859,876,896,
909,912,915,919,942,
966,993,1002,1016,
1020,1025,1058,1066,
1074,1075,1103,11086,
1109,1125,1171,1143,
1166,1178

lanenco Anastasia 838,1017

lavorschi Lilia 929,957,967

llcu Lina 1018

[liushenok Irina 1019

lonita M.P. 279,312,472,473,564,
577,594,632,635,636,
639,641,650,664,677,
688,819,836,865,887,
897,902,907,914,943,
946,1011,1053,1054,
1059,1063,1068,1084-
1086,1101,1117,1118,
1164

lorga Nicolae (638)

lulic Diana 1020

lutis Dorina 1021

217



218

lvasenco Daria

Jarosch Oxana
Jitaru Ecaterina

Jitaru Lucia
Jitaru Lucian
Jitaru Valentin

Julina L.J.

Kisseljov W.M.
Kondraschova Tatiana

Lagutin Veaceslav

Laiciuc Emilia
Laie Veronica
Lanovoi Emilia
Leahu Nicolae

1022

1023
315,376,555,606,646,
648,651,671,672,678,
689,841,853,881,917,
949,954,963,1010,1030,
1061,1080,1083,1130
839
413,431-440,455-460
196,298,301,315,316,
323,341,368,375-380,
382-397,399-408,414-
416,441-447,461,646,
648,672,682,689,871
(446)

697
1024

791,792,797,804,878,
955

544

448

344,370

449



Leancalrina
Lefter Renata
Lesnic Victoria
Levitcaia G.
Lipinski Karl

Litviniuc Ana
Lozinschi Ina
Lungu Irina
Lungu Tatiana
Lupan S.D.

Lupu Irina

Malachi Anastasia
Malachi S.
Malahova Maria
Maleva Oksana
Manastirscaia Olga
Manole lon

1025

840,1026

1027

317
817,983,1013,1018,
1038,1040,1060,1087,
1099

1028

1029

1030

841

340

1031

399

399

1032

1033

1034

6,(220),305,312,(443,
461),556,637,638,640,
652,655-662,664,671,
673,674,679-681,(690),
691,692,811,814,822,

824,828,834,838-841,
848-850,852,854,857,

219



220

Marcus Terentius Varro
Mariciuc A.P.

Martiniuc Tatiana
Marushchac Olga
Matcas Angela
Matcas N.G.
Matcovschi Ilarion
Materinca Nina
Maulpoix J.M.
Maxian Liliana
Maxim Oxana
Metler M.
Milevski Octavian
Miron

860,866,877,884,885,
890,924,933,939,950,
958,959,964,965,975,
976,978,984,999,1007,
1017,1021,1024,1026,
1041,1050,1057,1064,
1067,1072,1078,1081,
1082,1088,1091,1094,
1107,1108,1112,1128,
1133,1137,1139,1144,
1145,1175,1179

(434)

224-238,240-242,262,
263,268,269,283
1035

1036

1037

473,(632)

201,632,639-641

1038

398

1039

1040

646,651,653

1041

(433)



Miron Irina
Mistreanu Katherine
Moglan Elena
Mohorea Octavian
Moldoveanu Nicolae
Moraras N.

Morari Sta
Moraru Adela
Moraru Anatol
Moraru Corina
Moraru Tatiana
Mosanu lulia
Mudric V.I.
Munteanu Ala
Munteanu Ana

Munteanu Diana

Munteanu Natalia
Munteanu Rodica
Murgulet Daniela

Nasu Gabriela
Nasu llie

Neagu Gheorghe
Nicoara Lucia
Niculcea Ecaterina

1042

1043

1044

1045

1046

842,1047

1048

1049

(445)

1050

1051

1052
604,614,634,645
1053
202-212,220,461,871,
973,1076,1105,1136
1054

1055

1056

843,1057

1058

201

667
844,1059
845,1060

221



222

Niculescu Ludmila
Niculiseanu Ludmila
Norris Lee

Odagiu Corina
Odnoconi Oxana
Odobescu A.F.
Ostroman Natalia
Oz Umit

Palesica E.

Panaguta (Dragosciuc) T.

Papandopolo V.G.
Pascari Alina
Pascariuc Tatiana
Pastrama Diana
Pastuhova Natalia
Paul John

Pavlova Tatiana
Paduret Cornelia
Paun Corina
Pereteatcu Cristina
Pilipcova Olga
Pinzari Gabriela
Pinzaru E.I.

1061
1062
980,1019

1063
1064

264
846,1065
1066

506

462,997,1114

488

1067

1068

1069

1070

910,922,1022,1049,
1097,1141,1156

1071

1072

1073

847,1074

1075

1076

289



Pirlea Olga
Plesca Aurelia
Plesco V.C.
Pogreban Natalia
Policlet

Pomel nicova Ana

Popa Gheorghe
Popa lulius
Popa Virsavia
Popescu Adrian
Popov Oleg
Popovici Natalia
Popovschi Pavel
Popusoi Aliona
Popusoi Angela
Postolachi Daniela
Postolachi Irina
Poupard X.
Prescure Tatiana
Pricop Daniela
Prigorschii M.I.

1077

848,1078

80

1079

(432)

6,806,807,810,823,833,
835,846,856,867,906,
927,935,948,1023,1035,
1111,1123,1124,1132
1134,1158,1165,1177

6,201,219,462,665,808

220,313,(405),690

849,1080

850,1081

1082

1083

(410)

1084

1085

213,851

1086

409

1087

852,1088

317,546,604,614,633,

634,644,645

223



224

Prisacari Tatiana
Pritcan V.
Prisegjniuc Natalia
Procofiev Elena
Prodan Ina

Prodan Svetlana
Proseniuc Marina
Puiu Dina

Puscari Aliona

Rabinovschi Karl
Radu Natalia
Radu Z.I.

Raileanu S.
RangaLidia
Rijkov Staneslav
Roman Liliana
Romanciuc Vasile
Romanencos Doina
Romaniuc Tatiana
Romanova Natalia
Raoshka loanna
Roscovan Dumitru
Roscovan Olga
Rotari Elena
Rotari Natalia

1089

666

1090
853

1091
1092
1093
202-212
854,1094

(387)
855,1095
312
305,593
399
1096
1007
450-452
399
856,1098
1099
1100
1101
1102
1103
1104



Rotari Victoria
Rotaru Eduard
Rozental U.
Rubanov Angela
Rudeanu Lucia
Rumleanscaia Z.
Rumleanschi Mihail

Rusnac Olesea
Russ Tatiana
Russo Alecu

Rusu Dina

Rusu Liliana
Rusu Victoria
Rusu Violeta
Ruzavina Svetlana

Sainenco Ala
Samson Ludmila
Sandu Ina
Sandu Silvia

857,1105

1106

(488)

1107

1108

214,615,1109

6,158,344,370,647,654,

665-667,682-684,686,
687,812,816,830,847,
855,862,913,930,940,
945,992,1048,1052,
1069,1095,1096,1163,
1173,1176

1110

1111

(442)

1112

1113

1114

1115

1116

687

1117
1118
858,1119

225



226

Sauca N.
Savca Olga
Schiba V.P.

Schiopu Tatiana
Schiurik Irene
Scorpan Silvia
Serduni Lilia
Serghei Veronica
Sicora Danidla
Simak Julia
Simak O.

Siminiuc Virginia
Singereanu Natalia
Sirbu lulia
Skripnik Alina
Sotnikowa Galina
Smirnov |.E.

Smirnov lulia
Spancioc Natalia
Spanu Natalia
Spinei I.

632

1120

146,188,653,790,803,
1131

1121

1122

1123

1124

859,1125

1126

1127

898,1014,1042,1098,
1146

1128

1129

1130

1131

1132

312,324,345,355,531,
543,563,564,593,643,
827,891,908,970,980,
995,998,1001,1025,1032

345,355,844

1133

1134

201



Spirco laroslav
Spinu Oxana
Sprincean Tatiana
Stanchevici V.G.
Stanin E.
Stanovschi Ala
Starasciuc lraida
Stanila Ala

Stog Gheorghe
Stog Larisa
Stoica Nadegda
Stratan Cristina
Surugiu Ina

Scerbakov T.
Sleahtitchi Maria
Sleahtitchi Mihada
Sleahtitchi Mihai
Smatov Valentina

1135
1136
860,1137
270
147
1138
1139
1140
615
666
1141
1142
1143

801,803

453

1144

195,201,667
158,188,189,193,194,
214,217,818,829,831,
832,843,846,858,861,
863,864,889,892,916,

918,925,928,934,947,
960,961,974,996,1009,
1028,1043,1047,1065,
1077,1112,1119,1121,

227



228

Sosu Luiza
Sraibman A.M.
Sriral.
Stefanet |.P.
Stefanet S.
Stefirta Natalia
Stirbu T.
Susterman Ana
Svet Olesea

Tatarescu Irina
Teterina Marina
Timofei Nicoleta
Tincu Liliana

Tiron St.

Tizu Svetlana

Tofan Eugenia

Tomaili Larisa
Tomalia (Tomaili) Liuba
Tovstenco Tatyana
Tozlovan Sylvia
Tschebotar-Bukataru A.
Tsiganash Olga
Tsybuliak Svetlana
Tutunaru Mariana

1135,1149,1155,1161
200

80

(488)

246

1145

1146

93,122

1147

1148

1149
1150
861,1151
1152

791

1153
1154
862,1165
150,155
863,1156
1157
1158
1159
1160
1161



Tutunaru Oxana

Taulean M.
Tetlin V.S.
Tibuleac Mariana
Ticu Viorica
Titei Rodica
TipinaM.A.
Turcan Tamara
Turcanu Liliana

Turcanu Oxana

Urechi Danida
Ursu Stela

Varzari Elena
Vasilache A.
Vasiliu T.A.
Vatamaniuc Natalia
Vascautan Svetlana
Viazdautan Diana
Vieru Ana

Vieru Grigore

Vlas Nathalie
Vodovai Ina

Vovc Vitalie

1162

149,152
317
1163
1164
1165
531,543
1166
1167
864

1168
1169

137,153-156
809

19

865

1170
1171
1172

454

1173
866,1164
1175

229



230

Vrabie Natalia

Zagarscaia N.P.
Zaplitnaia Antonina
Zara Gabridla
Zasmenco L.
Zolotnitcaia S.P.
Zubcu Z.M.

A0babwmii JI.T.
Axcentuii 1.I'.
Axkcendensa M.T.

Amnaguna JI.A.
AnexceeBa [1.M.
Anomnonckas T.A.
AxabaeBa A.A.

batikos B.I'.

banapy B.1.

bapanos I'.M.

1176

517
867,1177
1178

1179

317
347,354,369

293

265,565,616

131,284,302,303,325,
338,348,350,356,364,
365,554

135,868

736

353

735

62,71,84,86,94-96,159,
160,165

4,304,326,332,508,533,
536,560,576,584,617,
630

327,507,534



baxnsu K.B.
besmenora H.A.
bexraes K.b.
bensesa 3.0.
bepkerosa 3.B.
buneror A.A.
buukesckuii B. /.

bonnapenko A.O.

Bopucesuu A./l.
Bopm 3.B.
borezary I'p.
bynman M.M.
Bykosuu B.A.
bymynsn JI.O.

bapay A.B.

Baiicape JI.W.
Bacumy T.A.
Beprens B.A.
Bpabue U.
BpbeiHuany M.M.

539

515

52,721,735

64

752

280

705-707,722,726

2,468,480,481,490,494,
495,505,518,519,547,
548,557,579

52,55,56,65,73

28

508

20,34,51

56

4,352,474,486,492,493,
501

35-37,44,110-112,115,
178

172

21
52,56
410
247,554

231



232

l'acnmaposa 2.M.
lNaueunnanze H.B.
I'eprkosuy /1.C.
lemene A.P.
I'neitoman E.B.

I'neiioman E.A.
I'mymax T.C.
I'onuapenko B.B.
I'opbauns C.B.
T'ops A.H.

I'peuniikuna B.1.
I'puropses B.IL
I'yuy E.T".

Hanatko M. /1.
Hanmnos b.C.
Hobpe XK.H.
JoOpyckuna 3.M.

Jparan (XKanoy) E.B.

Hpab Amna

717

466

2

708,723

282,342,353,463-467,
469,464,475,485,490,
505,519

334

734

55,65,73

138-140

109,114,124,134,135,
141,782

55,64

617

487,489,496,520,549,
579-582

64

44,110-112

318

65

318,509,510,558,583,
607,618

868



Kurapy B.
Kurapy E.

3emrtona T.B.
3oped M.T.
3y0Oky 3.M.

Urnatiok 10.C.

Nonwnp MLII.

Kamanua K. /.
Kamenesa 3.B.
Kamenckuii A.A.

Kapuesckas I1.1.

299,349,410
497,502,503,595,610,
619

787,789

754,775
290,335,339,346,360,
482-484,498,579

4,74,78,81-83,91,161,
166,168,171-173,178-
184,610

4,5,248,259,271,285,
291,292,296,314,318-
320,326,328,332,508,
511,512,521-523,533,
536,537,550,559,560,
566-568,576,579,584,
585,596,608,617,620,
621,630

175,176

54,173,180-183,754,775

221-223,272
10,22,29,38,45-48,63, 79,
85

233



234

Kumuna C.B.
Kucenes B.M.

Kimumenko O.K.

Konauunckas I[1LE.

Kopcakos A.K.
Kocram O.H.
Kouepra B.®.

Kpuuanckas H.I'.

Kpucesnu B.C.
Ky3nenos B.I'.

Jlarytun B.H.
Jlazapesa T.H.
Jlenzepman M.M.
Jlembepckas A.A.

Jlentia A.

Makapos B.B.
Manomu U.3.

143

698-703,709,710,718,
727,775

759

71,7597

113

276

28,110-112

524,538,551,561,6009,
632

73

597

4,755,756,762,770,771,
776-778,783,798

693-695,704,711-714,
724

273

123,125

511,523,584,746

486,704

3,4,286,294,295,297,
307,321,322,353,513-
515,525,526,539-541,
552,553,562,569-571,



Mapuuyk A.Il.
Mapxkos HO.IL.
Mapkou I'.I'.
Mapuyxk 10.H.
Markam H.I'.
Mamkuna JLE.
Memiep A.A.

Meunep M.b.

Muxkepuna T.A.
Mouceepa C.A.

Huxkuruna JI.C.
Hukopury 3.M.
Hosak JI.

OrneBa I'.I".
OnoGecky A.O.

Omnpmanckuit U.I.

ITasen E.B.
ITerpoBckasg B.M.
ITerpymmH I1.

586,597-599,601,611,
612,622

249

22,477

351,361-363

353

291

721

5,745-750,757-759,763-

765,772,779,780

542,572,587,588,600,
613,623-626,764

721

77

724
250
466

730
276
760

358
285,292
410

235



236

ITnorposckuii P.I'.

IMutnmkua-Iloranny B.A.

[Inotkun B.A.
IToxxuma A.T'.
IMomamyx I'. /.
[TomensaukoBa A.H.
ITona I

ITona JI. .
[Toma 1O.
[Toranosa M./I.
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ITpumosuu I'.T'.
ITpumosuy P.P.

IIpyc E.M.
IIem3apy E.J.
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767-769,773,774,781,
782,786,793,794,800

4,725,734,735

287,288,293,471,476,
508,539,576,581

505,610
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2,53,57,58,66,67,70,72,
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410
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239,243-245,253,254,
274,275,281,346,477-
479,499,554,592,602
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276,470,505
742

3
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596

759
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115,173
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178,180,183
117

784,787-789,795,796,

802

82,83
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A da sau a oferi cuvintul? 441
Afrodita din Cnodos 455
Agrippa d'Aubigne; Intestinul; Bojdeuca 430
Alecu Russo sau Alecu Russo? 400,442

Algoritmul analizei frazei compuse franceze ca mijloc de formare

atrengjorului gramatical 369
Aliter non fit, avite, liber 399
Als Argument Die reife Jugendzeit des Professors Valeriu
CABAC 808
Altarul din pergam 431
Analelestiintifice 6,666,667
Analiza functionala a propozitiel 305

Analiza stilistica a cartii lui J.J. Jerom ,, Trei intr-o barca”

18
Anomalie didacticia 268
Anticamera sau antecamera 401

Anuar: directii de cercetare, studii, activitati de creatie,
specializari 665
Approche communicative et orientation pratiqgue dans
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Arcul detriumf al lui Titus 456
Argotismele in paradigma normelor straine 411

Arta cuvantului poetic in contextul invatamintului universitar
Asemanari si deosebiri ale vocalismului englez cu ce

moldovenesc 652

Asemanari si deosebiri ale vocalismului englez cu ce
moldovenesc 26
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deintensitate a actiunii in limbile franceza si germana 653

Aspectul pragmatic in formarea derivateor paralele 376
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Biblioteca ideala 377
Biserica Adormirii Maicii Domnului din Causeni 382
Bonn anniversaire, Monsieur e Doyen 443
Buletinul rectoratului 686,687
Calcuri nereusite 403
Cameea Gonzaga 457
"Canonul" lui Policlet 432
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romana, engleza si germana 807
Carcasa categorematica a discursului 635
Carte decitire pentru clasele 4-5 546
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Catedra—scolii, scoala — catedrei 347

Categoria functional - semantica a actantului si mijloacele e de

realizare 218
Cazuri defolosire alimbii materne la predarea limbii franceze
227
C’est I'automne, les masques tombent 450
Cerinte actuale 262
Cetatea Hotin 383
Cetatea Soroca 384
Cetatea Tighina 385
Cinci cuvinte "Culinare' 444
Cinci cuvinte de la"Centru” 404

Cinesi cumii invata limbi straine pe copiii din Moldova

791
Citireain clasa la limba franceza 236
Cimpia — auditoriul muncii 323
Cit exista ceva sfint... 386

Citeva principii de baza pentru elaborarea unui nou manual de
limba franceza (scoala superioara, facultatea de limbi moderne)
646
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Combinarile de cuvinte — obiecte de studiu al ,, microsintacsg”

242



472
Confesiuni intirziate 387
Conjugarea verbului francez 354

Corelatia dintre prepozitiile franceze si prepozitia moldoveneasca
»in’ 270

Corespondente intre verbele pronominale si locutiunile verbale
639

Cu privire la unele procedee metodice in asimilarea formelor
temporale ale verbelor 366

Culture - specific information ordering in discourse 217

Cum s-ar putea inlatura unele lacune din procesul de predare al

limbilor straine lainstitut 263
Cum se elaboreaza teza de licenta/magistru 682
Cunostinte fara programesi manuale 650
Curs"Metodologia predarii limbii franceze" 371
Cuvint baltean pentru dascalul universal 679
Daca-i bun, de ce sa stricam 233
De Rome a Tirgoviste 427
DeZiuaTa 668
Dean’s space of perception through student personality

220
Debut cu dreptul 445
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Decanul prodecanilor 380

Despre intrebuintarea comparativa a articolelor substantivale in
limba engleza si limba moldoveneasca 27

Despre principiul bazei oralein predarea limbilor straine
578

Despre unele particularitati de realizare a subcategoriilor
semantico-functionale 669

Deutschsprachige Kultur in Bessarabien im X1 X. Jahrhundert

801
Devinette sans fin; Petite ballade 454
Dezbateri intelectuale 200
Dezvoltarea vorbirii la lectiile de limba franceza (exercitii orale)

517
Diateza — capitol de baza al metodicii de predare a limbii franceze

279
Dictionnaire des termes stylistiques et poetiques 662
Dictionar de maxime si expresii juridice latine 413
Dictionar francez-moldovenesc 300
Dictionar multasteptat 315
Dictionar toponimic 388
Dictionar scolar englez-moldovenesc 80
Dictionar scolar moldovenesc-francez 312
Din algebra traducerii textului poetic 680

244



"Discobolul" lui Miron 433

Dorul din mine 663
Douizeci si sase defetesi un baiat 301
Dupa... 4 ani 237
Elements de topique biblique 670
En guise d’ argument La jeunesse miire du Prof. Valeriu CABAC
462
English for Law Students 155
English for you : Pupil's Book 5 209
English for you : Pupil's Book 6 210
English for you : Teacher's Book Form 5 211
English for you : Teacher's Book form 6 212
Evaluarea prin teste in invatamant 201
Expeditie in trecut si viitor 776
Faute eclatante 421
Faclie de veghe 556
Fenomenele de limba la Marcus Terentius Varro 434
Flecti, non frangi 405
Folosirea manualelor de limba franceza adaptate 231

Formarea abilitatilor de a traduce un text la lectia de latina
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Formarea deprinderilor de pronuntare engleza 50

Formarea la elevi a deprinderilor de a pune intrebari la limba
franceza 500

Forme eficiente de imbinare a cuvintului invatatorului cu

materialul ilustrativ la lectiile de limba engleza (in claselel-1V)
151

Formesi procedee de invatare a verbului 544

Functia derivativa a prepozitiel in unitatile |exicale complexe
688

Glossaire des termes stylistiques et poétiques employés dans les
ouvrages des stylisticiens frangais 691

Gramatica — mijloc de insusire practica a limbii franceze

269
Grammaire francaise 636
Greerasul si leul 649
Gustul zilei 398
Happy Birthday Dear Mrs. Bors! 196
Hermes cu Dionysos copil 458

Horen, Sprechen, Lesen und Schreiben im Anfangsunterricht
697

Ignoranta sau... speculatii premeditate 632

Indicatii metodice referitoare la ortografia limbii franceze (reguli,
exercitii) 289
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Individualization in English language |earning 152

Instead of an argument Professor Valeriu CABAC's Adult Youth

219
Intentiasi rolul & in textul literar 654
Interpretarea textului 655

Interpretatio romana in tratatel e retorice si filozofice ciceroniene

435
Ironiain contextul actului de vorbire 193
Istoria literaturii franceze 656
Istoria literaturii franceze, sec. XI-XVIII 412
Istoria literaturii universale 657

In ritm cu viata (Activitatea catedrei de limba franceza a

institutului pedagogic , Alecu Russo” din Balti) 241
Insemnatatea rolului genului substantivului pentru acordul lui
corect cu adjectivul si formele verbale 264
Invatatorii despre manuale 224
L’ art dela conquéte de I’ espace estudiantin 690
L’influence francaise et les premiers journaux en Moldavie

419
La-bas apparait la lumiére 451
Lapoésie 423
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La pragmatique des modalites (rapports modaux epistemiques et
deontiques exprimes par le verbe falloir e see equivalents en

roumain, italien et espagnol 357
Latension du vocable 420
Landeskundliches Wissen und seine Rolle in der ausbildung der
Deutschlehrer 803
Laocoon 436
L apsus 424
Le chemin pluslong 426
Les lettres tombent |entemant 452

Les structures appellatives depreciatives par coordination et le
mecanisme d'acquisition de I'information pragmatique

685
L es substituts nominaux dans la reglisation de la cohesion et de la
coherence discursives 676
Lexicografierea argotismelor poetice franceze 373
Lexicul social-politic 594
Limba engleza 147
Limba engleza: cursintroductiv 189
Limba franceza 340,531,563,593,603,
604,614,633,634,643,
645,647
Limba germana 797,804
Limba latina 261
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Limbaromana 615

Limbile straine — un balast sau 0 necesitate stringenta 631

Lucrarile scrise, care se pot practica la anii de studii 111-1V la
specialitatea limba franceza in institut 246
Lucrul asupratextului 506
Magic English : 2 pupil's book : level one 202
Magic English : 2 pupil's book : second form 203
Magic English : 3 pupil's book : level two 204
Magic English : 3 pupil's book : third form 205
Magic English : 4 pupil's book : fourth form 206
Magic English : 4 pupil's book : level three 207
Magic English : teacher's Book : forms 2-4 208

Ma multd consecventa : Unele obiectii privind emisiunea
televizata ,, Panorama TV” 341

Manual de ortografie franceza (in plan comparativ) 370
Marginalizare alimbii romane 406
Material didactic referitor la ortografia limbii franceze 344

Materiale pentru lucru in afara orelor de curs la limba franceza

345,355
Manastirea Adormirii din Tipova 389
Maniastirea Capriana 390

249



Manastirea Curchi 391

Manastirea Japca 392
Manastirea Putna 396
Metoda curenta de predare a limbii franceze in scoala
mol doveneasca 234
Metoda inlesneste studierea 235
Metoda vie de predare a limbilor 228

Metodica predarii limbii franceze in scoala moldoveneasca
317

Mijloace eficiente de verificare a cunostintelor, priceperilor si
deprinderilor elevilor 137

Minimum de lexica si sarcinile in lucrul de sine statator asupra
romanului “Doamna Bovary” de G. Flaubert 606

Mioritismul cosmo-crestin in poezia lui Grigore Vieru 213

Mobilitatea elementului substantival in locutiunile verbale

franceze 677
Modeste, dar totusi realizari 407
Neologismele in — bil 313
Neuitata Lidia lvanovna [Julina] 446
Nicolae Bazaochi, arcasul lui Stefan cel Mare 397

"Nicolae Filip a lasat 0 amprenta puternica asupra dezvoltarii
Universitatii baltene..." 414
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"Nicolae Filip este azi 0 personalitate de anvergura nu numai in
urbea noastra, €l este un savant, un cercetator derigoare...”

673
Nike (Victoria) din Samothrace 437
Nivel sub orice nivel 192
Noi cerintefata de manualele scolare 516

Nom propre e nom commun - eclairage du plan linguitique par le

cognitif 448
Notite in dezordine 409
O bijuterie editoriala 415
O ruga rostita de un intreg popor 637
O trupa dramatica studenteasca 298
Obisnuinta de a cerceta 158
Observatii asuprastilisticii poemului suprarealist 417
Olimpiada de limbi straine 337
Olimpiada republicana la limbi straine 324
On te donne 428

Organizarea comunicarii la etapa initiala de studiere a limbii
moderne 190

Organizarea lucrului metodic la limba franceza in clasele 5-6
605

Orheul Vechi 393
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Originea numelor de familie 394
Partenonul - centrul Acropolei 438

Particularitati semantice ale substitutelor nominale in limba

franceza 675
Patriotismul incepe de la cunoasterea limbii 378
Pavel Popovschi un omintrat in legenda (408)
Pe marginea lectiilor si manualelor 242
Pe primul plan —limba vorbita 232
Poemes a moi (le huitieme) 449
Poemul francez in proza 681

Potentialul pragmatic a derivatelor NOMINA ACTIONS,
NOMINA AGENTS in cadrul textului 651

Pragmatic functions of parenthesesin the text 197

Pragmatica unitatilor premorfol ogice verbo-nominale in discurs
374,381

Pregatirea viitorului invatator pentru munca in afara orelor de
curs 122

Prevenirea greselilor tipice in intrebuintarea prepozitiilor franceze
564

Prezentul indicativ in limbile franceza si moldoveneasca
577

Prezente romanesti in dictionarde si enciclopediile franceze
689
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Principii logice, rezultate logice 226

Problema nu e in uniprofilare 4388
Procentul scazut a ... limbii engleze 93
Profesor, savant, administrator 461

Programa cursului "Exegeza textului : Ipoteze. Teorii. Valori

practice" 671
Programa cursului : Istoria literaturii universale : Probleme de
teorie, civilizatie, arta poetica 659
Programa cursului Stilistica limbii franceze 664
Programa cursului : Teoria literaturii 658,661
Proiectul moldo-american in actiune 416
Psihologia si pedagogiadela A laZ 195
Punctul de plecare 229

[Recenzie la cartear Nicolae Babira. Aspecte de predare a

diftongilor din limba englezi] 187
Referinta si modalitate textuala 678
Referinte |a sarbatoare 368

Repere culturale in istoria relatiilor dintre Romania, Republica

Moldovasi Franta 648
Retour aux dimensions 429
Revisiting Biblical Allusions 214
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Rolul derivatelor "nomina-actioni” si  "nomina-agenti" in

organizarea textului literar 672
Rolul gramaticii in predarea limbilor straine 192
Si stimavorbi 260
Scopuri comune 316
Scriitorul, poetul, stilistul 638
Scrisori de pace pentru o lume intreaga 311

Segmentel e monofonematice si bifonematice (in romana, engleza,

germana, rusi) 806
Seulement ta main celle qui sent 422
Sistemul ortoepic francez in tabele 532

Specificul predarii verbelor complexe (phrasal verbs) la orele de
limba engleza 186

Sprechakte und Sprechaksegquenzen als Grundlage des intensiven

Dialogunterrichts 792
Stilistica Limbii Franceze 692
Stilul si limba 226
Structuralectiei delimba franceza 283
Students' research work and piagiarism 153
Studierea limbii intr-un context cultural 188
Studierea statistica a vocabularului 473
Stylistique francaise 660
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Sur le mecanisme de decodage des intentions dans la
communication 683

Sur les supports pragmalinguistiques de l'intention

communicative dans l'interaction verbale 684
Si material, si metoda 230
Tales and funny stories 145
Tard 453

Teaching of english to students of general and
socialpsychopedagogical department at Balti University, Moldova

148
Teatrul din Epidaur 439
Teching English vowels and consonants to roumanian-speaking
students 809
Tehnica automatismului in ciclul de poeme "Libertatea de a dormi
pe o frunte" de Gellu Naum 418
Templul zeitel Nike Apteros 459

Therole of textbooks in teaching foreign languages 216

The role of the US. government academic exchange programs in
the improvement of educators experience according to the

international standards 154
Tranzitivitatea si omonimia verbala in dictionare 640
Treptee urcusului 379
Tribun si poet 555
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Tropaeum Traiani 460

Types of language tests at d ementary level 150
Uber die Anwendung techniscer Mittel bel der Ausbildung von
Fremdsprachenlehrern W.D. Bischkewski 696
Understanding irony 194
Unele unitati pragmatic relevante in discurs 425
Unirea face Putereal 395

Utilizarea modelului generativ  aplicativ.  pentru  studierea
gresdilor comise in scris 367

Venis (Afrodita) din Milo 440
Verbe pronominale denominative in limbile romanice 641

Verbless sentences in English and illocutionary acts 198

Verbul limbii engleze 790
Vivat professor Silvius 447
Vorbirevie 238

Zum problem der ubersetzung der Deutschen modalworter und
modalpartikeln ins rumanische 805

AsTtomaTnueckue cinoBapu B cucremax ACY u UIIC 73

ABTOMaTI/I‘IeCKOG BBIJJCIICHUEC MHOI'O3JICMCHTHBIX TIJIarOJbHBIX
LIEMI0YEK 328
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ABTOMATHUYECKOE pa3iMueHWe OMOHUMHH B  MOJJIABCKUX
TIIAroNIbHBIX (hopmax 291

AKTHBHU3AIMS JIGKCHYECKOT0 MaTepuasia Mmpy MOMOIIU 3BYKOBOT'O
kuHO nipu u3ydenun texcra «JIOHAOH» B VIII knacce
12

AKTyauzanus CEMaHTHKU TpeTepuTa U nepdeKta B HEMEIKOH
JUATIOTUYECKON peun 762

AnropuTMu3alMs  KaK ~ OJHO U3  CPEACTB  YCTpPaHEHHs
rpaMMaTHYeCKON HEOIHO3HAYHOCTH 319

ANropuTM  pasiuuus 3HAYCHHH B CEMAHTHYECKOM  IIOJIC
MECTOUMEHHUS <KES» 726

AHanmu3 CTUIMCTUYECKUX HCOJIOTU3MOB, HOBBIX IIO (bopMe n

3HAYEHHIO 294
AHTIUHACKUA A3BIK 123,131
AcHexThI IJIarojJbHON CEMaHTUKHU 342

ATencTruecKoe BOCIUTAHWE HAa MPAKTUYECKHX 3aHATHUAX 10
AHTJIUIICKOMY SA3BIKY 19

ATTecTanus: MiIrChl, MUHYCHI 308
BesnuuHOCTh M KaTeropus JMia B aHTIMKHCKOM si3bIke 166

Besnmuunbie 000pOoTH BO (PPaHITy3CKOM U MOJIJIABCKOM SI3bIKaX

247
besnuunble NpEI0KEHUS u 0COOEHHOCTH 1504
(YyHKITMOHUPOBAHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE

92

B3auMojeiicTBe KOHBIOHKTHBA C JEKCHYECKHMMHU DJIEMEHTAMU
SI3BIKA 704

257



BSBI/IMOHGI\/‘ICTBI/IC MOJAJBHBIX I'JIaroJI0B C MOAAJIbHBIMH CJIOBAMU

711

B3auMOCBS3b ~ MMIUTMKATHBHBIX M MOJAJIbHO-OLEHOYHBIX
OTHOILIEHUI B COBPEMEHHOM HEMEILIKOM SI3bIKE 773

B3anMocBs3b  MOJAaNbHO-OLEHOYHBIX W MMIUTUKATUBHBIX
OTHOILIEHUH B pyCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKax 767,774

Buzpr moBTOpeHus Mmatepuana V kiacca 10

BueaymutopHas  pabora B KpyXKe  «AHTHYHOCTh U
COBPEMEHHOCTh» 507

B0o3MOXXHO JIM HCIIONIb30BAaHUE TEOPUM PEUEBBIX AaKTOB B
WCCJICJIOBAHMY JIMAJIOTa B XYJIO)KECTBCHHBIX TEKCTax /76

Bompocel  koppemanuu  HEKOTOPBIX ~ MOAAIBHO-OLEHOYHBIX
KOHCTPYKIIMI COBPEMEHHOI'0 HEMELKOIO A3bIKa 781

Bomnpockl 00beMHO-TIparMaTHYeCKOro WICHSHHS TEKCTa
779

BropuuHO-nipeAKaTUBHbIE MOCTPOEHUSA KakK CpeAcTBa
CTPYKTYPHOW M CMBICIIOBOM OpraHu3ali TEKCTa B aHTJIMICKOM
SI3BIKE 126

BeIpaxeHne HppealbHOCTH B aHIIMHCKOM IIPEJI0KEHUN
134

BhipaskeHue TPEAIecTBOBAHNS K TUIAHY MPOIIEAIIEr0 BpEMEHH
TIAroMbHBIME  (pOpMaMH  WHAWKATHBA BO  (DPaAHIy3CKOM |
MOJIIaBCKOM SI3bIKaX 266

I'naroneHbie addurcel crnocoba aeiicteus (mode d action) B
COBPEMEHHOM (DPaHITy3CKOM SI3bIKE 255

I'maronbHbIe IepUdpasbl criocoda aeHCTBUS 256
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I'moccapuil KOHTEKCTyanbHBIX CBSI3eH 511
I'pammaTtuyeckast CymHOCTb W (YHKIHOHHPOBAHUE CTPYKTYD
BTOPUYHOM IIPEIUKALIUY B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3BIKE

103

I'pamMmaTuyeckasi CyHIHOCTh CTPYKTYpP BTOPUYHON MPEAUKALMH K
WX KOHCTUTYCHTOB 99

I'pammatuyeckuii cratyc nocrpoenuil Tuma to see somebody run
/ running B COBpeMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE 106

I'padmueckoe crnoronenenue Bo ppaHiry3ckom sizbike 239

JIBoiicTBEHHOE BIUSIHHE OMNBITA OBJIAZACHHUS POAHBIM S3BIKOM Ha
nproOpeTeHN e HHOS3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUI 698

Jeiikcuc B nekcukorpaduu 162

Junanorudyeckuii TeKCT B 00y4eHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
770

JIMCKpEeTHBIC SIMUHUIIBI IEJIOTO TEKCTa 748

JAucTpuOYyTUBHO-CTATUCTUYECKUN aHaNM3 JIEKCUYECKOH TPYIITBI
CYIIECTBHTENBHBIX, 0003HAYAIOIINX TeorpaduiecKre 00bEeKThI

72
Huddepenupmansasie MPU3HAKH  CTPYKTYp  BTOPHUYHOM
MPEIUKAIY B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE 117

W3 onbita 00ydeHUs MHOCTPAHHOMY S3bIKY Ha YCTHOW OCHOBE B
VI1I-VIII knaccax 718

W3 onbiTa opraHU3alMM CaMOCTOSATEIBHOM pPabOThI CTYICHTOB
HESI3BIKOBBIX CITEIIMaabHOCTEN 125
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N3 onbita paborel co cryneHTamMu 1-To  Kypca, paHee
M3Yy4aBIIUMHU aHTJIMACKUN S3BIK 43

HM3MmeHeHne coueTaeMOCTH CYHWCCTBUTCIBbHBIX C NpEAjioraMu u
CBA3b (S§ (¢ mporneccoMm 06pa30BaH1/1;1 TJ1aroJibHbIX

(pazeonornyeckux coueranuii (Ha MaTepuase aHrJ. si3.)
11

Wzyuenne Teopun 1 NpakTUKK BociuTaHus B beccapabun
795

lmeHHoe cka3dyeMoe Kak OJHO U3 CPEACTB  BBIPAKCHHUS
MPEAUKATUBHOCTH (PPaHITy3CKOTO MPEIIOKECHHS 320

WNmennbie clioBOCOUETAaHHMS B aQHTIIMMCKHX Hy6HI/IHI/ICTI/I‘IeCKHX
TEKCTax M PYMBIHCKHX TEKCTax Mo paanodnekTponuke 30

WMIuTaKaIst MppeasbHOCTH B TPOCTOM  TpEAIoKeHnd  (Ha
Martepuase aHMIMICKOro sI3bIKa) 109

I/IH[[I/IBI/I[[yaHI)HI)Ie CITOCOOBI peainsanun IIOTCHIIMAJIbHBIX

BO3MOYKHOCTEH CTHJIMCTHYECKOTO CIIOBOOOPA30BaHUS
(pemymumikanms) 562
WHocTpaHHble  s3bIKM  —  0auylaCT WM HACTOSTEIbHAs
HEO00XO0IMMOCTh 616
Wnrerparust JMXOTOMHUYECKHX Hava SI3bIKA B

KOMMYHUKATHBHOM  TIPOI[ECCE M  OCHOBHBIC  IapamMeTphbl
BbICKa3bIBaHUsA 749

WureHcudukaTopbl riiaroja Tuma a grands COUpS u myTH uX
00pa3oBaHuUs B COBPEMEHHOM (PAHI[y3CKOM SI3bIKE 542

WnTencudukanus mpomecca OOy4YEeHHUS AHTIHMHCKOMY S3BIKY B
BYy3€ 142

WHTeHIUS 1 ee apryMEHTaIysl B STHOKYJIbTYPHO MapKHPOBaHHON
KOMMYHHKAIIHU 629
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WHTepHanmoHaIbHOE BOCIUTAHHE MOJNJIABCKUX YUYalIUXCSd B
HIKOJIAX WHTEPHATaX MpU 00ydeHHH (PpaHIly3CKOMY SI3BIKY

364

HuTton AlIMOHHO-CHMHTaAKCHYCCKHNE MOICIN BOIIP OCHUTEIbHOMN

¢ pa3bl Ha HAYAITBHOM dTare 00ydeHus! PpaHIly3cKOMY S3BIKY
253

Hcnonb3oBaHre KapTUH B KOMMYHHMKATUBHBIX YIIPAKHEHUSAX

477

Hcnonk3oBaHue c1yXxoBOi «HATJSAHOCTH» B TpoLiecce 00yUeHHs
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM 705

Hcnonk3oBaHue cpaBHUTENBHOTO METO/Ia B pabOTe HaJl MUCHMOM
(opdorpadmeit) B mpenogaBaHuu (HpaHIy3CKOrO A3bIKA B IIKOJIE
U B UHCTUTYTE 251

Hcnonp30BaHMe  TEXHWYECKHX  CPEICTB  MPH  OOYYCHHH
ayJMPOBAHUIO B HESI3BIKOBOM BY3€ 98

HccnenoBanuss 1o NOPUKIAAHOM U CUCTEMHO-CTPYKTYPHOH
JINHTBUCTUKE 3

HccnemoBanus 1m0 TpaHCHOPMAIMOHHONW  TpaMMaTHKE |
CJIOBOOOpa30BaHUIO (DPAHITY3CKOTO A3bIKa 494

K ananm3y 3Ha4eHUs rpymibl CynecTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOMINX
reorpaduyeckue 00bEKTHI 70

K Bompocy wusydeHust (akTopoB, BIHSIOIIMX Ha aJanTalHio
CTYZICHTOB IEPBBIX KypCOB B By3€ 107

K Bompocy ucciienoBanus CEMaHTUYECKOM CBSI3U CIIOB 76
K Bompocy kiaccupukanmym NPUAATOYHBIX, OTHOCSIIUXCS K
MPEIUKATUBHOMY MOJISKAIIEr0 WIIA TPSIMOTO JIO OJIHESHUS

551
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K Bompocy o O€3nMYHOCTH W O€3MMYHBIX TPEJIOKECHUSIX B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE 161

K Bompocy 0 BpeMeHHOW XapaKTepHCTHKE KOHBIOHKTHBHBIX
dhopm 712

K Bompocy 0 KauecTBEHHOM 3HAauY€HHWH YyKasaTelbHBIX Oieser,
jener, solcher B coBpeMeHHOM HEMEIKOM SI3BIKE 706

K Bompocy 0 MeToaMKe COCTaBJIEHHS YacCTOTHOIO CIIOBaps
MOJIbSI3bIKA HEMEIKOM IMyOIUITUCTHKY 715

K Bonpocy o MeTouke coCTaBIeHUs YaCTOTHBIX CIIOBapeil
717

K Bompocy o MopaepHH3aLUM CTPYKTYPBI OOIIENeIarornaeckom
MOJTrOTOBKH OyIYyIIEro YYUTElNsl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 788

K Bompocy o mepenadye KOHHOTAIMM TIPU MEPEBOJIC HA PYCCKUMA
SI3BIK 527

K Bompocy o nmoxrekcre B pomanax o @opcaiitax . ['oncyopeu
59

K Bompocy o mopsike cioB B HEMEIIKOM U MOJITABCKOM SI3BIKAX
716

K Bompocy o npoucxoxeHuu 0e3TMYHBIX TPETI0KESHUH
81

K Bompocy 0 COOTHOIICHMM JIGKCHKHM OJIM3KOPOJICTBEHHBIX
SI3BIKOB 492

K Bompocy 0 TpaHCIO3WIIMK HABBIKOB (POHON W WHOCTPAHHBIH
SI3BIK) 63
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K Bompocy 00 oOyuenuu opdorpaduu (hpaHIy3cKOro s3bika B
MOJIZIaBCKOM BY3¢ 284

K Bompocy 00 OCHOBHBIX ICHXOJIOTUYECKHX 3aKOHOMEPHOCTSX
OBJIaJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM 699

K Bompocy 00 ymorpeOineHun (paHIly3CKUX 3alMCTBOBaHHWIA B
COBPEMEHHOI PYMBIHCKOM XYA0XKECTBEHHOU JINTEPATYPE
476

K Bompocy ompenenennss and¢depeHnIHaIbHbIX MPHU3HAKOB
(YHKIMOHATBHBIX CTUJICH COBPEMEHHOTO HEMEIIKOT'O SI3bIKa
734

K Bompocy mpuHMeHEHHS MPOrPaMMHPOBAHHOTO OOyUYEHHS
(hpaHIly3CKOMY SI3BIKY 280

K Bompocy THIONOrnYecKOol KIIaCCU(PUKAIIH CBSI3HBIX TEKCTOM

550

K BBIZETEHUIO CEMAaHTHUYSCKMX CBSA3EH MEXAYy CIIOBAMHU 10
JAHHBIM MX JUCTPUOYITUU 66

K BBIsSBIEHHIO CEMAaHTHUYECKAX CBS3€H MEXAy CIOBAMHU IO
JaHHBIM UX AUCTPUOYLIUN 57

K wu3ydeHuto  cemMaHTMKM  IMyTeM  aHaiM3a  JIEKCHKO-
CHUHTAKCUYECKUX COYETAEMOCTEN 67

K u3yueHuro CeMaHTHKH CJIOB, 0003HAYAIONMX reorpaduyeckue
TTOHSATHS 53

K wu3ydeHUIO THIOB JEKCHKO-CEMAHTUYECKUX CXOKACHUH U
PacXOXXJIEHUM POMAHCKUX SI3BIKOB 486

K TmMOHATHIO CEMaHTHKO-CHHTAKCHMYECKOr0 KOMIUIEKCa Kak
KOMMYHHKAaTHBHOHN €JHHULIBI 750

K moctpoenuto TMHrBUCTHYECKON TEOPHH MPOTHO3UPOBAHUS
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94

K mpobiieMe UMEHHOT'0 CKa3yeMOoro ¢ MPEIUKATUBOM K TIPSIMOMY
IO OJTHEHHUTO 524

K mpobneme o mepeHoce HaBBHIKOB 29

K mpobieme pasrpaHuueHHs OTHOCHTEIBHBIX MECTOMMEHHH BO
(hpaHITy3CKOM SI3bIKE 306

K mnpobneme pacrno3HaBaHHs aKTaHTHBIX KOOPAMHAIMHA W
KOH(HTYypanuii TekcTa 334

K mpoGieme ceMaHTHKO-CHHTAaKCHYECKOT'0 CTaTyca KOHCTPYKIIUH
tuna VC+CytA( Bo GpaHIy3cKOM sI3bIKE 561

K mpobiieMe CMBICIOBOM CTPYKTYpPBI CIOKHOMOIYMHEHHOTO
MPEATIOKECHUS 557

K mnpobieme CTUIMCTHYECKOW KOHHOTAI[MM B COBPEMEHHOMH
(hpaHIly3CcKOil M033uun 491

K mpobneme cTHIMCTHYECKOTO HEOJI0rn3Ma 297

K pesynpratam cBOOOAHOT'O aCCONMATHBHOTO HKCIIEPUMEHTA

87
K COIIOCTABUTENBHO-CTUIIMCTHYECKOMY HCCIIEA0BAHUIO
(YHKUMOHANBHOW  TJarojbHOM  KaTeropuM  BpPEMEHH B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE 735

K tunonorun CKa3yeMbIX B COBPEMCHHOM AHTJINMCKOM S3BIKE

159
K  ¢yHkipmonanbHOMY BapbHPOBAHHIO B  IIpolecce
TpaHcopMalK  TPHUIATOYHOIO  HPEAIOKEHHS B WICH
MPEATIOKECHUS 480

KapTtunsl npu 00yueHnn peun Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
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274

Kareropuss BEeXJIMBOCTM — KOMIIOHEHT (DYHKIIMOHAJIBHO-
CEMaHTHUYECKUX KAaTErOpUi MEPCOHATBHOCTH U MOAAIBHOCTH
521

Kateropust onpeneneHHOCTH / HEONPEAENCHHOCTH B HEMELKOM
SI3BIKE M €€ aHAJIOT B PYCCKOM si3bike 761

KaTeI‘OpI/IH qyucjia HMCH CYHIECTBUTCIIbHBIX B HEMCIKOM,

AHTJIMHCKOM U MOJIJABCKOM SI3BIKaX 4
KauecTBeHHO-KOTHUYECTBEHHAS XapaKTePUCTHKA
rpaMMATHYEeCKUX KOMIUIEKCOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
SI3BIKE 127
KauecTBeHHO-KOIUYECTBEHHEII aCIIEKT JIAAIEKTHKH
MPEATIOKECHUS 95
KauectBo KOHKYpCOB 574

Kunodunsm «Ilo MHmoHe3nn» Ha ypoke aHTIIMHCKOTO S3bIKa
17

Kunodunem «[IpukimtoueHne Ha pexe» Ha YpOKE aHTIUICKOTOo
SI3BIKA 9

Knaccudukaruss ommoOOK CTyJIEHTOB-MOJIZIaBaH B MHChMEHHOMH
peun Ha (PPaHILy3CKOM SI3BIKE 281

Kuura aist uteHust Ha GpaHIy3CKOM SI3bIKE JUIS TIEPBOKYPCHHUKOB
n yyammxcs VIII-X xmaccos 293

KonmupoBanne rpammaTtnyeckoid wuH(poOpMalu B MAIIHHHOM
clioBape 55

KonuvecTBeHHO-Ka4eCTBEHHBIN aHAIH3 COYETAEMOCTH OCHOBHBIX
MoJiefiell CHHTAaKCHYeCKUX KOMIUIEKCOB C MPENO3UIHUOHHBIMU
3JIeMEHTaMH B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE 118
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KonuvecTBeHHBIN acneKT ITUHAMHKH CyOBbEKTHO-TIPEANKATHBIX

OTHOIIIEHUI B aHTJIMHCKOM MPeII0KEHUH 84
KomMyHHKaTHBHO-TIparMaTHYeCKUi aCIIeKT W3yUYCHHS
YCTOMUYMBBIX COYETAHMI WHTCHCUDUITUPYIOIIETO XapaKrepa

600
KoMmo3nnoHHO-CHHTaKCHYeCKUE BapUaHThl IPEAWKAaTHBHOM
napbl KaK paMKyd HHQOPMAIIMOHHBIX 3HAYMMOCTEH 96
KonBepcuonHass OMOHUMUSI MOJITABCKOTO SI3BIKA 120

KoHHOTaTUBHBIN ~ acmeKT  CEeMaHTUKM  (pa3eoNOrHnYecKux
COoYeTaHuH, 0003HaYAOINX TIOHSTHUS u3 cepsr
WHTEIUICKTYaIbHOW AESTETbHOCTH YEIOBeKa 573

KonHoranuss ~ mpuiaratenbHBIX — I[BE€TAa B COBPEMEHHOM
AHTJINHCKOM SI3BIKE 167

KouHoTanus ciosa U CJI0BOCOYETAHUS 310

Koncrpykmmu ¢ Hapeunsmu beinahe, fast, bald, um ein Haar
713

KonTekcTHble (QYHKIMM OTHOCHTENBHBIX MECTOMMEHHH B
MPEUIOKHBIX KOHCTPYKIIMSIX 343

KoHTponb u y4eT pa3iInyHbIX HABBIKOB B 00J1aCTH WHOCTPAHHOTO
SA3pIKa B TIpolecce OOBIYHOTO ONpoca YYalIMXCsl CTapUIMX

KJ1aCCOB 222

Koppenanus JieKCH4eCKHX TPYII B Tra3eTHbIX Tekcrax (Ha

Matepuae CeMH SI3bIKOB) 736
Kpaii poxHoii, HaBeK JTIOOMMBIH 789
JlaTuHCcKas neparoruyeckast TEPMUHOIOTHS 534
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Jlexcrko-ceMaHTHYECKHE BOIIPOCH aHTJIO-PYCCKOM CUTYyalluu

88

JlekcukoO-ceMaHTUYECKHE OTHOMICHUS TJarojia <Ienarh» BO
(hpaHIly3CKOM M MOJIJABCKOM SI3BIKaX 251

Jlekcukorpaduyeckoe ONMCAaHHE TEPMUHOB CTHIIUCTUKH H
MOSTHKH (PPaHIy3CKOTO SI3bIKA 539

Jlekcukorpadust 1 CTUIMCTHKA TOTEHIUAIBHOTO CJIOBA

597
Jlexcuueckas BapHAHTHOCTh " KaTeropuajbHbIe "
HeKaTeropruajabHble 3HAaUEHUs B TpaMMaTHKe 522

Jlekcuueckasi TOJHMCEMHsT B CHCTeME si3bika ©  Tekcta (Ha
Marepuale HeMEIKOro sS3bIKa) 760

Jlekcuueckue ¢ qUHUIIBI OTpPacCJICBOro aBTOMAaTUYCCKOr' 0O CJIOBapAa
61

Jlekcnyeckuid  MUHHMYM  JUII  CaMOCTOSITEIBHOH  pabOoThI
crynentoB o pomany O. ne banbzaka «Oten ['opuo» 610

JIuHrBUCTHYECKHE TPOOJIIEMBl  «PYYHOIO» M  MAIIMHHOTO

nepeBoa 89
HI/IHI‘BOMGTO[[I/I‘IGCKI/IG u TICUXOJIOTUYECKHUE MpCANOCHIIIKHU
00y4eHUS YTSHHUIO C OMOPOH Ha MHUCHMO 356

JIMHTBO-CTUIMCTHYECKAsT ~ XapaKTePUCTUKA  JaTHBa  WMEHHU
CYIIECTBUTEIBHOIO COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOT'O si3bika 743

JIMHTBOCTHITUCTUYECKHE TPHEMBI TIEPEBOJa MMOTEHITHATBHOM
JIEKCUKHA 598

JIOrMKO-CEMaHTHYECKOES B3aUMOJICHCTBHE TIIAaroJbHBIX IIEHTPOB
cnoxHonoaurHeHHoro npeptoxenus (CIIIT) 518
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Makporonie MOJaJbHOCTH BO (DPAHI[Y3CKOM, MOJJIaBCKOM H
UTAJIBSIHCKOM S3BIKaX 580

MapKkupoBaHHOCTh " HEMapKUPOBAaHHOCTh CTPYKTYpBI
BTOPUYHON TMpEIUKallMd W €€ OJJIEMEHTOB B COBPEMEHHOM
AHTIINHCKOM SI3BIKE 132

Martepraabpl K TEOPETHUYECKHM M CEMUHAPCKAM 3aHATHAM 10
CPABHHUTENbHOW THITOJOTMH  (PAHITYy3CKOTO M MOJIIABCKOTO
S3BIKOB 581

MaTepI/IaHI)I K TCOPETHUYCCKMM U CCMHUHAPCKHUM 3aHATHAM I10
CTUJIMCTUKE (PPaHILy3CKOro SI3bIKa 569

MeCTO HOTeHHHaHLHOﬁ JICKCUKHN CTHUJIMCTHUYCCKOI'O HA3HAYCHUS
B A3BIKO3HAHVE U METOAMKA €€ UCCIIEI0BaHU 513,525

MecToMMeHHasi ¥ MMEHHAsi PENpPe3eHTAIlus — OJHO W3 CPEICTB
BBIPAXKCHHUS (hyHKITMOHATBHO-CEMaHTUYECKOM KaTeropuu
CBI3HOCTH TEKCTa 512

Mertogn ACKOAUPOBAaHNA OKKa3MOHAJIbHbIX CIIOBOCOYCTAHMI

333

Meroauka OOyYEHUS aHIJIMICKOMY SI3bIKYy B MOJIJIABCKOM
ayIUTOpUU 28

Meroauka paborsl Haj Temod «CTaTHCTHKA TJIArOJBHBIX
KOHCTPYKIMH BO (PpaHIly3CKON MyOIHIIUCTHKE 271

Meronuka pa3BUTHS TIPAMMATHUYECKOM  CTEPEOTHIIMU KAk
MeXaHH3Ma TOPOKJEHHs BBICKA3bIBAaHUI Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE
Ha Ha4YaJbHOM dTare 0OyueHHs B TIeJBY3e 143

Meronnueckast 3pPeKTHBHOCTH KOMMYHUKATHBHBIX YIIPaKHEHUH
Ha ypOKax aHTJMICKOro s3bIKa B CpeiHell mKone 141

MeroauuecKkue OCHOBBI yueOHHKA MHOCTPAHHOTO S3bIKa HOBOTO
THIIA 602
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Meronuueckue pa3paOOTKH 1O ayIUpOBaHHUIO ISl CTYACHTOB
CTapIINX KypCOB, M3YYAIOIINX HEMEITKUN S3BIK 751

Meroauueckue pa3pabOTKU M0 TpaMMaTHKE aHTIIMHCKOTO sA3bIKa
JUTSI aCTIMPAHTOB M COMCKATENeH 115

Meroauueckue pa3pabOTKH 1O PAa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM peduu
JUIS aCITUPAHTOB U COMCKaTeNel. AHIMicKkui s3pik 178

Meronuueckue peKOMEHAANWH K BBITIOJIHEHHIO JTUTUIOMHBIX H
KypcOBBIX paboT Ha QaxyinbTeTe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 10
TEOPHUU COBPEMEHHBIX HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 4

Meronuueckue peKOMEHIAIMU 10 JAOMAITHEMYy UTEHUIO s
CTYJCHTOB TPEThEro Kypca (hakynbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
170

Meroauueckue  yKa3aHMS W 3aJlaHUs 110  CHHTAKCHUCY
(paHIly3CKOTO SI3bIKA JUTSI CTYJICHTOB CTapInX KypcoB 346

Meroanueckue yKkasaHHs K M3YYEHHIO pasjliena «YmoTpeOlieHue
OE3MYHBIX MPEATIOKEHUN B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE»

172
Muxkponoie P EANONOKUTENbHON MOJAJIbHOCTU BO
(paHIy3CKOM U PYMBIHCKOM SI3bIKax 582

MHOro3Ha4H0CTh U UIUOMAaTUYIHOCTh B MAalIMHHOM CJIOBape

52
MopaneHble Taronsl  Pouvoir, devoir, falloir xak mexcuko-
CHHTaKCHUYECKOE CPE/ICTBO BBIPAXKEHUS MOJAJIbHOCTH

MIPENTOKECHUS 487

Monanbhble iepudpasbl Bo (PPaHIly3CKOM M MOJIJABCKOM SI3BIKAX
248
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MopanpHbIe CIOBa KaK JIGKCHUECKOE CPEICTBO BBIPAKECHHS
MPEAMONIOKUTETHHO-BEPOSTHON MOJANTBHOCTH BO (BPAHI[y3CKOM
SA3BIKE 496

MopenupoBaHue CTpYKTYp NPEATIOKEHUN U )KaHPOB TEKCTOB Kak
OCHOBa OOy4YeHHsI M CamMOOOY4YEeHHUS] WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Ha

HecIelraabHOM (QaKyIbTeTe 357

MogenupoBanne CTPYKTYpBl TMPEIOKEHHMS Ha MaTepuase
(hpaHIly3CKOro s3bIKa 519

MonaBckre HapOJHbIE CKA3KH 508

MonaaBckue HapoaHbIe ckazku — Contes populaires moldaves

576
Mopdonomnorus npedukcanbHO-Cy(HUKCATEHBIX
cyOcTaHIapTHRIX OCHOB ¢ mpedukcamu a-, ab-, co-, con-, de-,
in-, re- 97
Ha nopore 6osbiux nepeMex 755

Ha pecny0yinkaHCKOM OJMMITHAJIE 0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

350

HaBpiku ycTHOH peunm B mporecce 0OOydeHHsT HHOCTPaHHOMY
SI3BIKY B CpeAHEN IIKoJe 223

HazBanue neparormueckux npodeccuii B IATHHCKOM SI3bIKE
327

Hekoropble acrexkTsl 0Oy4deHHs INepeBogy ¢ (paHIy3ckoro Ha
pycckuit 348

Hekoroppsle  acmekThl — COMOCTaBUTENBHOM  XapaKTEPUCTHKH
(paHIy3CKUX H MOJIIAaBCKUX (hpa3coioTu3MOB U OOydeHue
opdorpaduuecku-rpaMOTHOMY MUCHMY Ha (YPAHITy3CKOM SI3bIKE

338,365
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HexoTtopble acekThbl PpaHIry3cKO-pYMBIHCKOTO B3aUMOICHCTBHS
287

Hexoropsle  acmekTel  (QyHKIHOHAJIbHO-KOMMYHUKAaTHBHOTO
aHaJIn3a sA3bIKa 763

Hexoropsie BOIpoCckl METOAWKN 00y4YeHHs CTYACHTOB-MOJIJaBaH
TEXHUKE YTeHUs Ha (PAHILy3CKOM SI3bIKE 243

HekoTopbie BONPOCHI OpraHU3allMU CaMOCTOSTEILHON pPabOoThI
CTYZIEHTOB HEA3BIKOBBIX CIENUAIIBHOCTEN MEeIarOrMuecKrux By30B

133
Hekoropsle BOIpOCHl NOCIEAOBATENBHOCTH PAa3IMYHBIX BHUIOB
peUYeBOM JAEATENBHOCTH NMPH OOYyYeHHH AHTIHMHCKOMY SI3BIKY B

MATOM KJIacce 45

Hexoropsie BOPOCH CEMaHTHKO - CHHTAKCHUECKOH OpraHu3aluu
KOMMYHUKAaTHBHO OpHEHTHUPOBAHHBIX €IIHHUII 746

Hekoropsle BOIIPOCHI ($yHKUIHMOHATBHOM IEPCIEKTUBEL
MPEATIOKECHUS 304

Hexoropsie nuBeprenTHble siBinenus B myonunuctuke ['JIP u OPT
732

HekoTopbie 3aKOHOMEPHOCTU CUHTArMaTU4YeCKH O0YCIIOBJICHHOMH
HOMHUHAILIMN B aHTJIMHCKOM S3BIKE 101

Hexotopsie HabIr0IeHUS 32 PYCCKOI peubto OMIMHTBA

163
Hekotopsie ocoOeHHOCTH TpaMMaTUKH (MOP(OIOrHH) HEMEIKHX
MyOIUIIICTUIECKIX TEKCTOB 738
Hekotopsie OCOOEHHOCTH nporecca ACCUMUJISIIUH
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKU B SI3bIKE 590
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HGKOTOPI)IG 0COOEHHOCTH CHUHTaKCHCa COBPEMECHHOI'O

aHTIMKACKOrO S3bIKa BHE BennkoOpuranuu 74
Hekoropsle IIPUEMBI aKTUBHU3ALUU [I03HABATENbHOU
JIESITEIIBHOCTU CTYJIEHTOB Ha 3aHATUSX 10 TEOPUU S3bIKA

591

Hexotopsie IICUXOJIOTUYECKUE 0COOEHHOCTH YCBOCHUS
AHTJIMICKOTO SI3bIKAa yYalllMMUCS MPH YCTHOM BBOJHOM KYypCe U
KOMILIEKCHOM 22

Hexoropslie criocoOb! uccinenoBanus 3HaueHnus cinopa 463

Hexoroprie cTaTucTHyeckue JaHHBIE O JIEKCHUECKOH CTPYKType
AHTJIMHCKUX TEKCTOB 110 aBTOMOOUJIECTPOCHUIO 20,34

Hekoropsle  craTHCTHYeCKHE  HAOMIOACHUS  YMOTPeOJCHHS
TUIIMIA3MOM B PYMBIHCKOM Hay4YHOM TEKCTE 471

Hexoropsie ¢GopMbl akTHBH3aLUK Y4eOHOTO Tpolecca MpH
npenojaBaHuy  (HPaHIy3CKOrO S3bIKa Ha TEPBOM M BTOPOM
Kypcax sI3bIKOBOT'O By3a 627

HecoOctBenHo-ipsiMasi peub B pomanax o opcaditax [Ix.
Tloncyopcu 32

Hosrie TCHACHIMU B MPOU3HOIICHUN AHTJIMNACKUX TJIACHBIX

(dhonem 44
HomunatuBHO-(pYyHKIIMOHANBEHEIE CBOMCTBAa (Ppa3eonoruyeckux
COYETaHWH  «CYHIECTBUTEIbHOE +  TpUjaratelbHOe» B

COBPEMEHHOM (DPaHITy3CKOM SI3bIKE 336

O 0e31MYHOIM KOHCTPYKIIUU B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
168

O B3aMMOICHCTBHYM HABBIKA YTCHHS HA PYCCKOM M AHTIHHACKOM
A3BIKAX 38
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O B3aUMOOTHOLICHHSIX MEKAY (HOPMOH M 3HAUYCHHEM KaTerOpHH
YHUCIIA CYLIECTBUTEIBHOIO COBPEMEHHOIO AHITIMUCKOIO SI3bIKa
23

O BbIpaXCHUM 3HAYCHHWH crlocoda NeHCTBUS B COBPEMEHHOM
¢GpaHIy3cKOM  S3BIKE  IOCPEICTBOM  BPEMEHHBIX  (QOpM

WHIUKATUBA 257

O rpaMMaTH4eCcKOM pa30ope TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
13

O rpaHHIIaX BapbHpPOBAaHHS B CHCTEME CIIOBOOOPAa30BaHUS
MpHUJIaraTelbHBIX COBPEMEHHOIO HEMEIIKOTO SI3bIKa 730

O 1ByXx (GYHKIMSX  HMHOS3BIYHOW  MBICIHUTEIBHO-PEUEBOI
JIEATEILHOCTH 709

O s3HaueHnu cmocoba ACHCTBHS HEKOTOPHIX addUKCATBHBIX
o0pa3zoBaHuil ()pPaHILy3CKOr0 Iiarojia 258

O winaccupukanuu OC3NMUYHBIX MPEINIOKCHUH B aHTIHHCKOM

SI3BIKE 82
O KOIM4EeCTBEHHON CTOPOHE BBICKAa3bIBAHUS 75
O KOMMYEeCTBEHHOM acHeKTe MPeIUKaTHBIX eINHUIT 62

O JIOTHKO-CEMaHTHUYECKMX 3aKOHOMEPHOCTSX pPa3BEPThIBAHMS
TEKCTa 160

O wMeroauueckod  MOArOTOBKE  OyAyliero  yuuTeds B
YHUBEPCHUTETE 802

O HayyHBIX OCHOBax TpernojaBaHus (PaHIy3CKOrO sI3bIKa B
MOJIIaBCKOH IIIKOJIE 249

O HEKOTOPHIX BO3MOKHOCTSAX HCIOJB30BAHUS CTATHCTHUECKHX
cioBapell B METOJMKE MPEMOJaBaHMsl YTEHUS Ha MHOCTPAHHBIX
A3BIKAX 799
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0] HCEKOTOPLIX METOAAX UCCICAOBaAHUA CCMAaHTUKH CJIOBA

58

O  HEKOTOpPBIX  OCOOGHHOCTSIX  CHHTaKcWca  HEMEIKOH
MyOJIMIMCTUKY (Ta3eTHBIN BapUaHT) 737

O HEKOTOpBIX OCOOCHHOCTSX YHOTPEOJCHUsS MECTOMMEHWH B
COBPEMEHHOM SI3BIKE 707

O HEKOTOphIX MpHUeMax OOYYEeHHS YTEHHWI0O HA HHOCTPAHHOM
SA3BIKE 623

O HEKOTOPBIX TMCHXOJOTHYECKHX OCOOCHHOCTSIX, BIHMSIOIIMX Ha
OpraHu3alMi0 M IOCTPOGHHE  HAYaJbHOrO  OOy4YeHHs
WHOCTPaHHBIM S3bIKaM B MSTOM Kilacce 46

O HEKOTOPBIX CTATUCTUYECKUX METOJAX W3Y4YCHUs Ta3eTHOM
JIEKCUKHU 719

O HEKOTOpBIX  CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKHX  OCOOCHHOCTSIX
aJbEKTUBHBIX KOHCTPYKLHUN KOMIapaTHUBa MPEeBOCXOCTBA

482
O HEKOTOpBIX JJEMEHTaX MpPOrpaMMHPOBaHHA B OOyYeHHH
HEMEIKOMY S3BIKY Ha | Kypce 724
O nepeBojie C HHOCTPaHHOT'O S3bIKa Ha PYCCKUH 221

O mnoBbimeHUN  APQPEKTUBHOCTH  YCBOSHHS  (PpaHITy3CKOH
opdorpaduu B MOJITABCKOM BY3¢ 325

O mopsiaKe CITOB B BOMPOCHTENBHBIX MPEATIOKEHUIX HEMEIKOT0
SA3bIKA 693

O mparMaTHKe BBOIHBIX CJIOB M CIIOBOCOYCTAHHM B COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM SI3BIKE 138
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O mpakTHuYecKOil HampaBIeHHOCTH OOYYEeHUS! HWHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM 592

0] NpUAATOYHBIX JOMOJHUTEIbHBIX B AHTJIMHACKOM CHHTaKCHCE

151
O npupoae CTHUIIMCTHICCKOTO HEOJIOTH3Ma 286

O ponu BBOIHBIX CIIOB M CJIOBOCOYETaHHMH B pabore Hax
XYJ0KECTBEHHBIM TEKCTOM 139

O ponu UMIUTMKATHBHOW CBS3M B TEKCTE B cHUCTeMe OOy4YeHUs
WHOSI3BIYHON peYM U 'yMaHHUTapHbIE HAYKH 624

O ponu 1abopaTOPHBIX pabOT B OOYUYCHUHU TIEPEBOY TEKCTOB I10
CIEUAILHOCTH Ha HES3BIKOBOM (aKyiIbTeTe 361

O ponu 00pa3HBIX CPEICTB B YTCHWH M MOHHMMAHUU Ta3eTHOTO
TEKCTa HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE 363

O ponu obOpasubix cpeactB Beipakenusi (OCB) B mparmarnke
ra3eTHO-MYOJUIUCTHYECKIX TEKCTOB 362

O ceMaHTUYeCKO# TpUpPoJIe MOTEHIMAIBHOrO ciioBa 570

O CUHTaKCHMYECKOM acCIeKTe KaTeropuu HPPEaTbHOCTH B
AHTIINHCKOM SI3BIKE 124

O conep:kaHuu 00yUEHHsI HTHOCTPAHHBIM S3bIKaM 499

0] COACPpIKaHNU IMOHATUA aHAJTIUTHUYCCKOI'O 3KBUBAJICHTA CJIOBA

608

O COOTHOIICHUHU CJIOB KHIKHOT'O MPOMCXOXACHHS B 3aMOJHO-U
BOCTOYHO-POMAHCKHX SI3bIKaX 493

O conocTaBUTENBHOM M3y4EHUN CEeMAaHTHKU POMAHCKOTO IJ1arojia
352
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O cnemuduke oOyueHus ¢paniy3ckoii opdorpadum Ha 1-m
Kypce MOJIJIaBCKOIr0 By3a 302

O cnenuduke 136IKOBOr0 0003HAUCHUS 157

O  TekcrooOpasyromieli  (QyHKIIMM  BBOJHBIX  CJIOB MU
CJIOBOCOYETaHUI B COBPEMEHHOM aHTJIMicKoM si3bike 140

O TuHax COOTBETCTBHH MEXAY JICKCHKO-CEMaHTHYECKUMHU
rpyInamMi B POMaHCKUX SI3bIKax 501

OO0 WCIONB30BAaHUU JIAHHBIX CTaTHCTUYECKOTO HCCIICAOBAHUS
peuu Ui OTIPEEICHNs 3HAYCHUN CIIoco0a JACHCTBUS BPEMEHHBIX

¢$hopM HHAMKATUBA 277

OO0 wWCHonb30BaHMM 3BYKOBOI'O KHHO Ha YPOKaxX HWHOCTPAHHOTO
SA3bIKA 625

O0 oaHOM  MajOWU3y4YeHHOM  TepUEpUIHOM  Crocobe
CTHUINCTUYECKON HOMUHAIIUU 514

OO0 omHOM cityyae peaM3alliy MOTEHIMATBHBIX BO3MOXKHOCTEH
CTHJIMCTHUYECKOTO CJIOBOOOPa30BaHUS 552

OO0 OCHOBHBIX TeOpHAX 0E3NUYHBIX MPEITOKEHHUH 78

O6 ymoTpeOieHnu MPEAsioroB «a», «e» BO (ppaHIy3cKOM H
MOJIIaBCKOM SI3BIKaX 266

00 ycBoenun umnepdexkrta Ha OCHOBE €ro 3HAYEHHUsS Crocoda

neiicrus (mode d action) 259
OO0 sTanax ycBOEGHHsI MEXaHU3MOB YCTHOM peUH 275
O6pa3zoBanue Bo Opannyu 358

OOydeHue ayqupOBaHUIO MHOS3BIYHOM PEUd B TENArOrHuecKOM
BYy3€ 747

276



OOyuenue  ¢panmysckoit  opdorpadum Ha 1-M  Kypce
MOJIZIABCKOTO SI3BIKOBOTO By3a (C YYETOM STHMOJOTHYECKOTrO
POJZICTBA JIBYX POMAHCKHUX SI3bIKOB) 303

OIHO3HAYHOCTh M HEOJAHO3HAYHOCTh JICKCHYECKUX CIMHUI] B
JBYSI3bIYHOM CUTYaI[UH 90

Onopa Ha NPUHIMIT PErHOHAILHOCTH B IMPENOJIaBaHUKA UCTOPUU
eIaroruku 784

OnpezeneHrie PeNpe3eHTaATUBHOCTH JIBYX BBIOOPOK HEMEIKUX
MyOIUIIICTUIECKIX TEKCTOB 728

OnbIT BHEApPEHHST B Y4YEOHBIH MPOLECC UIKONBI 3JIEMEHTOB
MPOrpaMMHUPOBAHHOTO 00YYEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
723

OnsIT COIIOCTAaBUTEIBLHOIO HCCIIEIOBAHUS rIaroiaLHOro
pacnpezencHus B TpeX (YHKIIMOHAIBHBIX CTHIIIX COBPEMEHHOTO
HEMEIKOI'0 sA3bIKa 740

OmBIT CTaTHCTHYECKOTO OIHMCAHHS COBPEMEHHBIX HEMELKUX
MyOIUIIICTUIECKIX TEKCTOB 733

OcHoBHBIE HanpaBiIeHUs B 00yueHnH (HpaHIly3cKOMY sI3bIKY Ha 1-
OM Kypce CHeIHaIbHOr0 OTACTIECHUS 254

OcHOBHBIE HaNpaBJICHUs HCCIEIOBAHHUS AMATOTHYECCKONH pedd B
COBpPEMEHHOM JINHI'BUCTHKE 798

OCHOBHbIC HANpaBiICHHS METOAMKU IPENOaBaHUs aCIeKTa
<«I3BIK MPECCHI» Ha S3BIKOBOM (haKyIbTeTe 800

OcHoBuble  TpuHIMNB  AuddepeHIHpPOBaHHOTO  BapHaHTa

anmuiMkaTuBHOM noposkaatomeit monenu C.K. aymsana
475
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OCOOCHHOCTH KOHBEPCHOHHOM OMOHHUMHHM  aHTJIMICKOTO U
MOJIZIaBCKOI'O I3BIKOB 128

Oco0EeHHOCTH  MOTHUBAIIMOHHBIX OTHOIIEHHMM B  JEKceMax
00pa30BaHHBIX OT pa3MYHbIX YacTel peun: CeMaHTHYECKUIA
ACIEKT MPOOJIEMBI 752

OcoOeHHOCTH ~ yMOTpeOJieHUsT OE3JUYHBIX  MPEUIOKCHUN B
XYJIO’)KECTBEHHON U HAyYHOM Mpo3e 181

OcobeHHoCTH yNOTpeOIeH s CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKIX THUTIOB
OC3NMMYHBIX ~ TPEVIOKEHHWH B~ MOHOJOTMYECKOM  pedn

Benukob6puranuu, CLLIA u ABctpanuu 83

OTHOCUTENBLHO 00pa30BaHUS M MPABOIMCAHUS TPAMMATHYCCKUX
(hopM COBPEMEHHOT'O aHTJIMHACKOTO SI3bIKa 24

OTpaCHeBI)Ie ABTOMAaTHUYCCKUEC CJIOBapu nu SJICKTPOHHO-

BBIUMCITUTEIbHBIC MAIIUHBI TPETHET'O TTOKOJICHHS 77
Onenka u/vm KBaJTH()UKALHS B CTPYKTYpe
CJIOKHOIIOYMHEHHOTO TIPEITI0KEHUS 547

OreHka CBSI3U MEXKIy CTATUCTUYECKUMH CTPYKTYpaMH
Pa3IMYHBIX BBIOOPOK CIIOBAps MOIbS3bIKA HEMELIKOM
MyOIUIUCTUKA 729

OueHouHass ~ ceMaHTHMKa  (Ppa3coOrMYeCKHMX  COYCTAHHI,
0003HAYAONIUX HEMPEAMETHBIC CYIITHOCTH 589

[Mamstu Bukropa ['roro 349
[NapaHTe3HbIC KOHCTPYKIIUH B aCIIEKTE TEOPUU TeKCTa 757

[TapaHTe3HbIe KOHCTPYKIMU KaK HHTEPIPETATOPHI COJCPIKAHUS
KOMMYHHKATUBHBIX €IWHUII 758

[lenaror, X035MH M IPEKPACHBINA YETTOBEK 410
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[Nepudpactuueckoe ckazyemoe u ero GyHKIUN 509

[ToBTOpeHMe U cucTeMaTH3aLus IPOHAEHHOrO M0 00pa30BaHUIO
BpEMEH aHIVIMHCKOro IJiarojia 14

[MTounmoHHasi mapajurMa oOpaMIISIOIEr0 M BCTAaBIISIEMOTO
MPEATIOKECHUS 495

[MonmudpyHKIIMOHATBHEIE CTOBA B COBPEMEHHOM (hPaHI[y3CKOM
SA3BIKE 584

[TonsaTHE TEKCTOBOrO OJI0KA 745

[Moporkaaronye 1 pacro3HANINE MEXaHU3Mbl (DYHKIIMOHATIBHON
rpaMMaTHKH 353

[TocTaHoBKa TPOM3HOMIEHHS M TEXHUKU YTEHHS Ha Ha4YaJbHOM
aTane o0yueHus PpaHIy3cKOMY SI3BIKY 244

[MocranoBka ¢paHITy3cKoro rpaccupyroiiero R. 245

[TocTpoenune HaYambHOTO ATana 00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

47
[NoreniuanpHas JEKCUKa COBPEMEHHOT0 (hPAHITY3CKOTO S3bIKa

515,586
[loreHmanpbHOE CIOBO — HMIUONEKT — JIGKCHKOrpadus
(KOHIIETTIIS WHHOBAIMKA B JICKCHIECKOM WMaknHHM3Me Peiimona
Kemno) 622

HOTGHHI/IaHI)HOG CJIOBO U TCKCT B X B3aMMOCBA3H U 3aBUCHUMOCTHU

611

[loTreHnnanpHOE CIOBO  CTHJIUCTUYECKOTO Ha3HAuUCHUS |
(YHKIMOHATBHBIA CTUIID 571
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[lorenuanpHple  ciaoBa,  00pa30BaHHBIE MPU  TTOMOIIU
JEMUHYTHBHBIX CY((UKCOB, KaK OJUH M3 CIIOCOOOB yBEIUYCHHUS
CYyOBEKTUBHHOMW OIIEHKH TEKCTa 599

[ToTeHnManbHble  CIOXHBIE 00pa30BaHUS  CTHIMCTUYECKOTO
Ha3HAYEHHsI B COBPEMEHHOM (hPaHIIy3CKOM SI3bIKE 540

[MosTyeckoe cnoBO B JAOMPUHTE (PUIIOJIOTUYECKUX HAYK
(MeTomonorusi, TMHAMHUKA, CHIEITH(pUKA) 321

[IparMaalHTBHCTHYECKHI aHAIIN3 AUAIIOra 215

[IparMaJMHIBUCTUYECKUNA aCNIEKT TUAJTIOTMYECKOr0 TEKCTa

771
ITparmanuHrBUCTUYECKUI aCIIeKT HCCIIEI0OBAHUSA
BOIIPOCUTEIBHBIX MPEITI0XKECHUN 77
[IparmMaTika MPOHUYECKOT'O BbICKa3bIBAHHS 199
[IparmMaTika KOMMYHUKaTUBHBIX €IHHUIL 780
[IparmaTika MomyaHus 642

IIparmaTika NPOU3BOAHBIX CIOB B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOMN
OpTaHM3aIMU TEKCTa 619

[IparmaTuka 3THOCTIEPUUECKOTO TUCKYpCa 5

[IparmaTtudeckun  OOYCIOBIIGHHBIE  W3MEHEHUS  CTPYKTYPHI

WHTEHCHU(HUKATOPOB TIIaroia 613
[Mparmatnyeckue u CEMaHTUYECKUE KOMITOHEHTBI
(YHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKHX TTOIKATErOPHiA AUCKypca

620

HparMaTqucm/Iﬁ ACIICKT 3HAUCHUA NNpUJIaraTCJIbHbIX IBETA

575
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[MparmaTudeckuii  acmeKkT WM3Y4YEHUS HHTCHCHU(HUIHPYIOMINX
00pa3oBaHUi B COBPEMEHHOM (PPAHITY3CKOM SI3bIKE 626

[MparmaTtuyeckuii  acmekT — oTpumanus  (Ha ~ Martepuaie
AHIJIMICKOr0, HEMEIIKOT0, MOJIIABCKOT'0, PYCCKOTO SI3bIKOB)

782

[IparmaTudeckuii acrmekT CEMaHTUKA HHTEHCHMHUIHPYIOMINX
croBocoueTanwuii a plein talon 572

[Iparmatryeckuii  MOTEHUHUAT  KOPPEIUPYIOIIUX  MOJAAJIBHO-
OLIEHOYHBIX KOHCTPYKLIUH 768

[Ipeamorm  Kak  CcpeAcTBO  BBIPAXKEHUS  (QYHKIHOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOU KaTErOpHUH aCIIEKTYaJIbHOCTU-TEMIIOPAIBHOCTH

559
[IpeanonoxxuTenbHO-BEpPOsITHAS MOAATILHOCTh 520,549

IIpenckazyeMOCTHBII aHAIU3 IPU BEPOSITHOCTHBIM MIT

64

[Ipemopdonornyeckne riIarodbHO-UMEHHBIE OOpa30BaHHs Kak
MparMaTHYeCKH peleBaHTHBIE AMHUIIBI TEKCTa 618

[Mpemopdonoruueckue riaaroibHO-CyOCTaHTUBHBIC 00Pa30BaAHUS

607
[Ipemopdonornyeckue TIIarojibHbIe 00pa3oBaHHs "
HeKaTeropruajabHble 3HAaUEHHUs B TpaMMaTHKe 510
[Ipemopdonornyeckue TIIarojibHbIe 00pa3oBaHHs "
HeKaTeropuajbHble 3HAYEHHSs B TpaMMaTHKe (PaHIy3CKOTO
SI3BIKA 318

[MpurnaronsHoe ympapieHue BO (PAHI[y3CKOM H MOJIIaBCKOM
SI3BIKAX 273

[MpunarouHoe npeIoKeHHE U WiIeH MPEIIOKECHHS 535
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IMpunatounsie mpemToXKeHus, BBoauMbie ou (d' Ou, par ou) Bo
(hpaHITy3CKOM SI3bIKE 360

IMpuaaTouHsle MPEITOKEHHUS, BBOAMMBIE ITPH moMoInu que u (de,
a) ceque 339

[IpunaTounsie npemioxenus, BBoagumbie THAT, B coBpeMeHHOM
AHTJINHCKOM SI3BIKE 173

[Tprembl aKkTHBU3ALHMK MBICIUTEIBHON NESTETBHOCTHA CTYACHTOB
B XOJI€ 3aHATHI IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY 478

[MpunaratenbHple 1[BETa B aTPUOYTHBHBIX CJIIOBOCOYETAHUSIX
AHTJIMHCKOIO A3BIKA 177

[Mpumenenue TUCTPUOYTHBHOTO U CTATHCTUYECKOTO aHaJK3a IS
ompezeneHus NpoayKTUBHOCTH adukcos 466

[Mpumenenue TCO Ha 3aHATHAX 110 JeKcUKe Ha | Kypce
OTJIEIIEHUSI HEMELIKOTO SI3bIKa 744

[TpuHIMIBI U CTPYKTYpa ypOKa HHOCTPAHHOTO si3bika 727

[punimnel oTOOpa MaTepualia JUisi COCTABJICHUS YaCTOTHOTO
CJIOBapsi HEMEIKOI pa3roBOPHOM peuun 725

[punIMIE IepeBoia Ha (PPAHITY3CKUI S3BIK peaiuii COBETCKHX
BY30B WJIH (haKyIbTETOB HHOCTPAHHBIX S3BIKOB 272

[TpuHIMIIBI OpraHU3al PEYEBOr0 MaTepHala HEMEIKOTO sI3bIKa
JUTSL MITQAIIEH CTYTIeHH 00y4eHHs 700

[lpobnembl  aHaimm3a  XyJIOXKECTBEHHOro  juaiora (K
NparMaMHIBUCTHYECKON TEOPUH IPaMBbl) 783

[TpoGnemMbl TOrHKO-CHHTAKCUYECKOW OPraHU3aIUy IPETOKECHHS

536
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[po6nemsr nostuku M. [N'oncyopcu 79

[Ipobnembr xynoxkecTBeHHOro cTuis B «Care o ®opcaiitax» /.
Toncyopcu 69

IIporpamma 1o arrectaquu y4yuTelleld HEMELKOrO sI3bIKa
786

[Iporpamma Jyist IPOXOXKICHUS ATTECTAIIMY YUUTEICH HEMEIIKOTO
SI3BIKA 794

[MporpaMma mammHHOTO mepeBona (¢paHiy3ckux ¢GopM Ha
PYCCKHH 1 MOJJIAaBCKUH S3BIK 285

[Iporpamma «Hemenxuii s3p1x» 793

[IporpaMmMupoBaHuEe HEKOTOPBIX ACIEKTOB TEOPETUYECKOTO
Kypca HEMEIIKOTO SI3bIKa 722

IIpocToe npensioxkeHne aHJIMICKOTO SI3bIKa B THOCEOJIOrMYECKOM
Y OHTOJIOTHYECKOM ILJIaHAX 71

[Iporecchl  aaBepOMAM3alliK  TPEAJIOKHBIX KOHCTPYKIIMHA €
CyOCTaHTMBHPOBAHHBIMHM TIPHJIATATCIBHBIMU B COBPEMEHHOM
AHTIINHCKOM SI3BIKE 31

[Mporeamiee cocTaBHOE U MPOIIEIIEEe TPOCTOS B MOJIIABCKOM H
(paHIly3CKOM s3bIKax Ha 0a3e OCUICTPUCTHUKH HEKOTOPBIX
aBTopoB XIX u XX BB. 470

IIytn COBEPIIECHCTBOBAHUS METOIUYESCKOHN MOArOTOBKU
CTYJICHTOB  OTHCNieHUs  (DPaHI[y3CKOrO  s3bIKa  bBelbIlkoro
rocrequHCTUTYTa UM. A. Pycco 554

[lytn yctpaHeHuss oOmMOOK TpHU JanbHelmeld pabore HaA
aJITOPUTMOM MAILIMHHOIO IepeBoja (ppaHIly3cKOro riarojia Ha

PYCCKUH U MOJIIABCKUIM SI3BIKU 292

II»kams u TeiaAaTd 332
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Pa3zBuTHe HaBBIKOB UTEHHS B IIATOM KJlacce IMpPH pa3HOu

OpraHu3aliy HAYaJIbHOTO 00yUYEeHHUS 48
PasroBopHbBIii aHTTTHICKHI S3BIK 86
Peanmzanus AKTaHTHOTO OKPYXEHUS riarojia Ha
CJIOBOOOPA30BaTEIILHOM YPOBHE 595

Peanmaul/m 3HA4YCHUA  Kay3aJbHOCTHU B rpaMMaTUUYCCKHUX

KOMILJIEKCax 144
Pentrenomornyeckoe HCCIIEOBAHNE [IACHBIX ¢houem
AHTJIMICKOr0 U MOJIJABCKOT'O SI3BIKOB 35
PeueBoe noBenenre OMIMHIBA 174
PeueBbie ynpakHEeHUS Ha ypOKe 703

Ponp anamorum B 00pa3oBaHMM COYETAHHMH CYIIECTBUTENBHBIX C
MPEUIOrOM 15

Ponp nuanormyeckoil MHOA3BIYHOW pPEYM Ha HAYaJbHOM 3Tare
MPAaKTUYECKOTO OBJIAJICHUS] BTOPbIM HHOCTPAHHBIM SI36IKOM

701

Ponms HUPC B AKTHBM3allUM TBOPYECKOW JEATEIbHOCTH
CTYJICHTOB T10 CIICIHAILHOCTH «AHTIUHCKUI si3pik» 129

Pons crenkypca «CpaBHHTENbHAS [eAAroruKa» B
ob1ienearornyeckoi MoAroToBKe OyAyILIero yauTens
796

Posib cpaBHeHMsI B TpenojaBaHUM TPaMMATUKH (PPaHI[y3CKOTO
SI3bIKa B MOJIJIABCKOM IIIKOJIE 461

Ponb CTpYKTYpHBIX U TEMAaTHYECKUX PEYEBBIX YIPAKHEHHUN IIPU
OBJIaICHUHU yCTHOﬁ pC‘II)IO Ha HEMCIIKOM A3bIKE B BOCLMI/IHGTHCﬁ
LIKOJIE 710
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COOpHHK CHHTAKCHYECKMX YHPaXKHEHUH 10 (QpaHIly3cKOMY
SI3BIKY 505

COOpHHK CHHTAKCHYECKMX YHPaXKHEHUH 10 (QpaHIly3cKOMY
SI3BIKY ISl CTYJIEHTOB CTapIINX KypCOB 579

COopHUK TpaHCHOPMALMOHHBIX YIPaXKHEHHU MO (PpaHIly3cKOMY
SI3BIKY JJIS1 CTYZIEHTOB | aciiupanToB490

CemaHTHKa KOITYJISTUBHBIX JIaroJioB, CBSI3BIBAIOIIMX
MPEAUKATUB C MIPSIMBIM JOTIOJIHEHHEM 538

CemaHTHKa UHIUBHIYaTbHO UCIONBb30BAHHBIX TEPMHHO-MeTadop
BO (ppaHIly3CcKOl Xyq0KECTBEHHOH PeUH 307

CeMaHTHKA CBSA3aHHBIX 3HAUCHHI CJI0B M MX COUYETaEMOCTH

329
CeMaHTHKA CIOXHOIIOAYNHEHHOTO TPEI0KEHUS 548

CemaHTHKa (hpa3eosOrHuecKuX COYCTAaHMH «IIpHjararejbHOe +
CYIIECTBUTEIBHOE 330

CeMaHTUKO-TIparMaTHYECKHE  aCleKThl  ()YHKIMOHUPOBAHHS

KOPPETHPYIOIHX MOJIAJTbHO-OI[EHOYHBIX KOHCTPYKITHH
HEMELIKOI'0 SI3bIKa 769
CeMaHTHKO-CHHTaKCHYECKast CTPYKTYpa HMEHHBIX
CITOBOCOYETAHHMI C JIOKAJBHBIMH TPEIIOTaMH B COBPEMEHHOM
(hpaHITy3CKOM SI3bIKE 504
CeMaHTHKO-CHHTaKCHYECKHI cTartyc KOHCTPYKITHH c
MPEANKATHBOM  TPSIMOTO  JIOTIONHEHHS B COBPEMEHHOM
(paHITy3CKOM SI3bIKE 609
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(bpaHIly3cKOro Tjarojia Ha PYCCKMH M MOJIABCKHI sA3bIKH (Ha
Mmarepuase GpaHIly3CKUX TEKCTOB 10 myonuiucTuke) 296

Cratucruueckass CTPyKTypa 4YacTOTHOTO cJoBaps HEMEIKOM
MyOIUIUCTUKA 720

CTaTHUCTUYECKOE ONHCAHHE JIEKCUKU MmoabsA3bIKa CYJOBBIX
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(dpaHIily3cKoro si3bika Juis cTyaeHToB 1-3 KypcoB (hakyinbTEeTOB
WHOCTPaHHBIX SI3bIKOB 523

VueOHble 3aJaHus 0 U3YYEHHUIO COCIIAraTeNbHOIO U YCIOBHOTO
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Literary Criticism 854

KassandraMytnos in den Werken von ChWolf und
atgriechischen Dichtern 1060

L'accord e le désaccord en francais moderne. Analyse
structurale, sémantique et pragmatique 901

L’ allure de prefixe ,re-” en frangais et en roumain moderne
1061

L’ analyse comparative dans la traduction des textes littéraires
945

L’analyse contrastive-comparative de I'article dans le domaine
francais-roumain 1059

L’ anayse sémantique et structurale des prépositions et locutions
prépositives en francais et en roumain 1085

L analyse structurale, sémantique et pragmatique des appdatifs
en frangais 873

L’ argumentation dans le discours littéraire 881

L argumentation de I’emploi des unités phraséologiques dans la
communication littéraire 1069

L’ aveu — structureintéegre d' une ceuvre littéraire 954

L’ émoativité. Sous-cathégorie sémantico-fonctionnelle du discours
987,1073

L’enfant dans la littérature francaise: psychologie, mode de
penser, langage 1114

L’ espace et |es variétés des actes de communication 1061

303



L’espace, la spatialité dans le discours. Analyse structurale,
sémantique et fonctionnelle 899

L’ état de la langue francaise dans le monde: visions d hier et

d aujourd’ hui 1128
L’ évolution sémantique et dérivationnelle des noms propres
872
L™ Homonymie et la paronymie dans e francais contemporain
848
L’identification indéterminée et les indéfinis 1054

L'immoralité & |'adultérisme dans le contexte de la littérature
francaise 1030

L’Univers poétique de M.Eminescu dans les traductions
francaises 1078

La catégorie sémantico-fonctionnelle de la modalité et les
différents rapports modaux exprimés par les verbes modaux dans
les langues frangaise et roumaine 1152

La catégorie sémantico-fonctionnelle de la possession e les
moyens langagiers de laredlisation 1086

La Comédie Humaine — grande galerie de portraits littéraires
1108

La comparaison. Les expressions idiomatiques comparatives en
francais moderne. Analyse structurale et sémantique 886

La contamination et la composition comme moyens de formation
des mots nouveaux dans le francais contemporain 997

La corrdation entre la negation lexicale e les connecteurs
grammaticaux negatifs 827
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La corrdation entre ’'homme e la nature dans la literature
francaise 1083

La Flaubertrolatre dans la littérature du XX siecle entre la crise et
I” épanoussement 1050

La francophonie dans le monde: du Quebec a Chisinau 950

La gaie et la satisfaction en francais. Analyse sémantique et
pragmatique 1062

La langue et la stylistique de la revue frangaise. L'express.
Tradition e modernisme du langage 970

La littérature féminine: les femmes existentialistes francaises du
XX-iemesiécle et leur apport dans lalittérature 965

La littérature francophone entre le mythe de chez-nous et la
réalité du monde: observations, hypothéses 975

La locution adjective en francais, interpretations récentes
946

La lyrique eminescienne dans le contexte des traductions
francaises 1057

La notion de ,voyage” dans la poésie et le roman frangais de la
fin du X1X siécle: Charles Baudelaire et Pierre Loti 978

La personnalité biblique 1046
La personnalité langagiere et la langue francaise 914

La Poétique du poeme en prose de Charles Baudelaire a Max
Jacob 849

La pragmalinguistique du titre dans la presse francaise et
roumaine 1095
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La pragmatique de la negation en frangais 943
La pragmatique des propositions monotermes 1176

La pragmatique des propositions simples (énonces) dans lalangue
francaise 1118

Laruse entre vice & vertu dans lefable et lefabliau frangais
917

La sous-cathégorie lexico-grammaticale de la quantité et les
moyens langagiers de la realisation dans la langue francaise
1110

La structure sémantique et fonctionnelle du discours-débat
1130

La stylistique de Boris Vian: la créativité lexicale dans son ceuvre
959

La stylistique de I'ode frangaise: problemes linguistiques et
littéraires 1133

Lathéorie de la communication; la tristesse et la pitié en francais
moderne. Les moyens langagiers de leur expression 1029

Language and culture 1145
Language of BBC Radio 1112
Language of Business Negotiations 1043

Language of mass mediain treating Social problems 1116
Le champ sémantique de la notion “intention” 1163

Le conflit dans le dialogue littéraire francais 1173
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Le frangais branché. Analyse structurale, sémantique,
pragmatique 1092

Legal and terminological macro-system in the context of modern
lexicography: problems of analysis and synthesis

1126
Le mode d’ organisation narratif 1164

Le Motif du Pain dans |a Litterature Frangaise Contemporaine
814

Le neologisme stylistique et |'image litteraire dans le francais
contemporain 860

Le niveau stylistique de la phraseol ogie francaise et roumaine
840

L e personnage linguistique: decodeur du message 819
L e Personnage martyr dans la litterature francaise 853
Le poeme frangais en prose: langue, style et poétique 1067
L e protagoniste dans I’ acte de la communication 902

Lerole des motto dans e codage et |e decodage du texte litteraire
841

Leroman frangais entre le mythe d’ hier et la crise d’ aujourd’ hui
1175

Le saut en francais. Anadyse structurale, sémantique et
pragmatique 952

Le spécifique ethno-linguistiques des versions frangaises de
certaines ceuvres littéraires roumaines: “O noapte furtunoasa”,
“Luceafarul”, “Mesterul Manole’, “Prezentarea haiducilor”,
“Domnita din Snagov” 1001
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Le temps e la temporalité dans le discours. analyse structurale,
sémantique et fonctionnelle 1115

Les analytismes adjectivaux dans le francais moderne. Analyse
structurale, sémantique et pragmatique 926

Les argotismes dans | e francais contemporain 976

Les caractéristiques linguistiques et informationnelles de I énonce
et son role dans la création de la cohésion textuelle 1052

Les caractéristiques pragmalinguistiques de I’ ironie dans les texts
littéraires francais 913

Les conceptions réligieuses e les vues sur la divinité d Emil
Cioran et de Mircea Eliade 933

Les éléments désignant les parties du corps humain dans les
unités complexes. Particularités structurales, sémantiques et
lexicales 1056

Les equivalences e les correspondences dans le processus de la
traduction 1011

Les equivalences et les correspondances lexicales, grammaticales
dans le processus de la traduction 836

Les "faux-freres" de la traduction et de I'interpréte: le pleonasme
(étude du phénomene dans le cadre de quelques langues
européennes a grande circulation) 852

Les formules d’ adresse en frangais moderne. Analyse structurale,
sémantique et pragmatique 1153

Les Marqueurs sémantiques de |"intention communicative (sur la
base des verbes francais) 855

Les moyens d'expression de la réfutation dans le francais
contemporain 1101
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Les moyens langagiers de la realisation de la catégorie sémantico-
fonctionnelle de latemporalité en frangais moderne 907

Les moyens langagiers de |’ expression de I'accord en francais
moderne 1063

Les moyens qui expriment la notion de Divinité dans le francais
et leroumain 963

Les noms propres dans le frangais d hier et d’ aujourd’ hui
1021

Les particularités de la réalisation de la catégorie de la spatialité
en francais 869

Les particularités sémantiques, pragmatiques et structureles du
texteréligieux 967, 1138

Les poctes de la nuit ou a la recherche e a la découverte de
["univers poétique frangais contemporain 850

Les poetes frangais d aujourd hui sont-ils comme dans le monde
francophone 999

L es substitutes nominaux - moyen de la realisation, de la cohésion
et de la cohérence textuelles 895

Le statut sémantico-fonctionnelles des mots modaux de
probabilité dans les langues frangaise et italienne 931

Les valeurs structurales sémantiques e pragmatiques des
appélatifs 1053

L exico-semantic pecularities of modern advertising 875

Lexico-Stylistic Peculiarities of Modern American Newspaper
Publications 971
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Limba franceza ca limba oficiala in organizatiile guvernamentale
europene 884

Linguo-stilistische charakteristik der texte der konkreten poesie

878
Loss and gain in translation. Problems of theory and practice

830
Love and Hatred in Shakespeare’' s plays 1129
Magic Realismin “Beloved” by Toni Morrison 1037
Margaret Atwood and Postmodernism 866
Marriage in Shakespeare s works 1039
Means of Expressing Modality: Semantic, grammatic, stylistic

991
Modal verbs and Periphrastic modals in English 1058

Modal verbs as morphological Means of Expressing Modal
relations in English and Romanian 1167

Modalités linguistiques et extralinguistiques servant a , briser” un
acte de communication 998

Modern American Feminist Literature - Valuable Presence in the
Universal Literature's Aspect 839

Modern american poetry: John Ashbery: Evolution of poetry,
modern techniques, american imagery 1094

Modern English in economic textes. problems of analysis and
synthesis 1041

Moral systemsin the victorian novel 1022
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Morphological and Semantical aspects of Futurity in English
962

Moyens langagiers de I’ expression du comique 1117

Moyens lexicaux et stylistiques qui expriment I'élément utopique
dans un textelittéraire 949

Nature and fate in Thomas Hardy’s “Wessex” novels 932
Negation and ways of expressing it in modern English 1166

Neologismen in der deutschen Gegenwartssprache. Entwicklung
des deutschen Wortschatzes 1007

Néologismes de langue: problémes de création e de
lexicographie 828

Neologisms in mass media. Problems of translation 1150

Neologismsin Modern English 923,1000
New tendencies in coining English words 994
X1Xth Century Experiments in poetry 1105
Non-finite forms in Modern English 1020

On Phrasal verbs in modern English 1178

Parodistische Schreibweisen in Satire und Ballade 1111

Particularités grammaticales et sémantiques des proverbes et des
maximes 1091

Particularités sémantico-fonctionnelles des verbes auxiliares dans
les langues roumaine, francaise et anglaise 930
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Particularités sémantiques et pragmatiques du sentiment (I’ amour
et la paix) dans les textes littéraires francaises 897

Particularités stylistiques et pragmatiques des écrivains francais
d origine roumaine 1080

Particularities of lexical and Stylistically Marked Units of the
English News Language and Ways of their Trandation into
Romanian and Russian 1045
Passive voicein English 1142

Pecularities of English Word-building structure in comparison

With romanian language 988
Peculiarities of slang nominations 1044
Pleonasmul in limba franceza si romana 1088

Poetic Universe in Contemporary American Poetry 824

Poalitics and the English language 1028
Pragmalinguistic peculiarities of newspaper headlines in anglo-
american press 1096
Pragmatic Analysis of Directive Speech Acts 820
Pragmatic Analysis of Metaphor 815
Pragmatic differences Between Men's and Women's speech

1119
Pragmatics of rhetorical questions 961
Pragmatics of the Implicit in Conversation 829

Pragmatische Funktionen der stilistischen Figuren in Werbetexten
977
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Predominarea inconstientului asupra constiintei in lucrarile
Virginiei Woolf 958

Principle of Feminism in Shakespeare' s Works 1148

Principles of Gender-the Basic Element in Shakespeare's work
1027

Problémes de bilinguisme global (sur la base du matériel du
francais parlé au Canada et du roumain parlé dans la RM)
929

Problémes de la traduction d’ une ceuvre littéraire populaire.

Problémes ethno-linguistique de la ballade “ L e maitre Manol€”’
908

Problems of Communicative Interaction 947

Proverbes, sentences, maximes en latin, en frangais, en roumain
957

Punctuation Potential in American and English Belles-Lettres
Style 1149

Quelques observations sur le développement de la langue
francaise pendant la période 1923-1994 940

Relations between Men and Women in Theodore Dreiser’s Works
874

Relations between parents and children in W.Shakespear€'s
tragedies: "King Lear", "King Henry VI", and "Hamlet, Prince of

Denmark" 1157
Réverbération des notions de synonymie, antonymie et
homonymie a travers le suffixe francais 1015
Rhetoric of political interview 1121

313



Semantic and Syntactical Aspects of the English Sentence

859
Semantics and Etymology of Names of Plants 1120
Semantics and Pragmatics of “IF” 1016
Semantics and Pragmatics of “ Ouly” 1143
Shakespeare, the psychologist 1049
Simbolism and Pragmatics of numbers 942

Structural and Semantic Peculiarities of American Slang
879

Structural and semantic peculiarities of English neologisms
972

Structural and Semantic Peculiarities of Modern English Proverbs
1005

Structural and semantic tipes of English oxymorons 1065

Structural Peculiarities of Terminological Word-Building
1113

Structure, Meaning and Use of Idioms in Modern Politics
1089

Stylistic coinages in modern English literature. Arundhati Roy
"Thegod of small things" 1100

Stylistic Means of Expressing Humour in English and Russian
838

Stylistic Potential of Personal Pronouns in Prose and Poetry
960
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Substitus pronominaux. Particularités structurales, sémantiques et

pragmatiques 968
Symbolik der nonverbalen Kommunikation anhand der Beispiele
aus der schongeistigen Literatur 1158
Syntaktische Reationen im Deutschen und Ruménischen

835
Syntaxe de la fonction 1084
Teaching multi-level classes 944

Terminoscopia rutiera in limba franceza si romana contemporana
1026

Terminosisteme ¢économique et de finances dans la langue
francaise contemporaine. Etude comparative avec des élements en
roumain et englais 1081

Territorial variants of English Language (British and American

English) 984

The american Civil War of 1861-1865 1019
The Basic Principles of Business correspondence 1082
The beat generation — the generation of the night 1144
The Category of Case 1075

The Category of Number in English and Romanian 993

The Character of Action in “The tragedy of Hamlet, Prince of
Denmark” by William Shakespeare 1154

The comparative study of English and Russian refusals 1009
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The Essence of Life in the Poetry of Henry Longfdlow and
Robert Frost 922

The factors that influence the Changes in the Word-order in the
process of trandation from English intro romanian 883

The Humanism in Shakespeare's Works 979
The image of man in Shakespeare' s works 1079
Theimage of Modern society 1141

The image of the Person of Art in William Somerset Maugham's
Creation 1051

Theimage of Woman in the Novels of M.Atwood 1174

Thematik und Struktur des Romans ,,Deutschstunde’ von
Siegfried Lenz 1013

The meaning of Colour in English Phraseology and Rendering in
the Target Language 1151

The novels of mannersin Modernist American Literature
1003

The Peculiarities in Trandating Body Phraseology. Narrow
Approach to FACE 880

The Perception of the Concept of Time in the English
Phraseology, and its trandlation 1147

The Picture of Childhood represented on the pages of
romanticism 882

The Problem of Hypocrisy and Cheating in George Bernard
Shaw’s Plays 981
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The Problem of interpreting the topic “Language and Palitics’ in
Eugen Coseriu’s opinion 939

The problems of history, evolution and dynamics of the American
English language 834

The Reflection of the Second World War in English and
American Literature 825

The second coming of Aphroditein the Universal literature of the

XI1X-th Century 1136

The Significance of the Title in English and American Short
Stories 1006
The structural-semantic analysis of imperative sentences in
modern English 919

The Studies of the National Cultural Component 1159
The Study of ING forms 1002

The 1960's in the works of Jack Kerouac and Allen Ginsberg
1122

The theme of love in David Herbert Lawrence’'snovel 1076
The treatment of the symbol in Robert Frost’s Poetry 1012
The Women in Shakespeare' s tragedies 1097
Time, Beauty and Love in Shakespeare's Sonnets 1004

Traditionalité et modernisme dans I’ analyse des ceuvres littéraires
1179

Trandation of English phraseological units into romanian and
russian 921
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Trandation Transformations 905
Types of Allusionsin English Prose 992
Types of English Irony 818
Types of Phraseological Unitsin Modern English 936
Typical features of the English languagein Canada 1077
Typology of American Political Discourse 862

Uber den Zustand der modernen deutschen Sprache. Spezifik und
Dynamik der Entwicklung der Jugendsprache 1024

Understanding of Biblical allusion and its Translation 1109

Understatement in Modern English 892

Une legon de frangais: “L’Etat actud de la langue frangaise dans
le monde” 1107
Using Language to Communicate 1025
Valeurs comparatives — informationnelles et connotatives dans les
textes encyclopédiques personnalisés 1048
Valeurs pragmatiques dans les récits bibliques 893
Valeurs sémantiques et fonctionnelles de I'infinitif en francais et
en roumain 887
Verbal and non-verbal actsin speech situations 1034

Verfahrenstechniken bei der Ubersetzung eines bissarabischen
Dramas (auf der Grundlage des Dramas ,,Absturz in die
Wassertiefe“ von G.Calamanciuc) 1072

Vitality and Eternity of the Symbols 857
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Vocabulary Development in an ESP course 900
Wiederspielung der Besonderheiten der Rationalkultur in den
komparativen Phraseologismen (anhand der deutschen und
ruménischen Sprachen) 927

Wissenschaftliche Texte im Beeich dea Wirtschaft aus
stilistischer Sicht 948

Zeitungsklischees aus pragmatischer Sicht 1131

Zu Besonderheiten der Kategorie der Bestimmtheit/ der
Unbestimmtheit im Deutschen und im Ruménischen 906

Zu Besonderheiten des Ausdrucks im Deutschen und
Ruménischen 1123

Zu Besonderheiten des sprachlichen Ausdrucks der Lokalitit
(Vergleichanalyse  der  deutschen  und  ruminischen
Ausdrucksweise) 1165

Zu Besonderheiten von Erziahlweise und Motivik in H.Bolls
Roman ,,Ansichten eines Clowns* 1040

Zu den Bedingungen der erfolgreichen Kommunikation 1177

Zu den spezifischen Merkmalen der expressionistischen Lyrik
von Gottfried Benn und Georg Trakl 983

Zu den tendenzen in der deutschen kinder-und jugendliteratur
856

Zue Spezifik der syntaktischen Modelle von Nachfragen im
prosaischen Dialog 1104

Zu linguo-stilistischen Besonderheiten der Textsorte,,Méarchen”
1132
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Zum Ausdruckswert der dliptischen Sitze in der schongeistigen
Literatur 1042

Zum Gebrauch der festen Wortkomplexe phraseol ogischen Typs
in der deutschen Pressesprache 1093

Zum Gebrauch der Fremdwortern in den Zeitungstexten zu
wirtschaftlicher Thematik 898

Zum Gebrauch der Kurzworter in deutschen Zeitungstexten(
anhand der Zeitungen ,,Die Zeit” und ,,Unicum”) 985

Zum Problem der Lexikalisierung von Syntagmen in der
deutschen Gegenwartssprache 1090

Zum Problem der Modalverben im Deutschen und Ruminischen
941

Zum Problem dea semantischen Kombinierbarkeit von
Substantiven und Adjektiven in den Zetungstexten 986

Zum Problem der verlorenen Generation in den ausgewihlten
Werken von Erich Maria Remarque und Klaus Mann 1099

Zum Problem des Funktionierens der lexikalisch-semantischen
Gruppe verba dicendi im literarischen Text 1035

Zum Vergleich des Hochdeutschen und Niederdeutschen mit

niederlandischen Hochsprache 951
Zum Vokalismus der deutschen und englischen Sprachen
870
Zum wesen des phanomens "schweigen" in deutschen
literarischen werken 833

Zu reguliren syntaktischen Transform der  deutschen
Gegenwartssprache 1014

320



Zur Entwicklung des Lesens beim Fremdsprachenerwerb. (am
Beispid des DaF-Unterricht fiir Nichtphilol ogen) 989

Zur  Funktion der Modapartikeln, Modalwérter  und
Modalverbien in den kommentierenden Textsorten 911

Zur Structur und Besonderheiten der Schlagzeile 1071

Zur strukturdl-funktionalen Untersuchung der lexikalisch-
semantischen gruppe verba ornandi in der deutschen Sprache

1070
Zur widerspiegelung der religion in der deutschen schongeistigen
literatur 845
Zu spezifischen Merkmalen der Frauenliteratur 1018
B.AXykoBckuii - mepeBomuuk  moamel  JIx.I'.Baiipona
"[unboHCKUH y3HUK' 868
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